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ADMINISTRATIVE AND POLITICAL SYSTEM AND ECONOMY
OF THE KINGDOM OF KANESH*

Robert Ghazaryan

Abstract

The state of Kanesh was one of the state formations established in Asia Minor during the
Bronze Age. It played a significant role in the process of formation and establishment of the
Hittite state (mid-X VII century BC - early XII century BC). The city was the second center
of the Hittite state after Kussara, and its territory served as a base for the further expansion
of the Hittite state. It 1s important to emphasize that the city was also the capital and the
center of the international trade network (in more than forty cities) organized by Assyrians.
The state structure of Kanesh, 1ts system of govemnment also had an influence on the Hittite
state system. All these lead us to study and explore the history of that city-state, to have an
understanding of its state order, economy, and socio-economic relations.

Keywords: Kanesh, Asia Minor, karum, “Cappadocian” sources, economy, trade, Hittite
Old Kingdom, Kussara, dignitary, management system.

Introduction

The state of Kanesh was one of the city-states of Asia Minor. The main
written sources of the history of Kanesh are the “Cappadocian™ trade tablets. They
are also the first written local sources on the history of Asia Minor and adjacent
territories. Most of them were discovered near the present-day Kiltepe (Turkish lit.
“Ash hill”, near the present-day Karahdyiik settlement) and date back to the XX-
XVIII centuries BC*.

Due to the lack of written sources, it is difficult to form an idea about the
initial (early Bronze Age) phase of the city’s history. However, the archaeological
material allows us to claim that there was a settlement in the “Upper City”” at that
period (archeological layers 18 to 11)", It is evident that the history of the state of

“ This study has been carried out within the framework of the grant received from the Committee of
Science, Republic of Armenia (grant N. 20TTSH-047).

The article was submitted on October 21, 2022. The article was reviewed on November 3, 2022

! The “Cappadocian” written sources that have been deciphered and published, represent the history
of Kanesh of about at least 1970-1710 BC, but most of them date back to 1895-1865 BC.

2 Of the approximately 23,500 tablets found at karum, about 23 000 are from level 11 and only 500 are
from level Ib. Only 40 tablets were found in the Kanesh citadel (“Upper City”), All the rest were
found from the karum area. In “Cappadocian™ sources Hittite proper names, as well as words bor-
rowed from Hittite were mentioned for the first time. See [25: 69]

* The city consisted of “Upper” and “Lower” parts. The royal palace, royal structures, temples, etc.
were located in the “Upper city” or citadel. The karum was located in the “Lower city™.

# According to archacological data, the archaeological layers of Kanesh (18 archacological layers)
generally start from the Late Early Bronze Age and reach the Roman period. The peniod of the king-
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ADMINISTRATIVE AND POLITICAL SYSTEM AND ECONOMY
OF THE KINGDOM OF KANESH

Kanesh dates to as early as the second half of the III millennium BC. At least the
archaeological material found at the site shows that the settlement existed before
the Assyrian traders arrived there.

An inseparable part of the history of Kanesh is the trade karum established by
Assyrians (Akk. kgrum, colony), which was also the main international trade hub
of the region. This trade was often interrupted or damaged as a result of wars
between different city-states, which also fought to establish control over
international trade routes and markets. Kanesh was not always successful in that
struggle. The city was destroyed twice: in 1835 BC and in 1725 BC.

State System of the City-state of Kanesh

According to “Cappadocian”™ sources, the state of Kanesh was ruled by the
king (referred to in “Cappadocian™ sources as ruba’'um - prince, king, direct
translation from Akk. - great man) whose power over his subjects was quite im-
mense [8: 117-118]. The king’s power was probably similar to that of the kings of
the Hittite state, which the Hittites believed was god-given®. The king could also be
the commander-in-chief, high priest and supreme judge. The Kanesh kings of
different periods, e.g. Anitta, Zuzu also bore the title of great king [28: 74, 76].

Zipani is the first Kanesh king to be mentioned among the seventeen kings
who, according to the source, were defeated by Naram Sin (2254-2218 BC) [22:
43].

The existing information about the Kanesh kings of a later phase has been
restored after the discovery of “Cappadocian™ sources. Those texts also contain
information about the kings of Kanesh whose names are not mentioned, or whose
names are mentioned only once, and it is very difficult to give any clear
information about them. Moreover, it is virtually impossible to specify the dates of
their rule®.

dom of Kanesh (XX-XVIII eenturies BC) as evidenced by “Cappadocian™ sources, is within the 8% to
7 archacological layers (8-11, 7-Ib). According to Middle Chronology, level 1T of karum dates to ca
1970-1840 BC, and level Ib - ca 1840-1700 BC. [38; 22: 41].

*IBoT 1.30 (CTH 821.1).

® For example, the text AKT 6, 113 mentions an unnamed Kanesh ruler. The text Kt j/k 9; RIMA
0.33.4: 16 mentions a king going to the temple of the god of Anna of Kanesh, but his name is not
mentioned. The text Kt /k 1716b; Kt d’k 46 mentions another king who visited the temple of the god
of Nipas of Kanesh. The text ICK 1, 178 mentions a certain king Labarsa [24: 20, n. 3; 28: 108]. The
name Labarsa is interesting here: it is similar to the name of Labarna, a Hittite king of a later period.
However, it is not clear where he came to power, in Kanesh or in another city. The name La-[ba]-ar-
na-as is also found in the text Kt 88/k 713.3. There he acts as a witness [10; 145]. Letter KTK 10
mentions that an alliance was formed against Hattusa between the towns of Sinahuttum, Amkuwa,
Kapitra and a man named Kuku, who was probably the king of Kanesh [2, 204f, n. 1176; 3: 49 and n.
175]. We also have information about Warb/pa, mentioned in a text about divorce and in another text
related to slave trade. Both texts are confirmed by a certain Warbypa referred to as rubd im and a cer-
tain Holkiasu is mentioned as rabi simmiltim (head of the citadel) [28: 79-80, 107-110). But again, it
is not clear whether they operated in Kanesh or another eity.
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In the period of the Kanesh archacological layer Ib the kings about whose
reign some information can be given are also mentioned. Those kings [11: 123-
132] are Hurmeli (ca 1790 BC)”, Inar (ca 1790-1775 BC), Warsama (son of Inar, ca
1775-1750 BC), Pithana (who was also the king of Kussara®, ca 1750-1740 BC),
Anitta (son of Pithana, ca 1740-1725 BC) and Zuzu (ca 1725-1710 BC)’.

An important position in the Kanesh governance system was also occupied by
the queen (AKk.: rubanun), as mentioned in a number of “Cappadocian” sources’.
A text has been preserved in which the Queen of Kanesh wrote a letter to the rulers
of the cities of Luhuzatia, Hurama, Salahsua as her subjects[18: 28-35]. Here we
can see the commonalities between the reign of the queens of that period and the
reign of Hittite tawananna (queen) of a later period. In both cases, the queens
participated in state affairs, sometimes acting independently. We can also state that
the role of women in general was greater in Kanesh than in Assur, and in Kanesh a
ruling queen was mentioned as well: she negotiated on behalf of the state. Proba-
bly, afier the king’s death, his wife, the queen, could rule the state alone or together
with her heir. Later, these traditions were also partially transferred to the period of
the OId Hittite Kingdom (ca 1650-1450 BC)"".

A letter from an Assyrian merchant also mentions a certain Habuala who was
the “queen’s shepherd” (Akk.: r&i'wm Sa rubdatim), probably the overseer of the
queen’s herd of cattle [28: 107].

Probably the queens of Kanesh, like the Hittite queens later, kept their high
position in the court after the death of their husbands, the kings. And like the
Hittite queens, they also participated in ritual, religious ceremonies and were the
chief priestesses of the state.

No traces of royal burials have been found in the archacological site of
Kanesh, which may indicate that they have either not been discovered yet, or that

7 The name of king Hurmeli was Hittite. The name of this king meant “man from the city of
Hur(ra)ma”, which shows that he was from another city and had probably seized power in Kanesh.
See [11: 124; 12: 265; 21: 162].

® Kussara was probably north-east or south-east of Kanesh, between Tegarama and Hurama. There
was also a trade haven, a station (Akk. wabarfum-station) of Assyrian traders in Kussara [13: 81; 2:
143-150; 6: 135, 16: 1391-1395).

“[11: 128]. Zuzu was simultaneously the “great” king of the state of Alahzina. Probably in 1725 BC
Zuzu seized power in Kanesh. The name Zuzu is also found in the texts from the period of the Hittite
Old Kingdom, see Bilgin 2015: 195-196. That name was also mentioned during the period of the New
Hittite Kingdom, see KUB 21.38 obv. 22, [17: 281-290].

1 ATHE 62; ATHE 66 CCT 6,34a; ICK 1, 13a; Kt m/k 24; Kt m/k 35.

"' There is also a tale about the Queen of Kanesh, the so-called “The Queen of Kanesh, Her Thirty
Sons and Thirty Daughters™ [29]. The text was written in the XVII century BC in Old Hittite script,
but the tale was created earlier, before Anitta conquered a significant part of Asia Minor. Apart from
Kanesh, other cities are also mentioned here: Zalpuwa, where the queen’s sons find shelter,
Tamarmara, where they learn important information, Hattusa, which fights and defeats Zalpuwa.
There are different interpretations for this story [33: 119-134; 34: 123-128].

15
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they were probably buried in another place. However, it can be assumed that
Pithana and Anitta who were from Kussara were buried either there or nearby.

Interestingly, in the public administration system of the kingdom of Kanesh
there is no mention of structures such as panku (People’s Assembly) and tuliya
(Council of Elders) of the Hittite kingdom. It may mean that the governance of the
state of Kanesh was carried out solely by the king and the court officials, without
coordinating matters with the people or the representatives of the Council of
Elders.

According to “Cappadocian™ sources, there were other positions at the court of
Kanesh as well, e.g. rabi simmiltim (literally, the name of the position is translated
from Akkadian as the Chief of the Staircase, probably referring to the “staircase
that led to the city or main gate™). That official was actually the head of the citadel,
probably also the head of the court, and he was the second in rank in the states of
Asia Minor. Usually, the king’s brother or uncle held that position. Very often that
position was held by the crown prince as well. The names of some of Kanesh’s ra-
bi simmiltims are known, particularly Turupanni, Harpatiwa, Wanussala, Samnu-
man, Halkia$u, Anitta, Peruwa, I§tar-ibri. Interestingly, in one of the texts of
Kanesh (Kt.01/k294) the names of two rabi simmiltims are simultaneously record-
ed in relation to one case: one is the former rabi simmiltim of king Inar and the
other is the newly appointed rabs simmiltim (Samnuman) [3: 13, 36].

Other positions of the Kanesh court have also been mentioned, namely rabs
sikkatim (probably a person who had commercial and military responsibilities),
rabi mahivim and rabi ummanatim (head of the market), rabi sabim (military lead-
er), rabi §arigi (chief of the slaves of the temple, at the same time involved in trade
activities), rabi hursatim (his counterpart in the Hittite royal palace was the posi-
tion of “antuwasalli, the head of storchouses), rabi abullatim (chief of the city
gates who guarded the entrances to the palace), rabi bétim (head of the palace),
rabi massaratim (commander of the garrison), rabi hattim (chief macebearer), rabs
Sukkallim (grand vizier, probably had advisory duties), rabi nagiré (chief of the
heralds), rabi ldsime (chief of the messengers) and rabi targumanné (chief of the
translators, chief court interpreter) [28: 109, 112; 26: 171-172].

Three other high-ranking Kanesh officials organized and supervised the
construction work: rabi awilé (chief of the men), rabi sabé/sabim (chief of the
workers), rabi urdé (chief of the slaves). Rabi sabé probably supervised the heads
of various trades (rabi nappahé, “chief of the metalworkers”, rabi kakkeé “chief of
the arms”, rabi kiftafim “chief of the linens”, rabi asiake “chief of washers™).

Religious issues were under the control of the following officials: rabi farigé
(chief of the oblates) and rabi nigé (chief of offerings) [26: 172].

As regards court cases, several professions were mentioned that were actively
involved in these processes. They were dayvanum (judge), rabisum (attorney or
solicitor) and fupsarrum (scribe) [26: 179].

The geographical location, as well as the lack of natural borders, made the
Kanesh kingdom a political entity vulnerable from all sides, and its integrity and

16
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security could only be maintained through an efficient army. We have no clear
information about the army of the state of Kanesh. It must have consisted of infan-
try and chariots as the army of Old Hittite Kingdom in a later period.

Economy of Kanesh

The available information shows that the Kanesh court was quite actively
involved in economic activities.

The economy of Kanesh city-state was mainly based on agriculture and cattle
breeding. In addition, domestic and international trade and crafits were also im-
portant fields [9; 23]. The main items of international trade were tin and wool fab-
ric [23].

The main grain crops grown in the fields around Kanesh were barley (Akk.:
Se'um) and wheat (Akk.: ar§@mum). These crops were referred to in the texts under
the common name of utfutin.

There was an irrigation system around the city, and those who used it paid
money (AKK.: gamrun). The money was probably received by one of the court
officials, rabi Sagiatim (chief of the irrigated ficlds). Some of the lands were gar-
dens, and horticulture was also one of the important fields of economy in Kanesh.
This work was equally coordinated by the Kanesh court and it was under the su-
pervision of rabi kiriatim (chief of the gardens) and rabi nuk(i)ribbé (chief of the
gardeners). This position is comparable to the Chief of Gardeners (Sumerian: GAL
LUMESNU.GIS KIRI,) of the Hittite court. Kanesh also had rabi iirgé (chief of
the vegetables) who controlled this ficld on behalf of the state.

Cattle breeding was another key field of economy. The “Cappadocian™
sources also mention the official rabs r&'im (chief shepherd or head of herdsmen)
[9: 149-154]. It is comparable to the official of the Hittite court GAL "“SIPA and
GAL "NA.GAD (chief of the shepherds)[5: 321-322].

The following officials, too, were associated with agriculture: rabi se’é (chief
of the barley), rabi adrim (chief of the threshing floor), rabi sisé (chief of the
horses), rabi perdim (chief of the mules), rabi kalbatim ( chief of the dogs), rabi
alpatim (chief of the oxen), rabi famnim (chief of the oil), rabi esse (chief of the
wood), rabi tabatim (chief of the salts) [26: 172].

The positions of rabi karanim / rabi kiranim (chief of the wine) and rabi sage
(the chief cupbearer) known from the “Cappadocian™ sources can be compared
with the positions of GAL ""GESTIN (chief of wine or chief of the wine stewards)
and LUGAJ_.SAGI(.A) (cupbearer, senior of wine waiters) of the Hittite Kingdom'*.
That official also held an important position in the Hittite court. The name of his
position can be roughly translated as chief of the cupbearers or chief of the wine.

2 [5: 142-147, 156-158]. Interestingly, according to the text Kt i’k 625 2-3, Tudhaliya was the chief
of the cupbearers of Zuzu, the last king of Kanesh. At the same time, the name Tudhaliya was men-
tioned in the text “Hittite offering list for the Royal Ancestors” (KUB 11 71 10-12) as one of the an-
cestors of the Hittite kings.
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That official was mentioned as a military commander as well, who was also en-
trusted with conducting important military operations. For example, during the
reign of the Hittite king Mursili II (1321-1295 BC), Nuwanza who held the posi-
tion of the chief of the cupbearers was among the main military commanders of the
Empire [14: 100]. It is difficult to state what duties this official had during the
Kanesh period. We can simply guess that he was also the royal chief of the cup-
bearers and held a high position in the court. He was probably also involved in the
procurement of grapes and wine production for the court.

In the “Cappadocian” texts we also record the production of wine in the region
for the first time. The information about wine (AKk.: karamumberanum, Hittite:
wiyana-, wine) in those texts mainly refers to the areas between the Euphrates and
the Taurus mountains, ¢.g. the cities of Mamma, Tegarama [14], Ursu, Unibgum
were mentioned as the main centers of wine production from where it was
imported to Kanesh. The information preserved about “grape harvest” suggests that
there was viticulture in the vicinity of Kanesh as well [2: 98-99, 210-211; 36: 153~
154, 164-163, 220; 7: 41-42].

From the “Cappadocian” sources we also learn about three types of land
around Kanesh. The first type was the land that used an irrigation system and had
one owner. The second was the so-called HALANI-type land, which had less
value because it had several owners. The third type of land was not connected to
the irrigation system [9: 139-157; 7: 41-42].

Population of Kanesh

According to estimates, in the XVIII century BC 25.000-30,000 inhabitants
lived in Kanesh and the city occupied an area of 170 to 230 hectares. It was one of
the largest cities of the region during this period. Assyrians mostly lived in the
“Lower city” and their number was 3,000-3,500", They called the local inhabitants
of Kanesh #ua 'um. And the locals called Assyrians famkarwn. Assyrians also used
the name nisbe-, which meant “the man from Kanesh”, thus distinguishing the
people of Kanesh from other people of Asia Minor. As the “Cappadocian” sources
show, various peoples lived in Kanesh: Hittites, Luwians, Assyrians, Hurrians,
Amorites, among others [1: 100-107].

According to research, local people made up *4 of the population during the
period of the IT karum level and lived in separate districts. In Kanesh, the locals
mostly lived in the southeast and southwest quarters of the city [31: 321]. And
Assyrians mostly inhabited the northwestern part of karum [30: 14].

It is interesting that many Early Bronze Age settlements in the surrounding
areas of Kanesh were abandoned in the Middle Bronze Age, which is probably be-
cause the inhabitants of these settlements moved to the more developed and

3 [4: 66 and Fig. 1]. During that period the city of Assur occupied an area of about 55 hectares and
had a population of about 7,000 - 10,000. See [27: 81].
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populous Kanesh, the capital of the state. This also suggests that during that period
the population of Kanesh grew not only naturally, but also artificially [19].

It is likely that the Nesite, i.e. the Hittite language, served as the lingua franca
in both Kanesh and the surrounding areas. At the same time, it should be noted that
the Akkadian language was used as a written medium, and it was mastered not only
by the newcomer Assyrians and those who amived from other parts of
Mesopotamia, but also by the local people who were in close contact with Assyrian
traders and who also wrote, read and communicated in that language. It is equally
important to state that many locals were married to Assyrians and bilingual
communication was common in their families [20: 232].

Interestingly, although the imported Mesopotamian cunciform system was
mainly used during that period, there is also evidence that the Hittite-Luwian
hieroglyphic script was used at the same time. The end of the Assyrian trade also
marked the end of the use of cuneiform in the region, which only resumed during
the Hittite O1d Kingdom [37].

Since the “Cappadocian™ sources were mainly written by or for merchants, it
should come as no surprise that a number of specializations directly related to trade
are also mentioned there. Some examples include the following: wmmedanum
(investor), tamkarum (Assyrian) merchant, creditor, agent)), kassarum (harnessor,
packer), saridum (donkey driver) [26: 174].

Assyrians also had a self-governing body in Kanesh. In a certain sense they
were autonomous in karum. The “great men™ of karum also had judicial powers
within the community. Assyrian merchants were mainly divided into three groups:
“elite merchants” (Akk.: sagil datim), who had “accounts” in the karum
administration system, paid fee (Akk.: darum) to the karum regime, and joined the
ranks of seniors of karum. Then there were Assyrians living in karum (Akk.:
asbiitum), and the third group was actively involved in the caravan trade with
Assyria (AKK.: @ikt $a harran alim) [3: 78]

The assembly of the Assyrians in Kanesh functioned like the assembly of the
city of Assur and was subject to it as well. The assembly consisted of “small and
big” people (AKk.: sahher, rabi). The assembly also had its fupsarrum (secretary)
and §ipril $a karim (envoys/messengers of the kdrum) [26: 173].

The Assyrians that settled in Kanesh preserved their religious traditions and
ceremonies. They swore before the statue of God Assur, which had a cult structure
in Kanesh.

Conclusions

Thus, we have come to the following conclusions:

- Probably already at the end of the third millennium, the areas around Kanesh
were mainly inhabited by the Hittite-speaking population. Although Kussara and
Nesa were separate states, the population mainly spoke Hittite (Nesite).

- The settlement of Kanesh existed from the Early Bronze Age. One proof of
this is that the “Old Palace” (Layer 8) and the “Warsama Palace” (Layer 7) discov-
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ered in the “Upper city” were built on top of structures that date back to the Early
Bronze Age. They were probably similar structures as well [32: 82, 97].

- Considering that Nesa/Kanesh was mostly inhabited by Hittites, the history
of the Hittite state can be traced back to at least the XX century BC and the phase
from that period to the beginning of the Old Hittite Kingdom can be called the
Early Kingdom, which lasted from the XX century BC to mid-XVII century.

- Hittite was later used as the written language during the Old Kingdom.
However, no text written in Hittite was found in Kanesh, which in its turn suggests
that the formation of the Hittite cuneiform language took place later, from the peri-
od of reign of Hattusili I until the reign of Telipinu [35: 103-104].

- Anitta was in fact the first of the Hittite kings to bear the title of great king
(LUGAL.GAL). Of course, this was not equivalent to the title of the kings of the
period of the New Hittite Kingdom (XIV-XIII centuries BC), because at that stage
the Hittite kings were one of the most powerful rulers in the Near East.

- Unlike the Old Hittite Kingdom (before the time of King Telipinu), there
probably existed the order of inheritance of the throne from father to son. Examples
include Inar-Warsama and Pithana-Anitta successions.

- Judging from the list of the court agencies of Kanesh, one may assume that
the positions in the later Hittite state may have been borrowed from the Kanesh
court.

- If Nesa-Kanesh was abandoned around 1700 BC, probably the local court,
the royal family moved to Kussara and then from there to Hattusa.

- The state archive of the state of Kanesh has not been found to date. It can
also be assumed that they managed to move it from the abandoned Kanesh to
Kussara.
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ISUWA TOWARDS THE END OF THE XIII CENTURY BC
(ON THE PROBLEM OF THE GROOVED WARE)"
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Abstract

At the end of the XIII century BC archaeological excavations carried out in various regions
of Eastern Turkey have revealed a complete cultural break, thus marking the end of the
Late Bronze Age (LBA) and the rise of the Early Iron Age (EIA). The main peculiarity for
the new culture is the appearance of the so-called "grooved ware” which was unearthed
during the excavations at numerous sites on the territory of ISuwa, a political unit well at-
tested by Hittite cuneiform texts. This same ware is known also from several sites located
in different parts of Eastern Highlands (eastern Lake Van basin, Tillehovik, Lidarhovik,
Erzurum, Igdir, etc.). To date the causes of this phenomenon are not clear. Ch. Bumey and
V. Sevin were the first to assume that at least in the case of the Upper Euphrates basin the
transition from LBA to EIA was the result of migration from Transcaucasia. Later this as-
sumption was cast doubt on by other archaeologists. U. Miiller suggested that the source for
the grooved ware should be locked for in I$uwa, and that later some population of this re-
gion moved to the south and south-east.

For the solution to this problem the author refers to the movement of the population of
the Kura-Araxes culture of Transcaucasia and neighboring regions to the south-west and
south which happened about 2000 years before the end of the LBA, during the termination
of the Early Bronze Age I in Transcaucasia (end of the IV millennium BC). Most probably,
the causes of both migrations could be the result of the so-called 5.2 and 3.2 kiloyear cli-
matic events. Strikingly, the routes of the Kura-Araxes [ migrants coincide with that of the
grooved ware people. Thus, the suggestion of Ch. Burney and V. Sevin seem more plausi-
ble than the proposals put forward by later authors. Most probably in both cases we deal
with significant migrations of Transcaucasian population groups.

Keywords: [Suwa, Hittite Empire, LBA-EIA transition, Altinova, grooved ware, Kura-
Araxes culture.

During the disintegration of the Hittite Empire at the end of the XIII century
BC on the eastern regions of its political and cultural influence archacological data
indicates fundamental changes. In the Elazi§ region located to the cast of the Eu-
phrates, as well as in Malatya, to the west of the river, archacological excavations
show the end of the once strong Hittite cultural influence and the rise of a previous-
ly unknown, new culture. However scanty the Hittite cuneiform texts in regard to

" This study has been carried out within the framework of the grant received from the Committee of
Science, Republic of Armenia (grant N. 20TTSH-005).
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the political situation in this region towards the end of the second half of the XIIT
century BC are, they allow us to assume that the local tribal units were dominated
by the Hittite Empire. With the end of the Hittite Empire and its written tradition,
because of the lack of sources, the understanding of the causes of the abovemen-
tioned changes is greatly complicated. And about one century later, from the late
XIII century until the mid-XII century BC, Assyrian texts (Tiglathpileser I and
Ashshurbelkala) contain very limited information about the territory of the king-
dom of Isuwa which occupied a part of the Upper Euphrates region".

According to the written sources and archaeological data, ISuwa was a heavily
populated region at least from the Early Bronze Age (EBA), maybe even from the
Chalcolithic period. In the article we shall not discuss the problem of the Late
Bronze Age (LBA) population®, but rather focus on the demographic changes
which happened here towards the end of LBA and the beginning of ETA.

Archaeological data

For the study of the population of ISuwa, the number of settlements and their
pattern are of utmost importance salvage archacological excavations carried out in
1968-1970 which precedes the building of the Keban and Karakaya dams on
Karasu and Muradsu’. These works have continued until now in the neighboring
regions of both dams. In the course of excavations numerous sites were studied.

Further studies were carried in 2020 on the territory of ISuwa, particularly in
the area which lies to the south and south-east of Elazig (Uluova) within the frames
of the “Elaz1§ Prehistoric Archaeological Survey” project [EPAS] aimed at the
documentation of archacological sites [29]. In the course of excavations, a total of
38 sites were investigated, among them 17 new ones. A significant number of sites
show the existence of a multilayered occupation beginning from Neolithic up to
Late Bronze Age (in some cases even from the Chalcolithic period). Some sites
continue to function also in the succeeding periods (including the Middle Ages). If
we add to these sites those which were studied before this project during the sal-
vage excavations in 1968-1976 (now under the waters of Keban reservoir -
Korucutepe, Norguntepe, Tepecik, Tiilintepe, Degirmentepe etc.)’, it becomes clear
that this considerably small region was heavily populated during the Bronze Age.

! For the study of northem campaigns of these kings directed against Nairi and Uruatri see [32: 48-61;
14: 29-57, ete.].

“ Hittite texts contain the names of approximately 20 settlements located in [suwa, which may proba-
bly be the same as those excavated in Altinova and its neighborhood. For the list of these settlements
see [21].

* The results of archaeological excavations and surveys have been published in a considerable mumber
of studies [15 (Norsuntepe) and further reports [36 (Korucutepe); 37; 10], and series of publication
under the program of Keban Project Activities

“ Middle East Technical University. Keban Project Publications. Ankara. For the chronology and brief
description of sites in the Malatya and Elazig provinces see [10: 389-396] (including those which
have Late Chalcolithic and Late Uruk remains).
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Thus, on the territory of ISuwa of the Hittite sources numerous settlements
have been indentified; a considerable number of these show clear traces of habita-
tion since the Early Bronze Age (some even from Late Chalcolithic)’. In the LBA T
a significant increase in population was recorded [7: 405, Table 9]°. And already in
LBA II the number of new settlements founded by the Kura-Araxes newcomers
reaches 46, where approximately 4500 people live. About 54% percent of these
settlements were located on mounds [11: 66; 3: 99]. The pottery inventory of these
new settlements is exclusively Transcaucasian Kura-Araxes; local production is
absent [4: 123]”. Only in Altinova (Kharberd plain of Armenian sources) 25 settle-
ments were identified. All these settlements are small ones; among them three have
2 hectares of habitable area, five are medium-sized, and the rest cover even less
space [11: 69]. During this period the local population continues to live in their
original settlements but side by side with newcomers. It is worth mentioning that
the dwellings of locals and newcomers are located close to each other [4: 122]°.
This could speak in favor of the assumption that in this period between the two dif-
ferent cultures there already existed some integrity.

Much more complicated is the situation during the Middle Bronze Age. Ac-
cording to T. Serifoglu, in Altmova and its neighborhood a significant increase in
population is also visible, although its impact on the region is not so clear like in
the EBA [31: 103]°.

Regarding the LBA-EIA transition, one should state the following. In the EIA
a significant increase in the settlements is visible'. In numerous sites of Altmova
and Malatya plain (Norsuntepe, Korucutepe, Tepecik, Degirmentepe, Imikusagi,
Tiilintepe, Arslantepe, etc.) fundamental changes were fixed, which points on the
presence of a new population. The new culture which appears in the course of this
transition is characterized by the next features:"'

1) Significant decrease of the LBA sites and the number of population;

2) Traces of severe destructions in some sites (Norsuntepe, Korucutepe etc.),

? For the list of sites and description of the Kura-Araxes material culture during the Bronze Age see
[29: 181]. The Early Bronze Age I period is represented especially in those sites which are currently
under the waters of reservoire and also after the studies in the frames of EPAS (Tadm Hoyuk, Kil-
Titepe, Dedepinan, Karkiivii Hoyiik, Konk, etc.).

© The appearance of the characteristic Kura-Araxes black and red burnished ware marks the increase
of the mumber of sites [4: 118].

7 See the satellite map of sites which contain the Kura-Araxes pottery [4: 114].

The study of the Early Bronze Age | Kura-Araxes pottery at Tepecik (now under the reservoir) com-
prises only 35 percent of total ceramics but in EBA 11 it reaches 60 percent not only here but in other
sites of the region, and 90 percent in EBA III.

* The author thinks that it is difficult to state mass influx of alien population into I$uwa during MBA,
although one could not rule out the arrival of some Hittite, Luwian, and Hurrian ethnic groups.

1 Around 50 percent according to V. Sevin [33: 95]. See also [20: 182].

! For the desecription of new cultural traits see [33: 87-95; 39: 18-21; 1: 4761F. also in 19; 20: 160-
162].
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3) Increase in number of EIA settlements comparing with the previous period
(about 50%);

4) Influx of new and primitive cultural traits, which speaks in favor of the ex-
istence of newcomers;

5) Distinctive features of the new culture - a) pottery mostly is made of law
quality clay, without potters wheel or slow wheel, limited repertory of wares [38:
155], b) primitive architecture (absence of planned building activities), the absence
of administrative and cultic buildings (in Norsuntepe) [1: 476L.]. Instead of "cities"
of the Hittite period at Norsuntepe and Korucutepe we encounter small rural set-
tlements [15: 105; 36: 56; 27:107-112]. And, on a final note, the transition shows
cultural discontinuity.

For the study of the number of settlements and population estimates an im-
portant question arises: what the background of these changes described above
was. One may wonder how the causes of this transition could be explained: wheth-
er it was a result of inner developments (for example, demographic blow), or we
deal with impulses from outside (that is the influx of a significant portion of the
alien population), remains unknown.

If we try to compare the impact of the Kura-Araxes population on the region
under study (specific pottery, architecture, etc.) and the effect of the EBA-EIA
transition on [Suwa, some similarities could be established.

The question is whether the EIA pottery could appear in ISuwa along with the
people who made them. While the EBA migration into the region could not be
doubted, as to the EIA, it still remains unsolved. The main peculiarity of the LBA-
EIA transition rests on the appearance of large quantities of the so-called "grooved
ware". Still Ch. Burney and V. Sevin pointed to the possibility that the source of
this ware could be Transcaucasia [9: 33]. Let us mention that besides ISuwa, the
grooved ware was found during the LBA-EIA transition and later, until the VIII
century BC also in the Upper Tigris sites (Usrepe, Zivarettepe, etc.) [23: 129] and
to the south (Tillehoviik [6), Lidarhdviik [27]), in the eastern basin of Lake Van (the
cemetery near the village Karagiindiiz, Yoncatepe, the neighborhood of the Van
citadel, Evditepe, Alacahan, Dilkaya Hoyvik, ete.) [34; 5: 195-200; 16; 13 (for the
geography of the grooved ware and typological study of this ware unearthed from
different sites)].

Taking into account the wide geography of this ware (besides the regions
listed above it is fixed in Kars, Erzurum, the neighborhood of Ararat, Igdir, many
sites of Armenia), one may adhere to the proposal of the large-scaled migration
(regardless of its duration - one-time mass population movement or gradual spread
into different regions) which during the XII century BC probably should have cov-
ered extensive geographical areas.

After the studies by Ch. Burney and V. Sevin some archaeologists proposed to
look for the original place of this ware exactly in [Suwa. According to U. Miiller,
the source of this ware should be looked for in the Upper Euphrates area (ISuwa)
and its spread should be the outcome of the migration of some portion of its popu-
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lation which had moved and settled down in the regions lying to the south-cast [26:
142]. So, the proposal regarding the Mushku association of the grooved ware and
its connection with the Transcaucasian location before migrations have been cast
doubt on. G. D. Summers and some others find that the geography of the grooved
ware does not coincide with the regions the Mushku tribes referred to by Assyrian
sources used to inhabit [35: 246-247; 2: 398, 30: 119].

Under the light of available data, several remarks regarding the problem of the
grooved ware could prove useful.

If we suppose that it is exactly from ISuwa that the outpour of population at
the end of LBA took place, then two questions should be addressed:

1. What happened in ISuwa during the disintegration of the Hittite Empire
which resulted in the migrations of its population and their resettlement in different
parts of the Eastern Highlands. Taking into account the wide geography of the
grooved ware and the possibility that the list of archaeological sites which contain
this type of pottery could be significantly increased in the future, one could defi-
nitely speak of quite a large quantity of migrants.

Although the territory of Isuwa lies in the semi-arid climatic zone, the ratio of
annual precipitation is quite high (500-600 mm). It is lower in the Malatya plain
(around 400 mm), but te the north of Muradsu it reaches 1000 mm. [31: 103].

The plains of Malatya and Altinova stand out with good agricultural potential.
For example, according to the memoirs of the British diplomat K. Brant who visit-
ed this part of the Ottoman Empire in the 1830s, in Alunova the wheat yields 1:16
[8: 207]. In this respect the plain of Malatya has more favorable conditions, since
the climate is milder and the terrain is flat.

The territory of ISuwa and its neighborhood has rich deposits of natural re-
sources, especially metals'®. Along with agriculture, the deposits of different metals
(copper in Erganimaden™, iron in Divrigi and Hasangelebi', tin in the Malatya
plain, Keban, Altinova and Baskil [31: 103]) created favorable conditions for the
development of crafts.

Geographically ISuwa lies at the crossroads of three neighboring regions.
Through its territory major routes that connect Central Anatolia and Cilicia with
the Eastern Highlands and Mesopotamia run. Towards the south the road runs
through Elazig and, bypassing Erganimaden, continues until Mesopotamia. Anoth-
er road proceeds to the east and through Mush reaches the northern shores of Lake
Van and further to Transcaucasia. The third road from Elazig runs to the north-east
and through Erzincan plain also to Transcaucasia. Thus, Iuwa could be regarded
as a contact zone [22: 69-70]. This region comprises a natural corridor through
which different migrations took place. In all likelihood, some groups of migrants

* The map of [Suwa-Malatya see [7.1I: Karte 4].

' Copper mines of Erganimaden were the richest deposits of the Middle East along with those of
Cyprus and Sinai.

**The mines of Divrigi and Hasangelebi which have not exhausted their resourees yet.
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may have settled down here. Probably, the existence of personal names represent-
ing different languages still in the Hittite texts could be regarded as a consequence
of this special place of Isuwa [21]. The economic potential and constant political
contacts with neighboring regions make the tribal units of ISuwa small but econom-
ically stable.

In the case of a significant outpour of local population at the beginning of the
EIA one might expect to find the decrease of settlements, but the opposite situation
is apparent. In the EIA we see a significant increase of settlements (about 50 per-
cent, see above). Despite the fact that ISuwa was densely populated in the LBA, it
could hardly be regarded as a starting point for such a large-scale outpour. Eco-
nomic potential and abundant water resources definitely could not force the popu-
lation to look for more favorable places of subsistence in other regions including
Northern Mesopotamia and even Transcaucasia.

2. According to A. Erdem, the grooved ware unearthed in different locations is
not homogeneous. Along with similarities, it also has several distinctive features
(color and quality of clay, burnishing techniques) [13: 114]. Different features of
this ware could be observed in various regions. This could testify in favor of the
assumption that the makers of the grooved ware had arrived in their future habitats
from a much wider geographical area than that of Isuwa. Otherwise the existence
of such differences in this ware would be difficult to explain.

3. The next argument against the ISuwaean starting point of this ware is the
XIII century crisis which is fully attested in the Near East and Aegean basin and
had a negative impact on contemporary states (Hittite Empire. Egypt, Assyria,
etc.). In this context the developments to the cast of the Euphrates might be fully
explained. During the so-called 3.2 kiloyear event (the Late Bronze age collapse,
late XIII-XI centuries BC) major droughts were attested in the Northern hemi-
sphere which resulted in the collapse of Near Eastern and Mycenaean Late Bronze
age civilizations™. One of the most distinctive features of this period was continu-
ous deterioration of climatic situation, and as a consequence political instability,
economic difficulties of states, the collapse of some (Hittite Empire, Mycenacan
states, etc.) and decrease in political activity of others (Assyria, Egypt). The next
peculiarity of the crisis could be seen in the migrations of large population groups
(the "Sea-peoples”, Aramacans, Central Anatolians to the south, North Balkanic
population into Asia Minor and others). Possibly, exactly in this context the spread
of the grooved ware in the Eastern Highlands should be explained.

4. In regard to the proposed connection between the makers of the grooved
ware and Mushku tribes referred to in the Middle Assyrian texts, it is necessary to
mention the following. The texts of Tiglathpileser I tell that 50 years before his
reign (in 1164 BC) some cthnic groups - Mushku, Kashku and Apishlu - had in-

' For this period see [20 - with references on extant studies to that date]. See also most recent clima-
tological studies where this period is thoroughly discussed in regard to different regions of Eastern
Mediterranean [28; 17, 24; 18, ete.].
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vaded and settled down in Alzi and later advanced into the south and reached
Northern Mesopotamia. It should be remembered that "Nairi lands" figure still dur-
ing Tukulti-Ninurta I (that is in the last quarter of the XIII century BC), against
whom the Assyrian king had organized a campaign in the third year of his reign,
Alzi itself was part of "Nairi" tribal union. If so, who were the Mushku and other
ethnic groups? If the population of Nairi were the grooved ware people, they could
not be identical with the Mushku. Not to mention Kashku who were the well-
known population of north-eastern Asia Minor (Pontic zone) still from the mid-IT
millennium BC according to the Hittite texts, who had nothing to do with ISuwa.
There is little chance to locate these tribes in ISuwa and Nairi slightly before the
LBA system collapses.

Summary

Based upon the arguments referred to above, one should suggest the next pre-
liminary proposal in regard to the spread of the grooved ware during the LBA-EIA
transition.

Despite the fact that the territory of ISuwa is definitely the region where the
grooved ware is represented abundantly, the proposal of the spread of the part of its
population at the close of the LBA lacks more decisive arguments. At the same
time, the movements of the Kura-Araxes population at the close of the EBA I are
strikingly comparable with that during the LBA-EIA transition. In the EIA the
grooved ware was unearthed exactly in the same regions where the EBA I ceramics
and architecture were present around 2000 years ago. It seems that this is not acci-
dental. The routes of the Kura-Araxes I migrants coincide with that of the grooved
ware people. In both cases, taking into account the 5.2 and 3.2 kiloyear events, one
may find the suggestion of Ch. Burney and V. Sevin more plausible than the pro-
posals put forward by later authors. Most probably in both cases we deal with sig-
nificant migrations of Transcaucasian population groups.

As to these migrations, it would be premature to speak about one-time large
advancement. The changes in the environment might have a different impact on the
lifestyle of population groups who live in this extensive region. This is especially
true if one deals with non-homogencous territories and the absence of statchood in
the former Kura-Araxes cultural zone. Probably Transcaucasia and its western
neighboring regions until modern Erzurum were organized as tribal unions whose
population practiced agriculture in lowlands and transhumance in the nearby moun-
tainous areas. The proposed outpour of population should have covered a consider-
able time span. Probably such a solution to the problem could explain different ty-
pological features of the grooved ware in different regions where it was found.
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Abstract

It is well known that the Christology of the Armenian Church is based on the Christological
teaching of St. Cyril of Alexandria. Following St. Cyril, the Armenian Church confirms the
invariability and perfection of divine and human natures in Christ. The hypostatic union of
Christ does not lead to a change or amalgamation of natures. It admits the union of Christ
with God the Father in deity and with us in humanity. Jesus Christ, the only begotten Son
of God, is a perfect God and a perfect man, begotten before the ages from the Father ac-
cording to deity, and for our salvation from Mary the Virgin according to humanity. And
therefore, there is one nature of God the Word incarnate, revered together with His flesh in
one worship. This is what the Armenian Church has believed since the 5th century to date.
This article will examine the connection of 12 anathematisms contained in the letter of St.
Cyril of Alexandria to Nestorius with the Christological teaching of the Armenian Church.

Keywords: Book of letters, St. Cyril, Nestorws, Apollinarius, the Word, Christ, the Holy
Virgin, Armenian Church, anathematism, heresy.

The problem of the relation between the divine and human natures in the in-
carnate Logos began to worry the Church in the 4™ century, at the height of the
struggle against Arianism. Of course, the Christological problematic had interested
fathers of the Church even earlier; in particular it was relevant during the struggle
with the Gnostics, who were convinced Docetists, who denied the reality of the
human flesh of Christ, in connection with which St. Irenaeus of Lyon was forced to
stress energetically the reality and authenticity of the human nature of the incarmate
Son of God. In the 2" century, however, this was not the case, and it remained un-
clear how the Savior's human flesh was related to his divine nature. The appearance
of the heresy of Apollinarius of Laodicea was a powerful impetus to the further
development of the Christological teaching of the Church. He was a supporter of
Nicene orthodoxy and a staunch opponent of Origenism and pagan Neoplatonism.
This was largely due to the fact that he was an adherent of the Antiochian theologi-
cal school with its principles of literal exegesis of Holy Scripture, incompatible
with the Neoplatonist Alexandrian symbolic exegesis of the Bible. Apollinarius,
being a follower of the teaching of St. Athanasius of Alexandria on the consubstan-
tiality of the Father and the Son, thought that this teaching inevitably led to the idea
of two Sons of God, one of whom was a Son by nature, and one by adoption. A
perfect God and a perfect man can never form a single being, and this, in turn, fun-
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damentally undermines the very idea of the Incarnation, which is the basis of
Christian sotericlogy.

Apollinarius, as a typical Hellenist in his way of thinking, could not be satis-
fied with the opinion of St. Athanasius, according to which the unity of the divine
nature of the Logos with the perfect human nature of the Father is not broken, de-
spite the obvious logical contradiction, since in this case we are dealing with the
mystery of faith. For Apollinarius, the comprehensibility of the dogmas was an
axiom, and so he developed a conception in which, at first sight, both the laws of
logic and the principles of Christian soteriology were harmonized. Apollinarius
proposed to abandon the notion of the perfection of human nature in Christ. In his
view, the Logos was not united in Christ with a full human person, but only with a
partial and imperfect one. Christ's human nature had a physical body and animal
soul, but it had no self-conscious rational principle, called in Greek nous, whose
place was taken by the divine Logos [11: 433]. At first sight, Apollinarius' concep-
tion had a number of significant advantages. It allowed 1. avoiding the view that
there were two Sons -one of God and the other of man; 2. regarding Jesus as an
ordinary man on whom the Holy Spirit descended at his baptism at Jordan (the
heresy of adoptionism); 3. teaching that the Logos became flesh in the literal sense
of the word. Apollinarius felt sure that his conception did not contradict St. Scrip-
ture, since it says that “...the Word became flesh," and nous, in the context of the
ancient philosophical tradition, is not included in the concept of flesh. Certainly,
this view should be recognized as erroneous, since the term sarx used in the pro-
logue of John's Gospel was nothing more than the Greek equivalent of the Hebrew
term basar, which, unlike the Greek word, denoted not the purely physical nature
of man, but the human person, in the inseparable unity of its material and spiritual
aspects. The essence of Apollinarius' Christology was that the incarnation of the
Logos is by no means synonymous with His becoming a man, and Christ's human
nature is not identical with that of all other men. In view of this, Apollinarius de-
nied the fullness of the human being in the Incarate Word and maintained that the
"mind" was not included in the union and its place was taken by the Word itself,
united with the animal body. His concept was strictly in accord with the principles
of ancient philosophical thought, but it contradicted Revelation and the Holy Tradi-
tion of the Church, according to which Christ was like men in everything except
sin, and so his teaching was strongly rejected by the Church. Apollinarius was
anathematized at the Second Ecumenical Council in Constantinople, but this did
not mean that the theological problem he raised was irrelevant to the Church. On
the contrary, it was the focus of Christian theologians for several centuries to come.

The Christological teaching of Apollinarius of Laodicea was most severely
criticized by the representatives of the Antiochian theological school, of which he
was a representative. Apollinarius was convinced of the unity of the nature of the
incarnate Logos, but since he simultancously insisted on the truth of both divinity
and humanity in Christ; the Antiochians concluded from this that Christ had two
natures - divine and human. This concept was developed by Diodorus of Tarsus
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and Theodore of Mopsuestia. They were both unquestioning supporters of Nicene
orthodoxy who did not doubt the incorporeal nature of the Logos, but at the same
time they were deeply convinced that Christ had a human self-consciousness along
with the divine identity of the Word, which made the Apollinarian teaching that
Christ had no human nous entirely unacceptable to them. The Word, in their view,
was united in Christ with a full human person, but this union was not substantive.
God the Word dwelt in the man Jesus as his temple, and the two natures fully pre-
served their qualitative features without mixing or merging with each other. Ac-
cording to the Antiochians, there is no substantial hypostatic unity in Christ; the
unity of the person of the Word and Jesus was purely moral, and only during His
earthly life did it reach such a high level that it became possible to consider the
person of Christ as worthy of religious veneration and worship. The Word, for the
Antiochian teachers, did not become human; he only became incarnate, and these
are two fundamentally different processes. Within the framework of Antiochian
Christology, there is no question of any deification of the human nature of Christ,
which is essential in orthodox Christianity, because if there is no essential inter-
penetration of the divine and human natures, then each of them remains itself,
without undergoing any change [10: 9]. Their soteriology did not presuppose a rad-
ical transformation of human nature by overcoming the sinful corruption of human
nature and the resulting corruptibility of human nature, but only the moral im-
provement of the human person and his gradual approach to God, just as Jesus did
under the influence of the Word who dwelt in Him.

The representatives of the Alexandrian school of theology had a very different
view of Christology. While the Antiochians based their Christology on the image
of Christ as depicted in the Synoptic Gospels, i.e. with a maximum emphasis on his
purely human features, the Alexandrians, and especially their distinguished repre-
sentative St. Cyril of Alexandria, based their Christology mainly on the Gospel of
John, which centers on the Word, who became flesh. This was not accidental, for
St. Cyril was deeply convinced that only God could be the subject of the salvation
process. No human being, even one with such impeccable holiness as Jesus of
Nazareth, could break the power of sin and death. God the Word did not simply
dwell in the man Jesus, as the Antiochians believed, but became him. Hence St.
Cyril's conviction that between God and man in Christ there is not merely a moral
unity or interpenetration, but an indissoluble unity, by virtue of which on the cross
died not just the holy man in whom the Logos dwelt, but God the Word Himself,
For this reason, Virgin Mary is also called the Mother of God, for he who was born
to her was not merely a man, but God the Word. It was this latter assertion that was
the immediate cause of the theological controversy that led to the convening of the
Third Ecumenical Council at Ephesus, at which the Christological teaching of the
Antiochian school was condemned. The immediate reason for the beginning of the
dispute was the activity of the bishop of Constantinople Nestorius, who in his ser-
mons refused to call Our Lady the Holy Virgin and supposed that she could be
called only Mother of Christ. This led to strong opposition from St. Cyril of Alex-
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andria, who had been involved in the controversy since early 429. He had earlier
rejected the Christology of Nestorius, who refused to attribute to the Word of God
the virgin birth and death on the Cross, and thus destroyed the ontological unity of
the incarnate Word and with it the Church’s doctrine of salvation. The teaching of
Nestorius was in his eyes a manifest heresy.

In opposition to Nestorius, St. Cyril taught the use of the term Mother of God
in his Easter letter of 429 and in a letter to the monks of Egypt. Nestorius sent his
sermons to Pope Celestine, but received no reply as the latter wrote to St. Cyril for
more information. For Pope Celestine St. Cyril was the heir to the traditions of St.
Athanasius of Alexandria. The pope convened a council and sent a letter to Alex-
andria with attachments to Constantinople, Philippi, Jerusalem, and Antioch. St.
Cyril should assume the authority of the Roman See and warn Nestorius that if he
did not renounce within ten days of receiving this ultimatum he would be excom-
municated from the Church. This was the decree St. Cyril requested.

St. Cyril was the head of a theological school that rivaled that of Antioch,
where Nestorius had studied. Meanwhile, in Constantinople itself, a large number
of people kept away from Nestorius, and Emperor Theodosius 1T was persuaded to
convene an Ecumenical Council at Ephesus. The council declared Nestorius de-
posed and excommunicated. The emperor confirmed the decision of the council;
St. Cyril was allowed to return to his diocese, and Nestorius resigned. Later he was
exiled to the Great Qasis of Egypt.

The letter of St. Cyril to Nestorius containing his anathematisms was translat-
ed into Armenian and was included in the Book of Letters, a medieval Armenian
epistolary collection of religious texts, containing documents formulating the faith
of the Armenian Apostolic Church and informing about the relations of Armenia
with its neighboring countries; for some periods and phenomena this is a unique
historical source. The literary genre of epistles, which developed in ancient culture
and was popular during the Christian era, has played an important role in making
the Book of Epistles popular. The Armenian authors included in the Book of Let-
ters were written in the course of dogmatic disputes to substantiate and strengthen
the doctrinal basis of the Armenian Apostolic Church in its struggle for independ-
ence and unity. Most of them are directed against Nestorianism and Chalcedonian
Orthodoxy. Some of the dogmatic letters are so voluminous that they become al-
most independent works. Most of them are concerned with the doctrine of the Holy
Trinity in the AAC, with the interpretation of the Nicene Creed and especially with
the defense of the dogma of the oneness of the Son and of the Holy Spirit. The time
when it was compiled and the name of the compiler are unknown. Obviously, the
first complete version of the collection was compiled not later than in the 7" centu-
1¥, because the 5"-7" century messages, in contrast to later letters, are classified in
a strict chronological order. It is supposed that the Book of Letters began to be col-
lected in the 7" century under Catholicos Komitas Akhtsetsi and that the 1% version
of the collection was completed in the 8" century by Catholicos Hovhannes III
Odznetsi which was later complemented by new documents. The Book of Letters
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contains the works of Armenian, Greek, Syrian, Georgian and other authors. The
material is presented in the volume in translations from the original languages into
Armenian. Next, we will analyze 12 anathematisms from St. Cyril's letter to Nesto-
rius.

1. “Whoever does not confess that Immanuel is the true God, and therefore the
Holy Virgin is the Mother of God, because she bore in the flesh the Word, which is
from God and became flesh let him be anathema™ [4: 21]. The Alexandrians, and in
particular their illustrious representative St. Cyril of Alexandria, based their Chris-
tology primarily on the Gospel of John, which is focused on the God-man, the
Word, who became flesh. The Antiochians, on the other hand, based their Christol-
ogy on the image of Christ as depicted in the Synoptic Gospels, that is, with the
greatest emphasis on his purely human features. This was not a coincidence be-
cause St. Cyril felt sure that only God could be the subject of the process of salva-
tion. No human being could defeat the forces of sin and death, not even one as per-
fect in holiness as Jesus of Nazareth. Unlike what the Antiochians thought, the
Word actually became the man Jesus rather than just dwelt within him. Therefore,
St. Cyril was convinced that God and man in Christ had an indissoluble connection
that transcends moral unity [7: 184]. As a result, God the Word Himself died on the
cross to atone human sins, not only the holy man in whom the Word dwelt. Due to
the fact that the man Virgin Mary gave birth to was not a simple man, but rather the
Word made flesh, she is referred to as the Mother of God. According to Alexandri-
an thought, the Word adopted the entirety of human nature, yet his divine nature
remained untouched. Contrary to the Antiochians, the Alexandrians never com-
pared the human nature of Christ to the temple where the Word dwelt, and for them
the divine and human natures of Christ are inseparably united as a result of the in-
carnation. The renowned Christological formula of St. Cyril of Alexandria, "The
One Nature of God the Incarnate Word," which sparked impetuous theological
controversy after the Council of Chalcedon, was derived from this.

2. “Whoever does not confess that the Word, being of God the Father, is unit-
ed to the flesh hypostatically, and that therefore Christ is one with his flesh, that is,
one and the same is God and man together, let him be anathema™ [4:22]. This the-
sis opposes Nestorianism, which separated Christ into the Son of God and the Son
of Man and established a merely moral but not substantial union between the two
[7: 132]. Since the Church holds that Christ is One, Nestorianism in any form is
heresy. Although Nestorius was a member of the Antiochian school of theology, it
would be incorrect to blame his heresy proceeding from this fact. Numerous out-
standing Orthodox theologians, including St. John Chrysostom, came from this
school. Diodorus of Tarsus and Theodore of Mopsuestia, two of the Antiochian
school's biggest exponents, had no desire to be heretics. Their understanding of
Revelation was essentially historical, free of the philosophical speculations that
typified Alexandrian interpretation. The reason for this thesis was not so much
their inability to think philosophically. They just were convinced that since reli-
gious truths are totally transcendent, they are outside the scope of human cognitive
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abilities. They held that the whole of human nature incorporated by the Word
played a key role in the history of our redemption, even though they did not disa-
gree in the slightest with the Nicene orthodoxy, which upheld God the Word's in-
corporeal essence. They prioritized Jesus' human traits over his divinity in their
interpretations of the New Testament, placing a greater emphasis on the former.
Although they drew no heretical implications from this argument, they had to do so
logically because they considered the relationship between humanity and deity in
Christ as akin to the temple in which God dwells. According to Antiochian Chris-
tology, Virgin Mary could not be referred to as the Mother of God because the
child she bore was just the temple of God and not God made flesh. The danger of
Nestorianism, however, rested more in its misunderstandings of the nature of salva-
tion delivered by Jesus Christ than in its inaccuracies regarding the role of Virgin
Mary. In contrast to the indwelling Word, who only contributed to redemption, ac-
cording to Nestorius and his teachers, salvation was completed by the human Jesus.
This argument directly contradicted the teaching of St. Cyril of Alexandria and the
entire apostolic tradition, which held that a simple man, even the most perfect one,
is evidently incapable of salvation; only God could be the subject of it.

3. “Whoever in one Christ, after the union (of the natures), divides the per-
sons, uniting them only by a union of dignity, that is, in will or in power, and not,
better, by a union consisting in the union of the natures, let him be anathema™ [4:
22]. According to Nestorius' teaching, the unity of the Person in the Lord Jesus
Christ is achieved by the union of the two natures - divine and human. He deemed
that without their respective persons, the natures are not possible. Both the Word
and man contribute to this union of two natures, each from their own sides. The
natures remain as they are, but the persons are united to create a "person of connec-
tion" that is neither the person of the Word nor the person of man, but rather a
composite person made up of both [7: 157]. Mankind uses the person of Godhead,
and Godhead uses the person of humanity. This internal harmony is not the result
of the union of the Divine Person with the human person. They continue to exist in
some way as persons subservient to the person of Christ, of whom they are integral
parts. Scripture calls Him the Son, the Christ, the Lord, sometimes according to the
Person of the Godhead and sometimes according to the Person of humanity. The
person of the Word and the person of man are subordinate to the person of Christ,
of whom they are essential components.

4. “Whoever of the sayings of the Gospels and the Apostles, whether used by
the saints about Christ or by Himself about Himself, relates separately to two per-
sons or hypostases, and applies some of them to man, whom he presents as distinct
from the Word of God, and others, as God-appropriate, to the Word of God the Fa-
ther alone, let him be anathema™ [4: 22]. Nestorius deemed that although Christ
appears to us in the Gospel as one Person, He is actually two persons - divine and
human. He is only one Person in respect to the outside observer. Although Nestori-
us never asserted that Christ has two persons, his entire style of thinking demon-
strates that he believed Christ to have a second hypostatic center that is distinct
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from the Hypostasis of God the Word. As a result, it seemed as though the relation-
ship between the Son of God and the Son of Mary was only moral, much like that
which existed between God and the pious in the Old Testament. St. Cyril of Alex-
andria advanced the hypostatic, or physical unity, theory in opposition to Nestorius.
In Christ, according to St. Cyril, divinity and humanity were hypostatically con-
nected, just as a person’s soul and body are. This unique sort of unity necessitates
the mutual communication and penetration of natures within a single Hypostasis.
Speaking of any specific individual person in Christ is improper in the eyes of St.
Cyril. The Second Person of the Most Holy Trinity, the Son of God, is the sole "I"
who exists in Christ. In the first person, Christ identifies as both God and man. The
subject of all the activities and states of the God-man is the Second Person of the
Most Holy Trinity, also known as God the Word. One single subject, identical to
the Second Person of the Most Holy Trinity, exists in Christ. There is no special
human subject in Him.

5. “Whoever dares to call Christ God-bearing man, and not, better, true God,
as one Son (with the Father) in nature, since the Word became flesh and came near
to us, having taken our flesh and blood (Hebrews 2:14), let him be anathema™ [4:
22]. According to St. Cyril, the Word who was born of God merged with our nature
by uniting without confusion what belonged to both natures [11: 408]. As a result,
He is conceived of not only as a man who carries the Godhead but also as God In-
carnate, who took on human form and was born of the Holy Virgin. We should al-
ways keep in mind that the Word became flesh rather than saying that the Word
dwelt in the man who was born of a woman.

6. “Whoever dares to say that the Word of God the Father is God or the Lord
of Christ, rather than confessing, rather, that He Himself is God and also man,
since, according to the Scriptures (John 1:14), the Word became flesh, let him be
anathema™ [4: 22]. Only when the divinity of the Word is acknowledged in con-
junction with the human nature of Jesus does all Christian teaching about the God-
man make sense. In order to achieve this, it is necessary to view God as Triune ra-
ther than simply One, as Jews and Muslims do. Additionally, the divine Hypostases
must be seen as having one essence and being of an equal degree of perfection, be-
tween which there can be no subordination of any type. The Son is the same God
as the Father, and all of the qualities that define Deity are equally his. The only-
begotten Son cannot in any way be viewed as a result of the Father's act of will,
despite the fact that the Father is the cause of the Son's Being. It is an enduring and
indescribable generation that unavoidably occurs in the divine Essence. At the First
Ecumenical Council of Nicaea. which blended biblical monotheism and the New
Testament revelation of the existence of three hypostases of God, the notion of
consubstantiality was created in order to defend the divinity of Christ and hence the
truth of His salvific mission. The introduction of this term into orthodox theology
required some effort on the part of the council participants. This word was com-
promised by the heretic Paul of Samosata, who used it to refer to the lack of sepa-
ration between the Father and the Son, which was utterly unacceptable for the
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Church, in addition to missing from the New Testament. It should be acknowl-
edged that the Arians also disapproved of Paul of Samosata's doctrine, but they did
s0 from a different position than the orthodox. The essence and hypostasis in God
were also identical for them, and as there is one essence in God, so there is also one
hypostasis, namely, the hypostasis of God the Father. Hence the conclusion that the
Son had a different essence from the Father, and was therefore a creature. In so
doing, the Arians denied the doctrine of the Trinity, and in fact destroyed the dog-
matic basis of Christianity. To counterbalance this pernicious heresy, the Church
Fathers put forward the idea of the real distinction of the three Hypostases in God.
The whole Christian doctrine of the God-man makes sense only if the divinity of
the Word, united with the human nature of Jesus, is recognized [11: 219].

7. “Whoever says that Jesus as a man was an instrument of the actions of God
the Word and is surrounded by the glory of the only begotten as existing apart from
Him let him be anathema™ [4: 22]. St. Cyril, in complete accordance with Apostolic
Tradition, resolutely breaks with the tendency inherent in the Antiochian theclogi-
cal school to rationalize Christian dogma, which vividly manifested itself in the
Nestorian heresy, and states a super-reasonable understanding of Christological
dogma that can be perceived only by an act of faith but is not open to rationalist
speculation. First of all, St. Cyril emphasizes the natural, even bodily, unity of di-
vinity and humanity in Christ, which enabled the salvation and deification of all
mankind, in addition to their moral connection in Christ [8: 55]. Paradoxically, by
this, the divine and human natures remained separate and distinct, rather than
merged.

8. “Whoever dares to say that the man who has been received by God must be
worshipped together with God the Word, must glorify him together with him, and
call him God together, as one in another, and not honor Immanuel with one wor-
ship and sing him one praise, since the Word became flesh, let him be anathema™
[4: 22-23]. St. Cyril of Alexandria claims that the God-man is one and not two, and
that his single self-consciousness is the self-consciousness of the Word. He bases
this claim on the unity of Christ's Hypostasis. If there is only one person, it must be
the Word, not man, for two reasons: first, the Word was before man and could not
be abolished as Person, and second, the Word was a part of the God-man from His
very nature. In doing so, the Word absorbed all that the human nature of Christ ex-
perienced into the oneness of his Hypostasis: the body, the animal soul, and the
intelligent spirit of man became the Word's body, soul, and spirit.

9. “Whoever says that the only Lord Jesus Christ is glorified by the Spirit in
the sense that He enjoyed a power as if alien to Him and from Him received power
to overcome unclean spirits and perform divine signs in people, rather than consid-
ering His own Spirit, through whom He performed miracles, let him be anathema®
[4: 23] In this passage, St. Cyril denounces the heresy of adoptionism. Some
Christians, such asTheodotus Leatherman, attempted to interpret Christian mono-
theism from a Greek philosophical standpoint in the second century while denying
that Jesus Christ is God. According to them, the piousness and personal holiness of
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the man Jesus of Nazareth led to his adoption as the Son of God during his baptism
in Jordan. Although this spirit is not viewed as God's own Hypostasis as in the later
theology of the Trinity, God still bestowed him with its power.

10, “The divine Scripture says that Christ was the High Priest and the interces-
sor of our confession, that He offered Himself for us as a pleasing fragrance to God
and the Father. Whoever therefore says that it was not God the Word Himself who
was our High Priest and our intercessor, when He became flesh and man like us,
but as if He were another and distinct from Him, descended from a woman; or
whoever says that He offered Himself as an offering for Himself, not for us alone,
since, knowing no sin, He had no need of an offering for Himself, let him be anath-
ema’ [4: 23]. Here again St. Cyril rejects the dualistic Christology of the Antiochi-
an school, of which Nestorius was the spokesman.

11. “Whoever does not confess that the flesh of the Lord is life-giving and
proper, belonging to the Word of God the Father Himself, but belongs as though to
another person distinct from Him and united to Him in dignity, that is, has only
divine (in itself) habitation, and does not confess, as we said, that His flesh is life-
giving, since it has become proper to the Word who can life-giving everything, let
him be anathema®. One particular aspect of St. Cyril's Christology is the idea of
natural, physical sanctification via the Son, in the Son, and in Him alone. St. Cyril
definitely refers to the sanctification we obtain by partaking in the Eucharist when
he talks about bodily sanctification [9: 237]. Even after ascending to Heaven in the
flesh, Christ sanctifies us using His Eucharistic Body as a kind of tool. The only
way God, who is holiness and life, is united with the flesh of Christ and gives it life
is through this union. Because the Lord's physical body was sanctified by the force
of the Word that was united with it, it is efficacious for us in the sacramental bless-
ing, the Eucharist, and can therefore give its holiness to us as well.

12. “Whoever does not confess that God the Word was suffered in the flesh,
crucified in the flesh, accepted death in the flesh, and finally became the firstborn
from the dead, because He is life and life-giving as God, let him be anathema™ [4:
24]. According to St. Cyril, the Incarnation was God's physical manifestation. Due
to the name's connotation, he frequently refers to Christ as Emmanuel (“God is
with us™). Christ is not only a divinity wearing a human body; rather, he is God
Incarnate because God the Word is joined with our nature. Thus, the human es-
sence that Christ received does not exist independently, but is in His divine Hypos-
tasis, being most closely united in Him. His Christological teaching excludes any
form of Docetism. This heresy, gnostic in its origin, was revived in the 6™-7" cen-
turies, when some followers of the famous monophysite bishop Julian of Halicar-
nassus confused the principle of the one nature of the incamate Word with the ab-
sence of His perfect human nature, which inevitably led to the denial of the fullness
of His incarnation. For them, the Christological formula “one nature™ actually
meant that Christ had only one - divine - nature. Although, unlike the Gnostics,
they never denied the incamation of the Logos, they believed that His body was so
closely intertwined with His divine nature that it was stripped of all the qualities
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inherent in human nature. As a result, they came to the same conclusion as the
Gnostics: Christ did not have a real human body. This heresy had numerous fol-
lowers in Armenia. The most famous of the Armenian docetists was Sargis of
Mairagom, the pupil of the famous vardapet John of Mairagom, who later banished
his pupil who fell into heresy. Teodoros Krtenavor and Khosrovik the Translator
wrote against Sargis of Mairagom and his supporters, but the decisive role in the
ideological defeat of Docetism was played by one of the most prominent Armenian
theologians, Catholicos St. John of Odzun, who is the author of the treatise
“Against Docetists™. According to him, the source of the Docetists' delusions was
their misunderstanding of the principle of “the one nature of Christ”, For him, as
well as for the whole Armenian Apostolic Church, the indivisibility does not mean
cither identification of human and divine natures in Christ, or their mixing and mu-
tual separation. The unity of God and man has here a wholly unspeakable and mys-
tical character, it is identity in difference, and difference in identity [6: 128]. “For
concerning this the eyes of the mind of all Christ-lovers are enlightened, that the
nature of the flesh and of the Word are one not because of the identity of the na-
tures, for both of them are neither human nor divine. Neither the flesh descended
from heaven, according to the former nonsense of Eutyches, nor did God the Word
arise from Mary, as it seemed to Photinus, but the uncreated Word descended from
the most uncreated Father and put on the flesh received from the Virgin's womb®
[12: 50].

Conclusion

The Armenian Church's conception of Christ is renowned for its coherence
and persuasiveness. It regards Christ as the heavenly Word who took on a perfect
human nature. The purpose of the Incarnation is to save the world. It was done by
God in and by the incorporation of Him into actual human life. God the Son, by
whom the world was created, was incarnate for the salvation of the world. The in-
carnate Son, Jesus Christ, is the Mediator between God and man. As related to the
eternal God and to created man, He is the one and only Savior of the world. He is
the second Adam, in whom the human race is recreated, the firstborn of a new hu-
manity, who will remain forever as its Head. In being united with human nature,
Gaod the Son gave Himself as Mediator between God and man, becoming perfect
God and perfect man. As God, He is an uninterrupted continuation of God the Son
and, through Him, of the Holy Trinity; and as man, the same is an uninterrupted
continuation of the whole human race, since in Him is individualized the whole
human nature in its perfection. Inasmuch as He is individualized in His perfection,
He represents each human being personally and the human race as a whole. Any
attempts to rational explanation of this great mystery of faith are doomed to failure
because after the incarnation, the divine and human natures in Christ formed an
ineffable unity without mixing or merging. The mind is unable to comprehend the
inseparable unity of ontological opposites, each of which still retains the fullness of
its qualitics. For the Son of God to be free from the effects of original sin, the
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Word was incarnated from the Holy Virgin, whose nature had previously been pu-
rified by the Holy Spirit. The human essence of Jesus and the divine nature of the
Word were inseparably merged at the moment of the Immaculate Conception, cre-
ating what St. Cyril of Alexandria called “the one nature of the incamate God-
Word” from the very beginning. That this Christological formula has nothing to do
with the Eutychian heresy, which really acknowledges in Christ only one, divine
nature and rejects that Christ is consubstantial to us in humanity, should be reiterat-
ed forcefully. Theological ideas in Armenia developed from the fourth century to
the end of the 5" century, but they did not include the adoption of the theory of the
division of the two natures of Christ, which was established in 451 at the Council
of Chalcedon. In these formulations, the Armenians saw an expression of Nestori-
anism. The Armenian Church is not a Monophysite in the sense commonly given to
the concept. Monotheism is often understood as the recognition of the only one
divine nature of Christ with the near-complete disappearance of His human nature,
which, according to Eutychius, had lost His divinity, “like a drop of honey in the
ocean”. The Christological nature of the Armenian Church, according to the teach-
ing of Saint Cyril of Alexandria, can be expressed in one sentence: after the Word
became flesh, one can speak only of one nature. When St. Cyril spoke of the "one
nature of God the Word incarnate", he emphasized that the Word had not aban-
doned His nature or undergone any loss or diminution in His Hypostasis. The term
“incarnation” refers to the taking of flesh by the Word from the Virgin, whereby
from the two natures, that is, Deity and humanity, one Christ came forth from the
Virgin. He is both God and man, consubstantial with God the Father in Deity and
consubstantial with us in humanity.
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Abstract

The purpose of the study is to explore the origin and meaning of the term Juuy wy - xala,
to 1dentify the peculiarities of its application in the Armenian historical milieu, and to
define at least approximately the chronological boundaries when the tax was in use in
medieval Armenia. Xala became known mostly from epigraphic records of Armenia, where
the term is mentioned in the immunity donations, in the instructions and references to the
exemption of churches from tax obligations and from taxes, including xala. The paper will
address all well-known explanations of the term, along with a comparative analysis with the
Georgian historical environment, with the fiscal system of medieval Georgia, and, on the
other hand, based on the analysis of source studies and definition of the etymology of the
term and the phenomenon, a new definition of the term and answers to the above questions
related to kala will be proposed as a hypothesis.

Keywords: xala, galla, glan, medieval, tax, Armenia, Chaliphate, Kartli, epigraphic
records.

Initially, the term is known in the form xala (conjugated xal[a]é) from
epigraphic records of 1036 (Ani): «...wpr nniwp npum] b dwpmlp wynnupk-
pmfp m whwyunmlp ke emmuoghnbm]p ke g. Uip 9mp wquun b ook,
(...and gave the walls, and the woods fertile and barren, and three days of water
free from xala)», 1267 (Talin) «...qhd huyptihp q@wjiiay ghting fowy b (..xala
on wine from my hometown Talin)» 1273 (Mren), «...Lku wjupnh Uwhidwghin
wquuntigh qunipp npanht Upgdundny uyghph Upkbn e Upulin b faw-
1y b jkppnpn hwphk (4 lord Sahmadin, have exempted (for the church) the
gardens of Mren and Oshakan from xala and the third tax)», 1288-1289 (Mren)
«..pnnup qkghg qhtng ki jownnnh okl (and lefi (exempted from taxation)
the xala for gardens and wine)», 1336 «np hbd pudhb bp hwub) qow)hbip no-
[uiht (that I obtained as xala ( proceeds) from the galan ( from the tribute))»
(Tanah at monastery) [1: 20, 111, 116, 130; 2: 48; 3: 80].

Among the studies of the economic life of medieval Armenia, two main trends
have emerged to interpret the term. The first theory holds that the xala is a distorted
form of the tax term qalan. Other researchers simply state that it is a tax on wine,
vineyards, orchards, fields and water. Apparently, the interpretation of khala as a
tax on grapes and vineyards was so strong that even the version of the origin of the

" The article was submitted on October 23, 2022. The article was reviewed on November 13, 2022
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term from the Armenian word juwnnn - xagog (grapes) was considered [4: 183].
T. Avdalbegyan explained xala as a tax on wine, vineyards and gardens, and he
considered that xala comes from a distorted form of the taxation term qalan (in
Arm. xalan). This view is reiterated by some rescarchers of the economic life of
medieval Armenia [5: 395; 6: 77-78]. S. Hakobyan confirms Avdalbegyan's
version and identifies khal with galan, and, also based on the epigraphic record of
1036, he considers khal to be a tax for water. However, the author distorts the term
by reading qalan instead of xala in a 1036 donation epigraphic record of Catholicos
Petros: “and fruitful and barren trees, and the fields and 3 days of water (released)
from galan" (pnip wquun h juwwbt) instead of reading "and trees fruitful and
barren, and fields and 3 days of water (released) from xala™ (pnip wmquuin h -
k) [7: 84, 90].

Manandian offers a different interpretation of this term, and this version is
further repeated in the studies by other researchers. Manandyan briefly mentions
the xala, explaining it as a tax on vineyards, on wine and grapes. It is noted that in
the Georgian environment the same tribute is known under the term kulukhi
(37geregbo). According to Manandyan, xala was known in Armenia since the
period of the Bagratids Kingdom, which is of course correct, as the first mention of
xala occurred in the late Bagratids period, but we would like tofurther precise it by
offering the following version: xala become known from the late Bagratids period,
starting from the first half of the 11th century [8: 282].

Qalan as a tax term (as a form of service to the lord) has been known in
Armenia and Georgia since the Mongol period (from the first half of the 13th
century), as the Armenian chronicler Grigor Aknerc’i mentions: «...piphwhg hk-
dkpmlp qhmghti phig tnuw b jowpubes (...and went with their cavalry to serve
(xalan) them (the Mongels)) [9: 11]. Later, under the Mongel rule, the term galan
came to mean a tax from the cultivated land and the settled population, or a land
grant and a synonym for kharaj, although, as 1. Petrushevsky rightly observes, the
character of the khalan remains unclear [ 10: 382]. In the Georgian historical milieu
already in the later Middle Ages, qalan (gogrsbo) is mentioned as a synonym for
begara. Kalan could mean tax in general, as can be seen, for example, from the
decrees (yarliq) of the Khan of the Golden Horde Timur Qutlug [11: 5]. According
to L. Budagov, this term comes from the Altaic qalan with the general meaning of
tribute, tax and duty [12: 21].

Our assumption is that the correct interpretation of the term is suggested by
the Arabic word ghalla. Ghalla is translated from Arabic in a general sense as
harvest, income from the harvest, proceeds, as a corn/grain/fruits [13: 262], and as
a rent of the fields [14: 407]. The collection and taxation of the harvest, that is the
gathering of ghalla, has further associated ghalla-harvest with tribute, and not
surprisingly, ghalla is further found and acts as a synonym for kharaj. Accordingly,
the term kharaj (land tax, tax), along with synonyms dariba (tax in general) and
rasm (tax, levies), is explained by the term galla [15: 210].
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As a confirmation of our theory about the interpretation of xala as galla, the
presence of the same tax in the Georgian medieval historical milieu is of great help.
The study of the meaning of falla began as early as in the 19th century. For
example, in his early works Marie Brosse writes about gala as a tax not on crops,
without elaboration [16: 48], but in his later works he already explains gala as a tax
on wheat, barley, cotton, among others [17: clxxi]. Gala in the sense of a tax on the
harvest is also explained by Kalantarov in his work, without any clarifications [18:
37]. Gala was equally interpreted as a tithe from the harvest.

In late medieval Georgia $ala was known as a natural tax, one that was levied
on wheat, barley, cotton, i.e. on the harvest. In Medieval Georgia gala was a tax on
grain [ 19: 24], which was levied at the rate of 1/10 of the harvest [20: 8]. Also note
that in the territory of Armenia gala is mentioned in one Georgian-language
inscription as well [21: 56-64].

This is confirmed in the decree of King of Kartli Luarsab I (1527-1556) to the
monastery of Sion “...dmgos @y obaxs ogmlibobs bsyptols d3yHhndgero,
3500 Lamber mmmobs, Byogree Jmsgsndolzmda®o @mdyhdo, doGzge
2o8390mmmdols  Eama@bbemdobs Lognebo Bmpretonmbs @ of Reob
3935enac gobizasbenge s Bgdmpfiotgm s dmyablngbgm agrs 3w9@ols s
35000Us...and a God-pleasing man, the abbot of your monastery, Archbishop
Domenti of Tiflis, came and presented the immunity documents given earlier, and
we renewed these decrees and gave the Sion monastery a gall from grain and from
cotton™ [22: 8].

The amount of collection, collection of gala was not stable in Georgia and
largely depended on the natural and climatic conditions of the region. For example,
it is known that the gala was levied at the rate of one kodi per one-day plowed area
of land.

Conclusions

o First and foremost, we do not deem it possible to identify xala (juw) wy )
with galan (3o, fuwy wit, gsgrsbo) as different forms of the same word or its
distorted form. In addition, it is impossible to assert the similarity of the two
versions because of the phonetic similarity only, and, most importantly, qalan, a tax
obligation known from the Mongol period from the first half of the 13th century,
could not be known in the 11th century.

+ In the Armenian environment the term xala comes to be known from the
early 11th century and continues to exist (be mentioned) in the fiscal system of
Armenia until the end of the first half of the 14th century. Later mentions of xala
are not known. The area of xala distribution is exclusively eastern Armenia.

* The etymology of the term and the phenomenon of xala should be sought
from the Arab environment; xala should be identified with galla (2); xala implied
a tax on the harvest in general. That xala may have been a general term for a tax is
evidenced by the fact that xala was also a tax on water, , and nd further in the
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Armenian environment it meant in a narrow sense, a tax on the harvest from
vineyards, from wine and gardens, from water. As for the question of the Arabic
galla transforming Zalla into xala (from G (n) into X (ju)), there are vivid
examples of borrowed proper names, such as Gutlu-Shah and Xutlu-Arslan, Glitch-
Arslan and Xlitch-Arslan, and so on.

¢ Through the study of the Georgian gala tax and based on the fact that gala
did not have the same meaning and could mean both the grain tax (mostly) and the
harvest tax (e.g. cotton harvest), we can state that the Armenian xala (fuwy wy )
and Georgian Sala (goges) have the same origin deriving from the Arab
environment and almost the same meaning in their application; 3ala in Georgia in
the narrow sense is a grain tax, whereas xala is a wine and vineyard tax.
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Epigraphic record from Ani dating to 1036, excerpt from the Divan of Epigraphic
Records [2: 48].
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Abstract
In the Armenian manuscripts fund of the Georgian National Centre of Manuscripts there is
preserved a Gospel, which palecgraphically dates back to the 15" century [10:238).

The Gospel was restored in the 60s of the 20" century, and the fragments of the
authentic leather cover are preserved. In the course of the restoration, it appears that two
sheets of parchment used as flyleaves have been removed. The parchment fragments are
horizontally cut parts of a single sheet and attract attention from both paleographical and
textual perspectives.

Before being cut, the size of the fragment was 320x210, but even this does not reflect
the original size of the parchment sheet, since only one column survives in the fragment,
that too incompletely, and the manuscript must have been written in at least two columns.

In the fragment preserved today, the size of the column i1s 115 mm, the distance be-
tween the columns is 20 mm, there are 22 lines in the column, the distance between the
lines is 10 mm, the bottom margin is 110 mm, and the right margin is 82 mm.

Keywords: Armenian manuscripts; Armenian Homiletic Collection; Georgian National
Centre of Manuscripts; Homiliarium of Mush; Gospel.

The text is written in angular, italic Erkatagir, the uncial graphemes are sever-
al times larger than plain graphemes and exceed the column: a punctus on the line
is used as a sign of separation; In the deciphered text, there is only one word ab-
breviated - the God (U~t¥). Palacographically, the manuscript leaves two impres-
sions: in the outline of the letters, it is close to the Lazarian Gospel [9:124], alt-
hough the graphemes are inclined, which reminds us of manuscripts of the 10® cen-
tury [9:132]. Most of the graphemes are written between two parallel lines; the ver-
tical lines of Kan and Par exceed the lines, the vertical lines of z, ¢ § and v are a
little beyond the two parallel lines, and thus, the fragment may be dated back to the
first half of the 10™ century.

One part of the fragment with which it was glued to the cover is damaged and
difficult to read; nevertheless, it was more or less possible to copy and identify the
text.

In the fragment we have found the end of the Martyrdom of the XL Martyrs of
Sebasteni and the John Chrysostom’s homily about the story of the evangelical

" The article was submitted on October 25, 2022. The article was reviewed on November 11, 2022
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Publican and the Pharisees, which, according to the fragment, is read on the fourth
week of Lent, therefore, the martyrdom of the XL of Sebasteni is meant on the
third week of Lent. These two texts, the “Passions™ and the homily of John
Chrysostom, appear one after the other in the old Armenian homiletic collections -
charintirs (Swmnppnhp - “selected words™, Georgian equivalent - mravaltavi
“Polykephalion”), which allows us to assume that the fragment we are interested in
is part of the homiletic collection.

As has already been mentioned, there are 22 lines in the preserved fragment,
but from the end of the text on the recte and to the continuation on the verso,
almost 14 lines of the edited text [7:513-514] of the Martyrdom of Sebasteni are
missing. If the 22 lines of our manuscript fragment match the 14 lines of the edited
text, it can be assumed that the text must be missing the same number of 22 lines
before. There should have been 44/45 lines in total in the column. Thus, the size of
the manuscript should have been quite impressive, 600x400 mm.

Armenian homiletic collections have a long and interesting history. The
information about the compilation of one of the oldest manuscripts of this type is
provided by Mkhitar of Ayrivank, according to which the homiletic collection was
compiled in 696 by the Bishop Solomon of Mackenya [8:66] and finally, the
collection was completed in 747. It is from this very manuscript that the famous
Homiliarium of Mush [5:148] must have been copied in 1200-1202.

The Homiliarium of Mush was created in the Avagi monastery (Yer-
zink District). According to the colophon, it was copied by a certain Vardan, and
the artist was Stephanos. The manuscript originally consisted of 600 pages and
contained the writings of 40 authors. Due to its dimensions (550x710), the
collection is considered to be the largest Armenian manuscript made on parchment.
A brief description of the manuscript and its dating was provided by A.
Matevosyan [5:137-162], and a full description was published in 1984 by Gerard
Garitté [1:237-280].

In the Homiliarium of Mush, according to the description, the commemoration
of the martyrdom of the forty Sebasteia was placed on the fourth Sunday of Lent,
after the "Martyrdom" Basil of Caesarea’s homily of the forty martyrs was read.
On the fifth Sunday of Lent, John Chrysostom's homily "For the Publican and the
Pharisees " was read [1:264]. The "Passion" of the XL Sebasteni is commemorated
on the fourth Saturday, and between the "Passion” and the homily of John
Chrysostom, the praises of Basil of Caesarea and Sisian of Sebasteia can be found
in the Homiliarium preserved in Matenadaran copied in 1456 (MSS 993), which is
considered as one of the most complete codices of the Homiliarium [6:1697].

The Armenian lectionary, copied in 1154, like the Homiliarium, mentions
Martyrs of Sebasteni on the fifth Saturday, and on the fifth Sunday it gives
readings about the Publican and the Pharisees (Luke 17:20-18:14) [3:615].

The Lection of the Publican and the Pharisees and the related homilies on the
fifth week of Lent can also be found in many Georgian Polykephalions depicting
the Jerusalem tradition.
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The well-known "Parkhali Mravaltavi" (NCM A-95, 10" century) begins the
cycle of Lent with readings related to the Forty Martyrs of Sebasteni; here, on
March 9, the martyrdom of "The fifty saints who were tortured in Sebasteia" is
given [2:34], followed by the praise of the Martyrs of Sebasteni by Basil of
Caesarea. Among the Lections of Lent Sundays, on the fifth Sunday, we have the
"Gospel of Luke on of the Publican and the Pharisees” and on the same day,
instead of the homily of John Chrysostom, there is an original Georgian homily
dedicated to the Sunday of of the Publican and the Pharisees by loane Bolneli
[10:377-379].

Georgian manuscripts of the Jerusalem lectionary of the tenth century also
commemorate the Martyrs of Sebasteia on the fourth Saturday of Lent [3:81-82].

Thus, by reading the Martyrdom of the Martyrs of Sebasteia and John
Chrysostom’s homilies in the third and fourth weeks of Lent, our fragment differs
from the Homiliarium of Mush and other liturgical collections, although this is not
a unique case. In two of the Armenian Homiliariums we have found in the
manuscripts copied in the village of Neghkuk (Uknlnuly) [4:340] in 1194 and in
Kafa (Wabw) in 1307 (Par.arm.110, 116-118) [4:197], there is a commemoration
of the Martyrs of Sebasteia on the third Sunday of Lent, and the reading of the Pub-
lican and the Pharisees is on the fourth Sunday of Lent.

The difference in the time of the readings is conditioned by the Homiliarium
of Mush and similar manuscripts beginning to count the Sundays of Lent with
Cheese Sunday - Unwghb Yhpuhtht fnb Pupklbinwbh [6:1679] (the first
Sunday of the Cheese), and the following Sunday is already numbered as a second
one when the Homiletic collection (including our fragment) preserved in the
National Library of Paris, and structurally similar Polykephalions do not include
the Cheese Sunday in the calendar and start counting Sundays from the following
week.

As for the Martyrdom of the XL of Sebasteni, the text preserved in the
fragment shows differences compared to the one published in 1874 [4:181]; in
some cases these differences are variant readings (e.g., turzp whubw qhu dhuygh

vtwgbw) p pug Epbuy Jmbwbgh phmpipl // dagpl inbubug qhw dhugh
dtwghw) A pug plikp umbwbgh wwpnphl) but the edited text has not ena-
bled us to reconstruct the erased places, even though the outlines of the graphemes
are visible.

Below is presented the text copied from the fragment:

Sh8URULIESPLENGPULERU
[U]EPLNGPL UEMUNCESULANIEU

SLENRY BOCNSUSREINCUNUS
UrUGRNCNGUSRE LNSUDIGIE
SULNRUGRUNCESULNG LAk

U s |0 [ =
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Abstract

The colophons of the old manuscripts, in general, convey important information about
various persons, noble families, churches, monasteries, historical facts or contemporary
political situations. In addition, the colophens often allow us to trace the history of ereation,
composition, purpose, preservation and sometimes to follow the journey of the manuscripts
One of such books 1s the Old Printed Armenian Four Gospels (RAR 82) preserved in the
Rare Books Room at K. Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts.

Keywords: colophons; manuscripts; Armenian; The Four Gospels; K. Kekelidze Georgian
National Centre of Manuscripts

This book has interesting colophons. One of the printed colophons is attached
at the end of the book and it provides us information about the place and date of
this book’s publication. The date is given in both systems of chronology: general
chronology that begins from the Nativity, and Armenian chronology that begins
from 551/2. In this colophon we can read followings:

"The printing of this magnificent Holy Gospel, ascribed from the best and
selected copy, was completed in 1686, and in 1135 by the Armenian era
(1135+551=1686), on May 14, in Venice...""

In addition to the printed colophon, the book contains later colophons,
according to which Four Gospels has a special history. Three years after its
publication, the book was found on the territory of Armenia, in the city of Goris (a
city in Syunik Province in the south of Armenia). The benefactor of this manuscript
is Khanum, and the binder is Movses the priest, who binded the printed Holy
Gospel in the embossed lether leather cover of the old manuscript, colored
ornamental cloth is used as the cover sheets:

"Glory to the Holy Trinity, the Father, the Son and the Holy Spirit now and
always and forever and ever, amen!

And this Holy Gospel was benefited by the benefactor woman Khanum as a
reward for her hard work, to commemorate her and her parents: father - Astuatsa-
tur, mother - Siritught, and her deceased and well-serving husband Mkirtich, and

" The article was submitted on October 11, 2022. The article was reviewed on November 8, 2022,

! «llumpinkgut wnpugpniphih Juykjswnhng uppny Uiknwpmbha, b o bplunpp ophbwyk,
quuh  dmpnigmplot  nkoeh nn’&q (1686) L | pmuwpkpmphmb  huyng m{lh
(1135:551=1686), h dny duyuh wdumb h Ltibnhly pugwph...»:
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her sons: Melkum, Gaspar, Edel, and daughter-in-law and grandchildren, who are
here. At first commemorate the eldest son Melkum and his wife, the deceased Ma-
riam and his sons: Khachatur, Minas, Martiros, his middle son Gaspar, his wife
Margarita and son Petros, the youngest son Edel, his wife Hripsime and son
Hovhannes, shall the mention of them be blessed.

And commemorate God-fearing Khanum, who bought this Holy Gospel for
commemoration herself and the above-mentioned persons and donated it to Saint
Stephen's Church. Whoever is a priest, he will use it (this book KA. G.) with care
and whoever is impudent and insulting, may he be judged by them and by God.

Commemorate again the current priests of this village, Ter Mkrtich and two
Gregorian priests, may the Lord keep them healthy and have mercy!

And commemorate me, the binder of this Holy Gospel, the sinner Movses, the
priest from Goris, together with my parents, those who commemorate us, will be
commemorated by the Lord, on Wednesday, April 3, 1689, blessed be Christ
forever and ever, amen. Our father, who art...””

The Four Gospels consists of 432 pages; it is incomplete, the text is missing
quite a large number of pages (49-36; 137-304). The book is also interesting in
terms of its artistic design. The title pages of gravures of the Four Gospels are dec-
orated with colorful paints.

It seems that the book was actively used in liturgical practice, which is con-
firmed by the colophons preserved on the margins. These colophons are references
to the readings of various feasts (pdolym phwl, wywlbpympbwb nbp dbp 8h-

# «@urp wlkimumpp Eppnpympbwd hop b npyuy b hnguyie uppny wydd B wbqpu
Juthnkwbn juthnkbhe, Udth:

Upn mnmgun jEmwnm umpp wibnwpubn pupkukp Ghih b bhwpo wp-
nwbg pupng thpwnwly hupl’ b gdtonug ppng. hopt’ Uunnnuwswnpht b doph Up-
phpnpmi b wnb apn pupkgugn Uypash hubgmgkn b sumlkug npping hupng Uik
prufhl, Gwupwphl b Eykht b hwpubpni b prewbgl, npp B wyunphl. twju jhogtp
quitg npyhl hip qUEpnulh b quidniuhbib jup qhwbigmghw) Twphult. b qapprhpl Taph’
qiumyunnipl, qUbwnt b qUwpnppnut ke qihgwly npmhb ]!Lp q@uupupl. b munuhtb
up qU‘ulpqmpbmh‘ b gqnpnhbt qTEwnpnub: Gy qplnjukp npr]l\h' Enb b undmuhb ]'u.p'
qzrpihuptu b qupyhte g8mlhwhiikut, npng jhpwnwl) unghtt wnphmphunlp hﬂ"ﬁb

Uj) b jhokgkp quunmwéwukp hrubnudl, np fue qumpp mﬂ:mu.lpmi.m jhpunnwl pap
L jtipny gplipngl b ki npunnupkgung umpp Unlihwbitinue Bytgkgmb b m] np puhwtiay 1hgh,
tm Juykykugk qgnipmplwdp b o] np jppwpup junl Suqubop npunuympnh h wiwbt o
Umnmiany:

Thupikuy jhykgtp widhint pwhwiuyp ghnhu quip Uypnhy uppunbbug puhwbugh b
Eplynt nkp gphgnplwiiph munnuwdwiithnpd YEbop muhbkugt b pupm] Juyk) nwagk:

U.]]_ '} ]]xz]:gkp ql]mqﬂ'ml unipp mﬂ:mmpluh])u qU'uuL‘u qmnm&hu]_ hphgu qnp]}uhg}]
hwlinkpd dtnnop Ukpmip, qhonnnp hpbwy |hehp qubwnbt Umnmsn dkpdt pht m{m
(1138+551=1689}, mulp])ﬂi u.lLl'un] q, wnmp znphpzm]lul]ab‘ ]1 I.Ill]JDLl Ep]mumu[l uphhh]_n}h
yuthinbwbu Udbh: Zuygp dkp npoykp.o:
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umu Lphunnu, Ownuqupnh, wwdwph Yhpulthg juppoy, dunbnegph-
wi, jpuytjmphub, wodwph Ghpolh gopunwdnb, uowpbphg, jwpoeph-
wi, duptnbwb, hupuwbknug wobth Yupnuy, Ehknkgn) wobh upnuwy and
others).

Besides the book being printed carly which underlines its importance, the lat-
ter further increases by having two fragments of the parchment used as cover
sheets. These parchments should have been included in the book at the time of the
restoration of the Four Gospels by Movses the priest. Both fragments are parts of
the same manuscript; moreover, it is part of a parchment sheet cut in two.

The technical data of the parchments are asa follows: size - 260x165 mm;
it is written in two columns. Margins: right 40 mm, left 40 mm, bottom 32 mm, top
20 mm; the width of the column is 70 mm, the space between columns is 17 mm,
the lines are 15; the space between lines is 10 mm; the height of the graphemes is 7
mm. Text is written in brown ink with Erkafagir script. A marginal mark made in
colored ink remains on the left margin.

The fragments contain Isaiah 32: 17-20 and 33: 1-2 verses (see the attached
text) [1: 1033-1034]*. We do not know what book could have been cut up and used
as the protective sheets, but if we reconstruct the original size of the parchment, the
result will be as follows: the size of the original parchment manuscript should be
approximately 325x220 mm.

text is written in quite large letters. With this type of writing, it is hard to
imagine that it was a complete Bible. We believe it must have been some collection
containing biblical readings. It is noteworthy that the manuscript was decorated
with colored margins; red ink is also used in the text,

The fragments of the parchment manuscript can be dated back to the 11"
century using palacographical features. The intonation stresses frequently used in
the fragment do not enable us to date them to an earlier period. Although according
to Armenian paleographers, use of such stress is already confirmed in the
manuscripts of the 9"-10" centuries, they are found with special frequency in the
manuscripts of the later period.

The history of this book does not end with Movses Gorisetsi. In 1727, Four
Gospels was found in a certain Petros” possession, who calls himself the last
benefactor:

"The last benefactor of this Four Gospels is Petros, his son Hovhannes, Paghi,
Eliaz, Isaiah, 17277

* Umnmwdwyniiy, Umnkwb hhbt b tnp Yuomlwpwbbkph, wpbkpwhuybpth tnp pupg-
lILllhanl‘th‘ u. E?!I[ll.l]hl’lh‘ 1994 [Bible, Old and New Testaments, St. Echmiadzin, 1994], 1033-
1034:

* «lkpght punugnn umpp wknwpube Mhnpnut npnhbe hup Mrjwibkupb, Mwnhb, Ejhoghb,
Guuyhl, nd"hq» (11764551=1727):
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The adventure of this gospel does not end there either. In 1742, it appeared in
the hands of Hovhannes, a priest of one of the rural churches in historical Albania,
as the last colophon of the book:

"By the will of God the Pantokrator, I, Nerses of Seysulan, the son of Sahak
have bought this Four Gospels as the reward of my righteous merit for commemo-
ration myself and my parents: father - Sahak, mother - Kozal, my brothers - Sargis
and Hovhannes, my wife - Khanum and all my relatives, I gave it to Hovhannes,
the Orutians, who is the priest of this Seysulan village. And you, who will take this
Holy Gospel into your hands and read it, [ beg you to commemorate in your holy
prayers the unworthy and humble above-mentioned Nerses together with his par-
ents, and you also be commemorated before the Holy Judgment of Christ, amen! In
1191 by the Armenian era (1191+551=1742), August 15, the Dormition of the
Mother of God, during the reign of the Holy Catholicos Nerses over the house of
the Albanians, and Shahin-Shah Tahmaz, the great king of the Persians, who is
currently fighting against the cursed Leks."

Who are the historical figures named in the colophon? Nerses should be Alu-
ank Catholicos Nerses V (1705; 1726-1763), who was under the jurisdiction of
Armenian Apostolic Church and whose activity period coincides with the date of
creation of the colophon, and Shah-Tahmasb is the current ruler of Iran, Nader-
Shah (Tahmasp Quli Khan, 1736-1747). It is well possible that the Lazks
mentioned in the colophon are the same as Leks, Lezgins. As we know from
history, Nader-Shah invaded the North Caucasus in 1741-1743 [3: 495]°. Thus, the
data of our colophon exactly coincides with the period of this campaign in the
North Caucasus.

The journey of the book does not end in Albania. It is not known how, but
Four Gospels was found in Svaneti (Georgia), in Kachkachishvili’s family’ [2:

* «Yuimbh wukbwlujhh Uwnmsny, wpy bu Ukputu Ubumyubtgh, npnh Uwhwlhi
Ykpunhbt mnmguy qunipp Uithnwupuiu wprup Yuumulng fung 1]!211_11&11_1]1 pbd b
shnqugh Jung, hoplt ]’uIn] U'I.l.l]\m].ﬂli.l L dopl hun) Yoquuhbt b hrlpu.lpgu Umipghupt b
Hthku]\h quInLuhn]h lnln ]’Uu.lhnuillh 'S uul'l:hlu]h l.uphui.l dhpdmmpmg bdng T i quu
| dknh opnunuinuiig inkp Ojwhbtuhb. ap b puhwbwy wud Ukunywb ginhu, hwhnhygngp b
phpbpgnne umpp wknwpwbpu pimgptd b dnkd jhoky b dwppunpuy wyopu akp ghu
qinuunn b qubmpdmb kpny gplwy Ukputun hwimbpd stmnoph hdmjp b nmp jhonnpn
Jhptany (hehp weweh whbn wnkiht Lphunnu, wlth, b pronjubmptot huyng wagh
nék nm (1191+551=1742) L ognunnu mdun] dk, i.l'l]\l\llIl]Jh unipp U.ulnmu.lﬁ\.u&hl:h, ]) hml]uu-
yhnmpkwbhu nwin Ugnwbhg wkweh Ukpuhuh appuquil jupnphnup b hbphwljug
qummpnqahmh u.lmpul]g lII:Ei]) m]\pmﬂ)h B’u]hﬂmq Emhhzmh}xh, np I.Il]d'L[ u.llum'hpmqlﬂ:p ]1
Ukpuy whskwy puqlhb...»

‘@ 3560Esdy, 060l oligmos T-XVIIL b, mdogobo, 2009 [D. Katsitadze, The History of
Iran, ITI-XVIII ce., Thilisi, 2009], 495.

* Another Armenian Four Gospels (NCM Arm 110) preserved at the National Centre of Manuseripts
is related to the Kachkachishvili surname. The manuscript was copied in 1773 in Georgia. Georgian
inscription is presented on the cover of this manuseript: “Comemmorate Migela Kachkachishvili and
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110]. In 2007, Georgian National Centre of Manuscripts purchased the book from
them.

So, this is the brief history of the Four Gospels according to its colophons.

The Old Printed Armenian Four Gospels (RAR 82) is preserved in the Rare
Books Room at K. Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts. Two
fragments of the parchment are used as flyleaves which contain the 11" century
text of the Bible. The colophons attached to the old printed book tell us the story
about the journey of this Holy Gospel throughout the South Caucasus and the his-
torical situations that took place during that period.

Fragments of Isaiah’s Prophecy:

Is. 32:17-18 Is. 32:19-20
BhYUL U yurunks
[8PULTUICOR BREPRULDSE,
[PRRLIQZULS: N 2ha6r B U3
[GhUSIER 80F BUBUSE: Bh 51
[UUSE|ULALE PSPUOCALUYE
[PSFL]URLI6R ULPSELBUL
[BURPISEUL: SURL, UL
[BRRJLUNEUS 2NQUBRCERAU
[Egn]NdNbhr SLNURYNRPYE
[PUPLJUNULPL 836LPTUTS
[MUNUJLORRE B BCULRAL
[ULJBRALUY UGIUUURSEL
[GUSE]BNRUNT, CLAITELUS
[Gh2ZULAHSEL LQrNNNRTE2
[UGCINRREUTR LECUNPSEL:

his deceased parents, forever and ever, in 1793, on January 197, [, Smoblighy meseom 3333538560
dodgems s doggaemgduembo ddmbgebo Gobbo babwmmgageobs obs F~3b w3s 0obgatibs 5
(481+1312=1793).5]
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Is. 33:1 Is. 33:1-2

CUBUBLABE 98GEMIG(IUS)
YNCECORUL: anrans
USNRSULISE USLIEU[UT]
19269: PUL SUBUSFLP UL
38025001208 [SOFRRRL]
YULERGARUL: ST NNrUB[Us]
USNRALULEL: UG99RR[ 269
BROCULZUTUL aNRUUSUREN]
7EL 2926 GhOURUN[ULZ)
QUIZUUTZE URUSPS[LRYNL]
SRUUSUEUS NRUS: [UR1]
FURMULSOE UGl e 4[NRRBRU]
RRRLNO26S FREGER[GUU]
L UCZUUUCS, ULUMFUL[LENOR]
BL, GRRLRBE BPEUL:
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<U34ULUL 1868 3. LUNUYESUrULP SUUPNMNRISNRLE
MUSUNRE3UL ULR

tuwgenitiu Swipphtnuigdhih

Pwbiwh puwnbp' hhswnwlupwy, hwwlwt denwgptip, Lwnwybnwpwt,
Y. YhlGhabh wuwt Jpwgwlwl dinwgnbnh wagwht Yebnpnu:

<hu dGnwapbph hhpwwnwlwpwitGpp, purnhwunp wedwdp, Yuplnp nbnt-
Yniegniubin BU hwnnpnud wwndwlwt nwppbp widwig, wqbyulwl ptuw-
Uhputiph, BYykntghutiph, Jwupbph, wywndwlw hwunbph fwd dwdwbwlulhg
punwpwlwl hpwyhwlitnh dwuht: Pwgh wyn, hhawuwlwpwtibpp hwwfu
eny| bU wwihu hbunbb) wwndnggut unbnddwl, hnphtuwdpht, wwuwlhy,
wwhwwidwip b Eppbdu henlil dEnwagnbiph dwbwwwphht: Wnwhuh gpptnhg
k4. Yblybhébh Jpwgwlwl dinwgpbiph wqgwiht Yaunpnuh wadwgnun gnplb-
nh wwhngnd wwhynr, wiwywghp hwjbpbu pwnwyGnwpuip (RAR 82):
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ILIA CHAVCHAVADZE AND THE EMERGENCE OF GEORGIAN
NATIONAL DISCOURSE"

Beniamin Mailyan

Abstract

The purpose of this article is to explore the history of the emergence of the discourse of
Georgian nationalism and the idea of the Georgian nation. The author offers an alternative
view of the reasons for the emergence of Georgian nationalism and identifies the main top-
ics of the Georgian national narrative.

Ilia Chavchavadze, a poet, a writer, a publicist and a public figure, is considered the
spiritual father of the nation in Georgia. He is one of the key figures in the Georgian histor-
ical pantheon because he outlined the main ethnic markers of Georgian identity. He and his
circle, the group of intellectuals known as Tergdaleulebi, mark the beginning of the history
of Georgian nationalism. This makes him an indisputable authority for all those who call
themselves Georgian patriots.

Keywords: Georgia, Ilia Chavchavadze, Mtkvardaleulebi, Tergdaleulebi, Pirveli Dasi, feu-
dalism, nationalism, traditionalism, celonialism, capitalism.

Nationalism became one of the backgrounds of modernisation. Kartvelian na-
tionalism has been one of the key factors driving change in Georgia. It continues to
play a relevant role in various spheres of life of Georgian society - political, cultur-
al and scientific. Problems of the genesis and intellectual history of Georgian na-
tionalism occupy a separate place in Caucasian studies today. The study of the ori-
gins of Georgian nationalism, as well as its ideological roots, remains among the
priority and urgent scientific tasks.

In the 1860s, the magazines Isiskari (The Dawn) and Sakartvelos Moambe
(The Herald of Georgia) were engaged in heated ideological debates on Georgian
language and literature, and essentially on social and political issues. In the course
of that discussion, the Kartvelian intellectual establishment was divided into condi-
tionally competing groups. The conservatives, who came to be known as the "fa-
thers"/mamebi, merged into one of them. Their social sentiments, however, were
not set out as a coherent political theory. A political expert from Thilisi writes that
the older "generation did not leave any systematised ideological heritage and in this
regard, we cannot compare Prince Grigol Orbeliani or any of the "fathers" with
Joseph de Mestre and Chateaubriand" [18). The emergence of the Georgian nation-
al discourse was fuelled by the class interests of the feudal lords, who had entered
the epoch of modernity and were in a deep economic decline. It is this circum-

" The article was submitted on August 29, 2022. The article was reviewed on October 10, 2022.
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stance that the conservative Mtkvardaleulebi (those who drank water of the Mtkva-
ri/Kura River) movement had chosen as the comerstone for the attempted consoli-
dation of the noble elements. They acted as public "adherents of medieval Georgia
with its pomp and pageantry” [29: 53]. The "fathers" dreamed of restoring ancient
virtues of Georgian society, when allegedly simple morals reigned: a kind monarch
ensured the prosperity of his subjects, and the church catered for high moral values.
"The last offspring of medieval feudalism, - writes a witness to the events, - gives
direction, tone to all affairs of national life" [10: 16]. Thus, the quite liberal idea of
the Westernisation of Georgia, in the views of the nobility's educated community,
was, alas, intricately intertwined with the pathological glorification of their coun-
try's feudal past.

From the Mikvardaleulebi generation, bomn of the aristocratic fronda and
forged by the anti-Russian conspiracy of 1832, an outwardly "Westernised" intelli-
gentsia, gradually but inexorably took over the itiative. From this emerged the
modernisers, nicknamed "sons"/shvilebi. They initiated a new tendency which was
joined by Georgian youth educated in Russia and which was called Tergdaleulebi
(those who drank water of the Terek River). They returned to their native land with
a dream of the national revival of Georgia. An unquestionable authority for those
who lived with this hope was Prince Ilia Chavchavadze (1837-1907). A broadly
educated intellectual, he tried to creatively rethink the concepts of Western thinkers
(Emest Renan and others) for the benefit of his country. From the German philoso-
phers (J. G. Fichte and others), for example, he took over the experience of the
Romantic tradition. For him, their theories were just a form, which he filled with
his own content. His formula "Georgian heart and European clothes" [40: 26] be-
came the cornerstone, the core of the Tergdalenlebi viewpoint on the Westernisa-
tion of Georgia. Thus, Chavchavadze called for borrowing only external forms
from the West, as the westernisation of the country was not possible without the
weakening of paternalist structures.

Poet Akaki Tsereteli, educator Jakob Gogebashvili and, later, writers Prince
Kazbegi and Vazha-Pshavela (Luka Razikashvili) stood closest to him in their out-
look. Chavchavadze, along with his ideological supporters, formed a movement
Pirveli Dasi/First group which gave a new and powerful impetus to Georgian pat-
riotism. They defended the code of Georgian identity - Kartveloba - in every possi-
ble way in the face of threats of Russification.

If the Mtkvardalewlebi were bitterly longing for the distant past only, the
Tergdaleulebi generation tried more to compose literature about the real problems
of their time [35: 218]. At the same time, the Pirveli Dasi literati were united in
their anticipation of the catastrophe that bourgeois civilisation seemed to be bring-
ing to their homeland. They promoted an ideal of "heroic realism" that was hostile
to mercantile consciousness. They dreamed of overthrowing the vulgar, squalid,
bourgeois culture of the merchants and reviving a stern community of brave, val-
iant warriors.
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The quintessence of the Tergdaleulebi doctrine is perhaps contained in the
corporatist theory of the "Common Action Ground", i.e. the commonality of ethnic
interests of all social groups of the Georgian people [29: 12]. They stood firmly on
the point of defending common national values: Georgian identity, language and
culture. The Mikvardaleulebi were in full solidarity with them on this issue.

A peculiarity of the Kartvelian revival was that the main carrier of ideas of
restoration of ethnic statechood was the local aristocracy. This was due to the weak-
ness of the Georgian bourgeoisie and the historically established vanguard role of
the nobility. Georgian aristocracy belonged only to the hereditary nobility - the
"nobility of the sword", which, as experience has shown, mentally boycotted the
environment of merchants living according to the laws of "power of money” and
not "power of the land". It should be recalled that the heroic "high" romanticism in
the work of Tlia Chavchavadze, which extolled the love of an exploit, was the an-
tithesis of merchant "low" mercantilism. "Where there is profit, - he spoke of mer-
chants with undisguised disdain, - there is the merchant's homeland" [24: 152].
There was no phenomenon in Georgia similar to the English "gentry" or the French
"nobility of the mantle”, who were recruited from the "third estate” at the begin-
ning of the new age and well adapted to bourgeois relations. Even after the aboli-
tion of serfdom, the Georgians continued to live in the system of coordinates of
feudal society, with its hierarchy of vertical relations. Indeed, as a contemporary of
the Tergdaleulebi reports, "the Georgian people are distinguished by the medieval
type of their social structure” [10: 11]. A powerful national bourgeoisie had not
developed in Georgia, which was usually the product of anti-feudal revolutions.

Expert Gia Nodia writes that the 1832 conspiracy, which was an episode of
aristocratic nationalism, was not further developed. In the 1860s Ilia Chavchavadze
had to create Georgian nationalism on a new basis [7: 21]. His social programme
was based on the desire to preserve Georgia as an agrarian community [37: 133].
He considered the complete abolition of estates and nobility land ownership prema-
ture [24: 106]. This eventually led him into the conservative camp. He was charac-
terised by agrarian romanticism - a desire to remove the sphere of land relations
from the influence of market mechanisms.

Ilia Chavchavadze argued that colonialism and capitalism had destroyed the
social idyll that had existed in feudal Georgia. He and his followers tried to prove
that prior to the Russian domination serfdom was paternalistic care of a peasantry
and not slavery. "Such an opinion, -writes the researcher of the issue, - was a gross
distortion of history. One must assume that Georgian writers of the nobility were
ashamed to admit the existence of the vile system on which their own well-being
was based. <..> Therefore, these gentile writers idealised old Georgia and even
denied the existence of serfdom in it" [14: 13, 97].

Furthermore, Chavchavadze called for the reconciliation of the estates within
his ethnos and cherished the illusory dream of a union of "sword and ploughshare"
[24: 149; 33: 37]. This was in fact very similar to the corporatist theory. In this
way, the leader of the Pirveli Dasi wanted to avoid an acute social struggle in his
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country. However, the emancipation of peasants without land, while retaining feu-
dal duties based on land dependence, laid the groundwork for an irreconcilable
conflict between them and the landlords.

The Tergdaleulebi, however, made an invaluable contribution to the consoli-
dation of the ethno-cultural identity of the Kartvelians. Moreover, they initiated the
process of ethno-political construction of the Georgian nation [15: 20]. Their con-
cept of nationalism emanated from the ideas of the German Romantics and was
based on the primordialist model. The process, however, developed at the expense
of the internal assimilation of the autochthonous peoples - Mingrelians and Svans,
as well as some traditional Georgian population groups (Armenians, Ossetians,
Jews, Greeks, Kistebs and others) who had assimilated the Kartvelian language. In
addition, there was an urgent need to make Georgian Muslims, who then had a very
different identity from their Christian compatriots, part of a single nation.

Among the Kartvelians, a strong regional (or sub-ethnic) identity has long
contributed to their ethnographic isolation. They lacked a collective identity. For
example, the Gurians "did not have a concept of a single Georgian nation. Georgia
for them was Kartli and Georgians were Kartlians, sometimes Kakhetians" [9: 7].
In short, ethnicity did not matter to them when people of feudal formations simply
did not ask to which ethnos they belonged. In addition, the pre-modern era was
generally characterised by the predominance of religious identity over ethnic iden-
tity.

The process of consolidation of the Georgian ethno-confessional community
into a full-fledged nation was hindered in every way by the discriminatory regime
of religious policy introduced by official St. Petersburg. The problem was depriva-
tion of autocephaly of the Georgian Orthodox Church and the destruction of its
monopoly of education, which of course was a heavy blow to the ethnic identity of
Georgians. For this reason, the Kartvelian clergy temporarily lost the ability to
form and retransmit the cultural code of their people. The consequence of this was
a decline in the importance of Orthodoxy as an identity marker.

As a reminder, Muslim Georgians were a distinct community. Their identity
had a distinctive character, which limited their communication in the Kartvelian
environment. These barriers gradually began to break down due to the seculariza-
tion of culture of the feudal elite, which led to the formation of national intelligent-
sia. In this context, it seems no coincidence that the sequence of parts of the fa-
mous triad formulated by Chavchavadze - "Fatherland, Language, Faith" - the main
markers of contemporary Georgian self-awareness became consistent.

"By putting “Language” ahead of “Faith”, - writes expert Gia Nodia, -
Chavchavadze secularised Georgian nationalism by likening it to linguistic nation-
alism, opening it up to Georgian Muslims and representatives of other confessions,
but he also reserved the possibility of appealing to medieval tradition” [7: 22]. This
nationalism acted as a mechanism for constructing the internal solidarity of the
young Kartvelian intelligentsia.
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For the Kartvelian traditionalists, who placed the main emphasis on the idea of
a common language (Ena) and homeland (Aamudi), it was not the Orthodox faith
but the native language - Kartuli - that determined nationality. This enabled the
establishment of an ethno-cultural channel of communication with their Islamised
compatriots. Moreover, Chavchavadze raised love for his native country to the lev-
el of faith (Sartsmunoeba), thus actually establishing a new civic cult [2: 112]. Alt-
hough the Tergdaleulebi advocated the creation of a secular nation, they continued
to regard Orthodoxy as one of the important factors of intra-ethnic solidarity. In
addition, Christianity symbolised Georgia's glorious past. After all, the struggle for
their faith at the same time was always the struggle for their language among the
Kartvelians. It has also not been forgotten and integrated by the efforts of the
Tergdaleulebi into Kartvelian national narrative [34: 90]. It should be emphasised
that Chavchavadze paid particular attention to Christian beliefs. He based his views
on the Martyrological paradigm. He called Orthodoxy his true faith and zealously
defended its positions. Christianity, writes Chavchavadze, "was a sign of belonging
to the Georgian people. <...> By Christian faith we preserved our land, our lan-
guage, our identity, our national face" [5: 53].

Moreover, Chavchavadze saw the new form as an embodiment of traditional
Georgian values. He placed particular emphasis on the deeds of the ancestors, simi-
lar to the Russian pochvenniks, who emphasised a return to native roots. "Neither
the commeonality of language, - he reasoned, - nor that of faith and family kinship
does create as strong a sense of belonging together, as the unity of history" [44:
36].

In this sense, the aphorism that "nations are made by historians" is true. With-
out the continuity built by them, linking dozens of generations into a single whole,
neither national memory nor national identity would have been possible. Of course,
a special role was given here to the processes of creating a canonical historical nar-
rative. As the eminent British historian put it, "the past is what creates the nation"
[27: 332]. In his works Chavchavadze turned to the historical past of his homeland,
reviving its most heroic pages in order to awaken a sense of patriotic pride in his
fellow countrymen. However, the only living tradition that he inherited from his
ancestors was firmly tied to feudal culture.

Chavchavadze said that "there are Kartlians, Kakhetians, Gurians, Mingrels,
but <...> there is no Georgian as a representative of a single nation” [15: 88]. Thus,
in order to achieve decolonization, it was clearly necessary to forge a fully-fledged
Georgian political nation from the Kartvelian feudal ethnos. This project formulat-
ed by the leader of the Pirveli Dasi, however, initially had an important flaw. In his
construction the Kartvelians remained a medieval "ethnos", for he did not intend to
transform them into a fully-fledged bourgeois "demaos", a mobile community of the
Western type. Of course, this then raises the question of how the nobility and the
plebs would integrate with one another. Without bourgeois Westernisation, this
would obviously be impossible. In addition, writes a researcher, "Chavchavadze
clearly defined ethno-cultural boundaries of Georgian identity and the Kartvelian
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ethnos. It was only possible to be Georgian by birth" [42: 62]. Thus, he called for
solidarity among his fellow tribesmen on the basis of his primordialist sentiments,
as he remained a conservative romantic in the depths of his worldview.

The epistolary tradition in the modern era formed a new core of Kartvelian
identity. Here "literary activity has gone hand in hand with the political movement,
and the chief writers are also the leaders of Georgian Nationalism" [38: 68]. They,
however, possessed a traditionalist worldview built on mythologemes, where they
portrayed Georgia's feudal past in a very rosy light. An eyewitness reports that
Georgian "literature quite vividly expresses the national feeling, mainly in the form
of idealisation of the past, longing for the lost, lamentation of the miserable reality,
etc" [26: 484]. Literature played a special role in those conditions, writes the Rus-
sian rescarcher, when Georgian authors could not yet cultivate nationalism in polit-
ical life [11: 15]. The noble intelligentsia (Prince Grigol Orbeliani and others)
called for a return to old customs, a revival of medieval chivalric traditions and the
glorification in a romantic spirit of concepts and values such as "fatherland”,
“class" and "native land". As a result, they dreamed of reconstructing the contem-
porary social reality according to the model of an ideal past imagined by them.

Historical memory, thanks to the efforts of noble intellectuals, acted as a pow-
erful consolidating factor. "Almost everything, - writes a publicist living in Thbilisi,
- that Georgians consider fine is intrinsically linked to the era of feudal monarchy”
[17]. A well-known expert has quite correctly identified that a characteristic feature
of Georgian political thought has been the "medieval interpretation” of the entire
political trend in Georgia's new history [19: 158]. It undoubtedly has at its core the
feudal paradigm, passed on by the baton to subsequent generations of Georgian
intellectuals by their noble predecessors. It was in these circles that a very specific,
local "feudal nationalism" [10: 48, 49, 56] began to be assiduously cultivated, as
defined by an eyewitness of the era.

"It should be taken into account, - reports the Tbilisi-based publicist, - that
Georgian nationalism, despite its rich history, is poorly researched - there are few
programmatic documents. Their place is usually taken by a mishmash of scathing
quotations and archaic preconceptions. Georgian leaders drew their ideas about the
phenomenon of the nation from Western sources, which predictably led to a toss-
up between ethnic and civic nationalism" [16]. Indeed, in the legacy of the Tergda-
leulebi there is extensive publicism rich in pathetic rhetoric, but we do not see any
comprehensively developed socio-political concepts of their own. In the opinion of
their contemporaries, "the views of the Georgian nationalists remain extremely
vague" [21: 54].

Nationalism, according to the Swiss author, is an unavoidable effect accompa-
nying any modernisation [1: 15]. It is important to remember that in Europe it grew
out of the anti-feudal revolutions, the rejection of class society and hereditary aris-
tocracy by the bourgeoisie [13: 196]. By contrast, Georgian nationalism emerged in
an aristocratic environment on the basis of rejection of capitalism and liberalism. It
is noteworthy that the genesis of nationalism in Georgia was aimed at social re-
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venge of the nobility and was not connected with the emancipation of the plebeian
majority. It was a purely "noble nationalism", the instigator of which was Ilia
Chavchavadze [36]. After all, he "served the nobility with his talent and
knowledge" [14: 98]. Another Georgian author, however, attributes him to preach-
ing integral nationalism [41: 45]. According to a local political scientist, it is ethnic
in nature, based on language and religion [39: 80]. Thus, the triad "Fatherland,
Language, Faith" has become a formula for Georgian nationalism, and the figure of
Ilia Chavchavadze himself has become its embodiment [40: 30]. He publicly justi-
fied the legitimacy of the autocephaly of the Kartvelian clergy, abolished by the
Russian authorities. In recognition of these merits, the Georgian Orthodox Church
canonised him under the name Saint Ilia the Righteous [3: 54]. His ideas are now
interpreted within the framework of religious nationalism, and the existing secular
cult is gradually being enriched with details inherent in the cult of traditional Or-
thodox saints.

Chavchavadze never clearly articulated or publicly raised the issue of the need
to restore his Georgian statehood. It was only in 1906 that he spoke cautiously in
the press in favour of Georgian self-government [31: 263]. At the same time, insti-
tutional nationalism in Europe was hardening before his eyes when dependent eth-
nic groups were given significant opportunities for their consolidation. The ten-
sions over the status of languages undoubtedly played a role as a catalyst for politi-
cal mobilization. The mother tongue and its position became a significant social
resource. The theorists of nationalism attached no less importance to the issue of
ethno-cultural solidarity than to the struggle for other ideological resources. There-
fore, "Ilia Chavchavadze's nationalism, - according to the Georgian author, - was a
cultural nationalism. It did not emphasise political goals" [30: 38]. His ideas never-
theless played a powerful detonator role in the growth of the Kartvelian liberation
movement.

Tlia Chavchavadze, who attempted to formulate a definition of Georgians as a
nation, helped the Kartvelian community to realise the costs of colonial depend-
ence in his writings. He formulated his political credo in the short story The Letters
of the Traveler (1861), with the refrain being "before we belonged to ourselves”
[44], which was in fact a call for the restoration of the country's sovereignty. How-
ever, opposition to foreign domination in the view of the leader of the Pirveli Dasi
was to unfold not as a political but as a cultural confrontation.

Spiritual followers of Chavchavadze long hesitated to put forward the slogan
of secession of Georgia from the Romanov Empire. In the beginning they were ex-
tremely timid in their political ambitions. The Tergdalenlebi had to look back at the
official authorities, fear of persecution, use of Aesopian language and so on. They
waited for an opportune moment, but until then their agenda was limited to the task
of preserving their ethno-cultural identity and their native language. However, a
modern expert, while mentioning the importance of these figures in the history of
their people, writes with certainty that "Ilia Chavchavadze led the national libera-
tion movement in Georgia from the 60s of the XIX century, which gradually, but
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consistently led Georgians to the path of struggle for the restoration of statehood
and national independence” [23: 229]. It should be recalled that Chavchavadze is
declared in Georgia as a kind of "founding father of the nation" [6: 85]. Afier all,
he made a significant contribution to the formation of a new Georgian identity by
putting forward the idea of the consolidation of the Kartvelians into a nation. He
was also the first to formulate the basic concepts of Kartvelian nationalism.

1t should be recalled that at one time there was no tangible liberal current in
the Georgian political palette. Its development was hindered by the visible absence
of a bourgeois class and the traditional forms of life of the bulk of the population.

An expert from Thilisi writes: "he can be called the father of Georgian liberal-
ism just as much as the father of Georgian nationalism" [18]. It is difficult for us to
agree with the assertion that Chavchavadze was allegedly a liberal. All the more so
as his concept of national revival was by no means linked to the doctrine of liberal-
ism, the core of which is the preaching of freedom of commaodity-money relations.
After all, it is well known that the leader of the Pirveli dasi was sharply critical and
negative of capitalism [33: 37]. The evidence is perhaps his categorical rejection of
the market conversion of feudal property and its redistribution by free sale.

In addition, writes the Georgian author, "in I. Chavchavadze's writings, we
find a denunciatory critique of capitalist society" [24: 38]. Moreover, in the pages
of his newspaper Iveria, Chavchavadze gave prominence to those commentators
who tried to prove that not only did capitalism not exist in Georgia, but that it nev-
er would [25: 17]. The leader of the Pirveli Dasi himself, demonstrating his atti-
tude towards merchants, referred to them as "weasels" and the capital belonging to
them as "evil money" [4: 362]. The idea of reconciling the interests of the nobility
with those of the bourgeoisie was strongly opposed by him. He realised that these
interests were incompatible and that the victory of the bourgeoisie would ultimate-
ly lead to the loss of all the hereditary privileges of the nobility.

As the Kartvelian aristocrats found themselves squeezed between the Russian
bureaucracy and Armenian compradors, the nobility of the Tergdaleulebi feverish-
ly sought ways to overcome this fatal tendency for their class. An American expert
writes: "after the carly period of radicalism, I. Chavchavadze became a conserva-
tive liberal by the 1880s" [33: 37]. It is not difficult to see that we are facing a
counter-versus two paradigms: Enlightenment liberalism on the one hand, and ro-
mantic conservatism on the other. Moreover, he is looking for answers to the chal-
lenges of time in tradition. "We only need, - writes the leader of the Pirveli Dasi, -
to turn to the former customs and they will tell us the right path" [8: 63]. It would
be more accurate to state that the national revival was now conceived not as a sim-
ple retumn to old values, but as their radical renewal His "dynamic conservatism"
implied continuity from the past, not a return to it. "From our ancestors, we inherit-
ed the three sacred treasures: Fatherland, Language, and Faith. If we do not even
take good care of them, what kind of men are we, what will we be able to say to
our heirs?" [43: 27; 12: 24]. It is clear that Chavchavadze appears in this passage as
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a traditionalist, who saw in the new form the embodiment of familiar Georgian
values.

Thus, the leader of the Pirveli Dasi and his comrades-in-arms move to the po-
sition of feudal traditionalism. Their works "are saturated with idealisation of old
morals" [14: 93]. They were building a sentimental abstraction, the aim of which
was not to imagine a future life, but to call for the resurrection of the romanticised
past. The social essence of the sum of their views is the consistent and talented re-
sponse of the nobility to the prospects of bourgeois development. "Before the ene-
my raided <...> ruined us, stole, - Chavchavadze complained irritably, - now Ar-
menian merchants ruin us even more. Before we met the enemy <..> and some-
times even defeated them. But how will you defeat a merchant?" [45]. In his eyes,
it was a value conflict between the commercial mentality of the merchants and the
heroic culture of the aristocratic knights.

The welfare of the Georgian aristocracy was traditionally linked to the land,
which for many of them was their only source of income. The nobility, who did not
understand or did not want to realise the true causes of their decline, instead craved
a simple and powerful explanation for the sudden collapse of their traditional way
of life. This was soon found by replicating the myth of the insidious shenanigans of
the Armenian bourgeoisie. An eyewitness recalled: "the main inspirers of the anti-
Armenian and sometimes Armenophobic campaign were prominent representatives
of Georgian literature, such as Prince I. Chavchavadze, Prince Ak. Tsereteli and
others. This campaign was purely of noble origin" [26: 519]. From the point of
view of aristocrats, their ruin was the work of cunning foreigners who allegedly
abused Georgian hospitality and used it for selfish ends. This thesis was thoroughly
polished and laid out in the famous programmatic pamphlet "Armenian Scientists
and Scream Stones" [28]. In this work, saturated with bright and catchy phrases,
[lia Chavchavadze did not rely on verified facts, but rather on his natural elo-
quence, thus compensating for the total lack of intelligible arguments [3].

The ideas defining the consciousness of the second generation of Georgian in-
tellectuals were, among other things, products of Western origin. They sought ideo-
logical constructs suitable for themselves in the European intellectual environment.
In his rejection of capitalism, Chavchavadze predictably resorted to arguments of
agrarian romanticism. "History, - he writes, - has only the people who stand firmly
on [their] land and plough on it" [24: 150]. As a result, the leader of the Pirvels
Dasi intuitively felt a connection to the traditionalist theory of "blood and soil" be-
fore it was formulated by German philosopher Oswald Spengler. The essence of
this doctrine was the relationship between "blood", ethnicity. and "soil", the home-
land that gives one's people sustenance.

Ilia Chavchavadze tried to combine the conservative views of his nobility with
the demands of modernity, as he realised that an unconditional return to the former
feudal orders of the Middle Ages in the conditions of modern civilisation was im-
possible. As a result, he became a link between the old feudal aristocracy and the
young nobility, representing both elite groups. In other words, Chavchavadze was
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looking for and had found (by the 1880s) an acceptable modus vivendi between the
nostalgia of the conservatives ("fathers") and the reformism of the traditionalists
("sons"). The core of this idea was the formula he proposed: "A new Georgia
should only be born out of the old" [40: 25]. In contrasting the heroic past with the
dreary present, he chose traditionalism as synonymous with anti-capitalism. This
problem became part of the ideological baggage of the Georgian so-called poch-
venniks, who gave it a nationalist character.

A number of his works are written in the genre of classical romanticism, ideal-
ising the past and condemning modemity. He writes: "The Georgian name, Geor-
gian customs and order has been desecrated! In the old days everything was our
way" [45]. This call to old times is nothing less than his protest against foreign
rule. In addition, it was the "nostalgic nationalism" of the Georgian nobility, of
which Ilia Chavchavadze was the main speaker [37: 132]. Thus, the sentiments of
the local traditionalists were broadly cited by conservative romantics.

Although the leader of the Pirveli Dasi sought to give the Georgian tradition a
more modern character, he was an organic part of the local nobility. Social con-
servatism, feudal particularism and pronounced xenophobia dominated there.
Chavchavadze, reports the Georgian author, "failed to avoid idealising the past. He
has tried to connect his new ideas with ancient Georgia, with its “golden age”. He
praises the past and directly speaks of the need to restore “the old times™ [24:
143]. Chavchavadze, however, realised that in the drastically changed circumstanc-
es a full return to the previous paradigm of conservatism had become impossible.
Expert G. Nodia correctly noted that in the new paradigm constructed by
Chavchavadze "there was a reconstruction of the medieval past on the basis of the
Georgian national project of the new time" [7: 22]. This trend reflected his transit
towards mature national-conservatism.

The European author concluded that Ilia Chavchavadze was committed to "re-
formist conservative politics" [32: 303]. His views, in our opinion, resemble in
many ways the Georgian analogue of the ideas of the Russian Slavophiles, with
their eternal search for a "third way". Indeed, he "believed in the uniqueness of
Georgia's development and considered it completely different from the develop-
ment of European countries” [24: 131]. As a consequence, he entered into sharp
ideological disputes with the adherents of Westernisation, liberals and radical dem-
ocrats, and then with the Narodniks, the worst enemies of the nobility's landed es-
tates [22: 231]. In his vision, it was of course necessary to take into account the
previous historical inertia when modernising his native country and to avoid a capi-
talist transformation in Georgia.

The speeches of Chavchavadze and his comrades-in-arms resonated widely
and prompted many sympathisers of the Tergdaleulebi plans to engage in political
activities. Yet Chavchavadze was an implacable opponent of the bourgeois order.
He did not, however, slip into the marginal position of a retrograde. He believed
that the main efforts should be focused on the cultural revival of the Georgian peo-
ple. To a large extent his distinctive position in the liberation movement was due to
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his outstanding personal qualities and talent as a great writer. The combination of
pessimism towards the surrounding world with a belief in its better future, criticism
in the spirit of modern age traditionalism and recognition of the right to individual
freedom, create the worldview phenomenon of Chavchavadze. Thus, the leader of
the Pirveli Dasi was the first to chart a vector pointing the way for Kartveli tradi-
tionalists and to formulate their unspoken manifesto, a response of Georgian poch-
venniks/traditionalists to the challenges of colonialism and capitalism.
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Abstract

After the publication of the monograph “The chronicle of the life and activities of Grigor
Zohrap” by Prof. Albert Sharuryan it would seem that all episodes of Zohrap’s life had
been revealed. Yet the study of Russian-German diplomatic clash in regard to the Armenian
reforms in 1913 shows that G. Zohrap was actively involved not only in that process but he
also functioned as the main negotiator from the Armenian side, a fact which remained un-
noticed by historians and philologists. While the Armenian national delegation headed by
Poghos Nubar was the official body representing the Armenian problem to great powers in
Europe, in Constantinople the official negotiating body was the Commission of Safety of
Armenian Patriarchy. G. Zohrap was one of the five members of the Harassing commission
which supported the Safety commission who in the course of negotiations became the main
actor. His participation in the negotiations was hidden by Russian diplomacy and by the
Armenian circles and G. Zohrap himself. He was a member of the Ottoman parliament and
it would be quite dangerous since the Young Turks could accuse him of treachery.

The documents presented in the article deal with the meetings of G. Zohrap with the
first translator of the Russian embassy AN. Mandelstam on August 20, 21, and 24, Sep-
tember 1-2, 1913 and the second translator of the German embassy Schonberg on August
30. These documents are kept in the archive of the Mother See of Holy Etchmiadzin. In the
documents Zohrap’s name is missing but the comparison of documents of Great powers and
memories of contemporaries comes to prove that it was he who negotiated on behalf of the
patriarchy. After the end of the meetings G. Zohrap came to the Safety commission and
talked about the course and results of the negotiations. His reports were recorded and sent
to Gevorg V Surenyan, the Catholicos of All Armenians.

The study of these documents shows that G. Zohrap had a considerable contribution in
the achievement of a compromised Russian-German agreement in regard to the Armenian
reforms.

Keywords: Grigor Zohrap, Poghos Nubar Pasha, Arshak Chopanyan, Patriarch Zaven Ter
Yeghian, A. Mandelshtam, ambassador M.N. Girs, compromise agreement, Armenian na-
tional delegation, Nubar Miqayelyan.

When in 1996 professor Albert Sharuryan's scientific work "The chronicle of
the life and activities of Grigor Zohrap™ was published, it seemed that everything
was said about Zohrap. and all episodes of his life were discovered. The opinion
was the result of the esteemed professor's diligent and bulky work where the

" The article was submitted on March 17, 2022. The article was reviewed on June 27, 2022.
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novel's Armenian trout's literary and public-political activity was shown. Yet in the
late 19" century and in the early 20" century, Grigor Zohrap was one of the power-
ful personalities whose whole life chronicle would demand efforts of several gen-
erations of philologists and historians. From July to January 1913-1914 the re-
scarch about the Armenian reforms negotiation process brought us to the conclu-
sion that Grigor Zohrap was the main negotiator from the Armenian side with
German and Russian embassies in Constantinople. Concerning Armenian reforms,
he had informal meetings and private conversations with Young Turk's high-
ranking officials only in the case of the initiative coming from the latter. In contrast
to the June-July negotiations period, when the problem of Armenian reforms in
Constantinople's Austro-Hungarian embassy invited a countries conference hit the
dead end, and in which the Armenian side did not take part, the August-September
period ended by reaching a Russian-German compromise agreement, which was a
serious progress in Armenian reforms problem. From the end of July, the repre-
sentatives of the patriarchate, and, most of all, Grigor Zohrap, as one of the Securi-
ty committee’s foreign affairs officers of the patriarchate [12: 189], were actively
involved in that process. If in Europe Armenian national delegation was led by
Poghos Nubar Pasha, in Constantinople the right to hold Armenian negotiations
was the security commission of the Armenian Patriarchate. Although G. Zohrap
was not a member of the Security Commission, gradually he became one of the
Russian-German compromise agreement architects around Armenian reforms. For
such a responsible role several factors had a role, among them the inborn talent and
ability to negotiate, the high popularity and status of a member of the Ottoman Par-
liament, also realistic approaches to solving the problem and being an acceptable
and appreciable person from Constantinople's Russian and German embassies.
Here we see how the members of the Armenian circle of Peterburg Nikoghayos
Adonc and Sirakan Tigranyan, who arrived in Constantinople in 1912 December,
describe Zohrap, "Grigor Zohrap is a lawyer by profession, writer, public dealer,
and a member of the Turkish parliament, elected by the population, an honorable
person, who draws the attention of not only Armenian population. The noble man
with a great and bright mind, who has obedient, flexible and eloquent language,
speaks with great enthusiasm, almost with teenage vigor" [2: 382-383].

Grigor Zohrap’s was not part of the general enthusiasm and possessor of unre-
alistic illusions of Constantinople’s patriarchy. In his diary, he confessed. "At first I
didn't agree with our project and never had any hope of achieveing it. From that
time, I objected to guessing the difficulties of claims. After this, our patriotic re-
quirements played their role"[2: 382-383].

In the process of negotiation, Grigor Zohrap's being non-partisan' played a
role and in general, he estimated the ability to harmonize the protection of Armeni-

"1t is known that before the 1912 parliamentary elections, he kept friendly relationships with famous
members of Dashnaktsutyun, especially with Vardges Serenkulyan, alongside whom he passed away
in1915.
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an interests. Here is how he has shown the Armenian-Russian relationship vision
based on the principle of mutual benefit. "In Armenian question by the right of
neighbors and by the state of interests, our main prop is Russia. Russia needs to
ensure its effectiveness in bordering Turkish regions. He also must settle there, as
an important area for the advancement to the southern open sea. In that way his
main relatives, more reliable allies were Armenians, and it is indisputable, especial-
ly when before everything and regardless of everything both sides had the same
interests™ [4: 318].

In the frames of Armenian reforms, Grigor Zohrap asked Chopanyan to burn
their letters in front of his relative who was living in Paris, and Chopanyan did so
faithfully. Here is the proof that Zohrap classified his activity too. In 1913 he pub-
lished two scientific works. "The situation of Sebastia province from the economic
and ethnographic point of view and fettle of Armenians" and "Armenian question
under the light of documents", out of which the first was published in the French
press, unsigned, and the second was a separate book under the pseudonym of Mar-
sel Lear. Even, the head of the Armenian national delegation Poghos Nubar pasha
was unaware that the author of that work was Grigor Zohrap for a long time.

Even the frames of Constantinople's patriarchate and the members of the Se-
curity committee, who knew about the role of Grigor Zohrap in establishing the
September 10 Russian-German compromise option, did not discover the details of
the negotiation after Zohrap's death in their diary. The secretary of the Security
committee Vahan Papazyan (Koms) in his diaries highlights Zohrap among Arme-
nian national dealers and writes. "From all this, the most unconditional, enthusias-
tic, and dedicated power is G. Zohrap. He was respected and had great authority in
international political-diplomatic frames. All doors were opening in front of him"
[5: 197]. Patriarch Zaven Ter Yeghian recalls Grigro Zohrap's wasted efforts with
gratitude "for success in Armenian reforms problem™ with a central emphasis.
"Almost every day Zohrap was connecting Andre Mandelshtam, who was the thirst
translator and legal advisor of the Russian embassy in Constantinople" [6: 55].

It is remarkable that Grigor Zohrap's role was kept secret by Russian diplo-
mats in Russian-German negotiations. Special translator A. Mandelshtam later
published many works, which did not show Zohrap's efforts and services in any
way. Almost the same attitude was showed towards Zohrap in "CGopHHK
JUHIUIOMATHYCCKHX JIOKyMeHTOB. Pedhopmbr B Apmenun™ (Collection of Diplomatic
Documents. Reforms in Armenia) collection published in 1915. On August 3(16)
1913 Constantinople's Russian ambassador M.N. Girs sent to Peterburg Number
733 a secret telegram, in which he mentioned that on the same day famous Arme-
nian dealer Grigor Zohrap visited him, who presented himself as a German embas-
sy’s official representative Lepsius, then he also showed the content of negotiations
and a bunch of recommendations with the minister of foreign affairs Talaat [14:
98]. In the published version of this secret telegram, Zohrap's name is missing [8:
265-266]. We are sure that keeping Zohrap's name secret in the publication of Rus-
sian official documents of the Ministry of Foreign Affairs was not done with the
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purpose of attributing Russian role in the September 10 Russian-German estab-
lishment of a compromise option; they simply wanted to keep the Ottoman parlia-
ment Armenian representative, who was still alive, safe from alleged charges of
treason by the Turkish.

Fortunately, Zohrap's special role in the negotiation process was testified not
only by Russian ambassador M.N. Girs but also by the Embassy of Italy. Here we
see B. Mochenigo's telegram to his country's Minister of Foreign Affairs M. San.
Juliano which was sent on September 14/27/1913. "Yesterday I had quite a long
conversation with lawyer and member of parliament Zohrap, whom we can consid-
er an Armenian leader. He told me that all Armenian people were deeply disap-
pointed that Italy with Germany adopted an oppositional position to the legitimate
demands of Armenians last spring. He expressed hope that now our approaches
have changed positively and made it clear that if it is like it, then Armenian power-
ful forces will do everything so that Italy can economically enter Minor Asia" [7:
69]. The most important evidence which proves that the person who negotiated
with Constantinople’s German embassy’s second translator Shyoberg on August 30
(September 12) was G. Zohrap is the letter number 279 which was sent to Foreign
Affairs from the embassy on September 8 (21). The letter called "Written State-
ment of Armenian Requirements"” by G. Zohrap to the embassy summarizes the
results of Zohrap-Shyonberg negotiations and the Ministry of Foreign Affairs re-
ports.

“Regarding the conversation with the most influential leader Zohrap among
native Armenians and second translator Shyonberg, I had the honor to report to
Your Excellency in a different way. After this Zohrap himself formulated the main
points of his essay in writing ...”" [13: 119].

Unfortunately, Zohrap's archive, with more than 900 atypical handwritten
pages was confiscated by Turkish police on the day of his arrest May 20, 1915. As
for his diaries, they refer to the December-January 1913-1914, i.e. the end of the
negotiation process. We think, that the access to Turkish archives will shed light on
the activity of this truly glorious person.

Below for the attention of the reader are presented documents referring to the
Zohrap-Mandelshtam and Zohrap-Shyonberg negotiations towards the end of Au-
gust 1913 and the beginning of September, extracted from the valuable collections
which are kept in Mother See of Holy Etchmiadzin Manuseript. The collection of
these documents mainly refers to the negotiations between representatives of Con-
stantinople’s Armenian patriarchate and foreign embassies in 1912-1913, con-
cerned with Armenian reforms. Representatives of the patriarchate held negotia-
tions with persons authorized by them. There were meetings also with the Ittihat
party and high-ranking people by the initiative of the Turkish side. After that meet-
ing representatives from the Armenian side reported the process and results to the
patriarchate. Those reports were recorded and sent to the Catholicos of All Arme-
nians Gevorg the Fifth Surenyan. These reports, which presented negotiations in
detail in a question-answer form, constitute the content of the manuscript.
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Representative of the Mother See of the Holy Etchmiadzin manuscript Nubar
Migayelyan brought together one part and published it in the magazine "Etchmi-
adzin" in B-E numbers in 1965. Unfortunately, in unknown conditions for us, the
thick volume which was made by hardworking N. Migayelyan was not published
completely. The following documents areccompletely taken from number 228 doc-
ument made by Nubar Migayelyan and now saved in the Mother See of Holy
Etchmiadzin Manuscript.

The negotiations with the foreign embassy were done secretly, so the people
who made reports and records tried to hide the name of the Armenian negotiator,
with the aim to protect him from further retaliation by Young Turks. So instead of
his name the word delegare was written. And now without the documents terieved
from the archives of other countries by the Ministry of Forecign Affairs and without
combining memories of figures of that time, one may find it next to impossible to
find out who the Armenian representative was in reality. By the way, with this
method from 1990 we were able to prove in "Le vilayet de Sivas au point de vue
Economique et Ethnographique et la Situation des Armeniens” scientific work,
which almost includes Volume C of Acts written by him.

So, in the documents below. published for the first time, Constantinople’s
Armenian patriarchate’s delegate is Grigor Zohrap [9: 196-242].

20/2 Ukupinlaipkph Uplmipupph
Ukp wpunayppulple wknklpughpp.

Upu wmnm gbpuiwlnnlpal pluupalmnml huy upmpunlymbbpkh dkjp Ejun/
qhu pulym pk ghpdwmbulwl pkuupubunnuh pupgdwtp Aph. Chnbplpg G-
gfr huyng Ukl bplpapugmglshl bl funuuilgly: Cop pk vpuapunn 0 wbollgne
{Fepunybw Engumgyuibf Jke [Fnqumpmb updmpwbp quinjmad Ep 9. Injuh fw-
puaghw pugudwunud, Poodnph Bjpnywlwh whh - U0 dudwnpopmbp
wifinfr npnpk Mwpnk Sknbplpgp:

Gwd uyu hpunfbph duupl qugh pnuwlpuh pluepabpb funphnpnp webbne:
U, Pupgiwlp Ance/ 4. Mnpuh omuwljub ghuguobnpui wnwghh pupgiwih
Ulinpky Uwbnbppwnunis t - U.U.| plhpm kg gha b Ephm dunfp sunp wknmghgubp:

Puguupnyynl fubppbgh Spmupbghmh (S L. Spouphglng, 1912-1914 pp.
Mmuwljuh Jwjupmppoh wpngnpsiwpupupmppuh Ukpdujnp Uplk)ph pudih
quiphy, hplowh - UU] yfbpopl whumlgnippul dhe winp wyh huynbngpob -
ufrle pli uyu ugplpubho pubghalbpm dke puinnbgnygm bikp §luavamhi:

Frupgumlpy unfud kbl pmi bikpm b bmfﬁlnz['bwjng whwupl uyu yjwplyu-
fipu puiypalibpne ke fumnnlgnyam b slpop: Pugg Tapnk Ep Xppup joglp, np
huylpmlpel Spugppp hne phoswubbbpm Gogdl snunmy pblnffy: Mewwpulip punn
fuplinpmpnl nunun wibnp:
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Prupgialip pumé Ip ph Uuﬂ.”m?b—(fz[mqg ihnfuanligifwé fp gbmininughbk-
pnil, iy ”anpplpn-Shopubulbmnp Spubupaghbipmb: 2lmapppm)kgu whnp
rerminus-fi durafil:

Tunnufuulibg ph Eplpapoopbbpn: fulimbpp pke stp Jipewqud o Zupa-
vt ghdtpncl Ulnupnpmyh qbpdwinalpui ghdhh jgkm dwupl nlp nshts &
npnafd: Blpho ugu ghdlpp Ul dny yyap hubghl: Bupgdmbp uyl hunipgmip
snihfr pk Eplppninpbibpm shbmpinbp punn Juog smebikp huglpolpuh pupkbhnpng-
uilig bl b pl Spul-ghpdwllpul puhbpnil ipunfwfenbmpin b kplupoigh-
bkpm fulipgphh ke b hugng fllwpgfffz mdmadp - imuppip pubikp B

I phunpmpiniiio ph pmpphn hugnpmpimbp tghptikh fulpponylh Jhe qu-
tmlip popnpmplt wbdlougunmel & hunkun wpnp pupdl dip hupghl oot wy,
lr uyph ppuanpnyeput ph pmppbph hudngywd kb ph nuehur wmay suyfioap bppu
i pl undlli upupwguyh dle ghfafopuluh nidlpmb Zwpwwnmbi Jhe wflyghyh
ulipm pin pumpupwlulimpym &t polikpm bpmbikp Epl: Bupgdmbp yunmuvpaalbibg
Pl Dawufun nupmunlfh 2wh sbibp pppblbh febppoyl dke. puyg swh niith huylpn-
Guele hapghle pedufualy i, pl bpp wanbbp qu G neupawl wenjpupdh, pla Jkpew-
wpku wnp puipcpy:

Unflpgmg fnuli ph bpk huylwmlwl futmhpp glbnngppaty miebg b pogppin
huwlumwlmppabg hbnlbwlpny fumpalfh b bpk buylpp jpmppudp plipmiki
wu hduilp wpfuwphp winah pub ph haybpp pob dp sbhl wpuhwbelbp, b ph pnu-
fikp huylbipne whmbny b shiém Gpognplhl b pbdopd pupuihwiiobfh:

Nunnuwufumbkgh pk pupkinpnguuig huybpm jnpdk ngud pyaygp, panp
wlhwnnpnuty wwpunninybo hunnpjnd Lp: Pagh Bypnupugh apaumfpipadneget-
Ukl nln punn unlhublbp wmae, hul Zugng Tunnphwpppamabp gngdt b pl -
pymiplikpnyf de marche-bkp (b, numnp huylulpmh hupghl Pocapn dil guibin-
Jpneiip bundwmpdfyp Afnd snclfy & wlihlnup £

Gu hunfummn unlhnihmdp vfp Bapup, kuagfy b Skbdh phiipn hkn pupup
op dlkp mblgwd pynpmifhl whhunmulnb junanhgmppabp, huagnppbgh hipkig
tnul np by bipp wmmgwplpns kb Eplpnpy wbmuhgmpmeh dp b m bk -
pughlu mppwp opp: Uiiinhlgh prapphn plgpfmpnal flabpp: Cuft np dkip
plphwilingg Ghpugn dbuyl funuws Lbp, paly bplpopy funealgnipral dwohl pho
npnznid dp wifud sEGp [Ukppht qnpadkph tuwppmpup wbwp, MEnpnphpyh o-
fwgquh Rowhy b ppphhwn jmuwlgmput pupnnuqup Skhdp pjtiph hkn hwb-
nhupmuip wbinh k mbkgh) 1913 p. ognunnup 17-hiy, @nhpuugh wwbp: Thawonnh
uqu hwbnhupdwip hugkphg dwonbwlgh) b bwb Zwpmpymb Swhphlpwip b
HQupngbu Ukpbymypwip - U0

U fupgubl wy Inipn. Cknbplpgh bl pp niblgud wnkumlgmpinbp
wunmdllig: Chnlipbpgp uyglkynd Ep ppkl kn wnhibpm hunfwp juinwmfws popnp gh-
enudlibpp /np ghpudwluughlibpp ppad Lhi pk M. Liiohnwp pipbm] b pl wbll
yEpo, Inipn. Slnlipkpgp Gnpdl Uplh. Tubnbispundp ppud:
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Chnlipkpgp hupnwpapms b pk plipp wpnpkl whdbunyka pmowd Ep Gpl.
Uuibnbyppunipl Jlpepln whqund, b 2p Jwhqkbhupdp npmb qklmgusd Ip plipp,
hwihaduyl skp kpud nphk ghenudp: Mnve pupgunbp winnlbiuyp Epud ugo ngly
volte-face-pli wneli, fupuna Ghpuymy) imuws E b ippl yflipehl junup puwé bwhnp pk
pmubpp hipklg dmugpki ny & qhonud wfunp phkl pugh b Glwnki, ugl b f
hwplpl Eplne secteur phym by himuhukl hwpun] pudinfbpmy, payg whhngnnny
whwnfy dlwnd diniu popnp fEwnbpnel duuhl, gnp gbpdwbbiph uy gplpl phpm lus
Ll Chnliplpgn winp bl Gphhl wholnfbm gylupp gnignigws © b bpuiffod ©
wlinp: nvu U, Bupgumbp pkl fumnmugud £, puyg ffipekh ph.tp ppufr hpu-
vuibimf b Glgud ©uyn ugglympbibl: I Yppup Jpa fufen gl wgnud ©glp-
dmlnnghblipn wyu volte-face-p b puwd L pk plipp wyu dwupl uipinh wkuwlgh
Apd. p Jubgbbhwplh hiw: Upg wbumlgnipmeip nkyh pop mbkin bpln-
Liplip opfuls dlp:

Qhkmimbmghlbipm uyn volte-face-p ku Alkp wunmjppmlip/ pugunapkgh wyu-
wku: Pmpplpp swpwp op funuwlghgul Jhgh hlw, mppap oph wy uhnh qui,
hwjuwlnupap dligh hlw pplibg hudwdwylbmpinbp huennbghlym hurdwp whnbp
piulwd kb Jubghiihupdhl np qulq spuewybpkl ghomubip pblny, npnifhlnl uyn
wpupuguyhli huylpp sufnnf melhh poipplpne bl pululghy b jubgpad pab
np pluvgulip hupinkghl qut, npykugh ppllig nhutip:

Nupntt Uwbnbppudp punn bunfmbulwd quian] pid wp Ghpunpnusn bp:

Lheppuip opp pmppag hlw p :'Q Al funulym feapdup prpepm duoehl pupg-
durlifily uipdfipp hupgmgh. wpnnp bufu "pmu dpugppt gld pmppug gfnunin-
pmpnelp oty dlp wahatetbpp ppkhg wupgl 1 b pl we Eplpoppumlatil-
pklulufy pl hulatibbpp dkewkn nhlky ulhqpkl puly: Papgihabp phpumpkg hufu
i upubwlipbbpm t bulpmb Ylankpp plily whnbg woel b witmpnyfkh diny:

[hglgh haultny ip upshpp Jhp Gl phoupabbbpn phlphp bop glhdned-
Gbpm bypmwlpuhapdwpmppel dwepl: Pipp oqunulpap quibléyny hwmbnbpd,
pluupubhl lpdpp weblym whopp nkuanf: Cup ppkh ph Cinbplpgh hlan huyng
ukly Ghplmpugmghs Gplm wlbumlgpy Epp upe dwahl bnylgbe phuepobhb udpp
umlnffr: femnnwgun] uyu dwupl hunnpn

Undpnye funumlgnippnl plpugphl e uglh wypunfnpoygeinilip nilibgu np
ghpiiminnlpall bnp fuwgp prunag quypnypp wunndwnkiny hwhnbpd, pujuiuol
hnplgmgus | ughpul np wyu duwpl bimwgpny Mnkppnipg hupnppud b
hpmbmbq fulmplyny: Qqunpl wlapmped dp, winjdnalwbmpml dp bpdapkagh,
pung Ukpp wyy gnpdp wmug yuplym npnznad up:

U wpupdlililipne ot Bu wy upunepll), wuanswd subvw wypla Spuagfiqnbp
il funup plikpnn, puilih np ApdED ffnapenfip dhp upahwlbebbpp:

umijl opp qugh nkubkym Upb. uyup £ Spulilppnmakn gupnnibq’h prpur-
Ghgp b fulrin wankghly elpdwbnlut phupulinwl oo/ Movpwbpl wyu pl-
pugphli nld qubquunkequ, hwqgp), pup, ghpuminughlibpp buykpm fmawbnipm b
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kpaly e ypw Ll Zuy-ghpdmbnlpal pupblundngeym ip pkn wiup pmga dpl Ep
lr whw undbtnudwbp humjd dp Gphpnibh:

Apl. Juyup hp hwpwoppulul qqugnidiipp Gphhl hupnbbpy) fbdp, qui-
vugpmnkg nluupalph wu volte-face-p: Luun) pk nn pnupfmd b phs upl wy
hiwpfud Ip prippbpl: Uwvbunfopugbe [fouabf Giplur grand-vezir-pl, puyg
Lhmplip vke pumupuilmimpn bp hnylh | huygng bulnlbyy b ph ayu slhshl ndiju-
pnipnlp smonny wifinf Eptoe: mphnipn unfunf np Clnbpbpglkh Epe wikulnfind
Wl M wbqlblibupdh bl b funofnd: /Upe pualip poanf ol Oph. Db bppugdp/
Upllikg pp imphmpyp np umfwé Bp whqund up b apnih plipp punn pwinugnipm b
{numa, wyh & np Phyghlh Jhp ghpdwlalad upapnchndd wnbipomghp op vpdh
huylpnlpnl puinp vpupuugulibpm dwopb: Qayapnihn wqq&gm}ajmfrp uks El fr-
fiph wy huyurulip Lt propplipl wy sh upplp: Mpt. Sugup peenf ol np phaoyato-
vnnl g hliph bo wphwnf wofuannh b pp gmagph dbe hopfwd dp whnk gpl:

21/3 Ubupnkupkp 1913p.

Uwlnkppnadp whdudp phipun] phowpwlannd bl vuuofud hpuehwbghlpp
Eplm wowewplbbpm dwopl: Yphblgh /gunmfppulp/ Jbp hpubwigp, pup np
lpl glplwbfiugh wyu hlviugupd supdiwl e wghnbh ip Eplme popbladibpp,
ﬁdbé wifunf pyw dkp ypawmlp plugulilibpn: i dogaidhl dke: Sufulnod puf, np O-
figppruly oy quinflymy, pliswhu np poip wy blunnkghp, pul Spuibupwl pnrumf
Juwnpn fidwly dp vielndln hunfiugny pmp ppuddwgmfulbipp ginfuangpne-
pundp b Eplmpmuuypl dinlwplbkpp subwgnpdbym hngunmupmpiundp wifbph
Jnyy quainff b (rovofual dhlag dina:

Frupgiatip powad B Tunmdpmnip wigkmigud Eoap wufk pulp dp pupuop
Yhpe dlp pAulp waflph wlop whnh pyw, spmfhlnl pmpp Jupufuapmpndbp
whwnft gnpula inirunmprundp b ghinfnpwimb mdbpp hunfwplbym huylpulwb
Yhpuykplibpm Je:

Frupgumitip puunf pl glink np Qiduy ply Jhghpnpy gnpupwinelp Fpgpnid
yhnfuumplyne ypw, wulk unflpp pal dp spuunf Gnpkh:

Tunmifhplp puun). np Mmeehwl dhfnel dhugwd upkph b op dbp puanp
Suplilnn hlwnwlnly wyhu, b pk fnp spewl dp uhuflpm ppup ny ghnk pubj
vifmly hurdwp, JEp wneh ipawmih ke whinf dgkplp wmdlpug fununfupne-
Pyl Glpuplpywd, np wyu whqund Junnupud ewbpbpkl wy unjbip vunnnlugus
wihnf: prpyhl:

Uunp dpugh wunnuufuublbg np phuvpubp dbqh funup unjwé tn pl owpnkp
oy suphunfrinw: Cuf np pupnlpp uappkp pabbp B, puly uedbiopym pugpuymad
hwpwdwiliph wy wwppkp: Nwpdpy wurnwufunk yumnh: Cof np uppmaunfnp B
npluupmbhle wyu pognpp funufy b winp upshpp by, ppug Gnp ugnppab
turafrl, hupdwp guunkg: Hipihal phuepulhi bl Ip ppup whboelgnipbbki
ykpop, BFwpqihalp wiwnf Eppup Ip Yppup nkulibpn:
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Umomywli wuqunfnpmpynilie (hmufin wlupmppuh dwepl Epklpfmb qqui-
gwdu unfbph by Jhununnk: Papgdwbp Gupdku pbd Guwpuubp: Rophnipn
Julinplig np ykg pluupubiipm pmf pyuypp pfdmadp phmpm] uauipjh: Fp pug-
dwlipp uyl I np pmppug hin pmuagnippul dhenghl, phuwpmbbhlpm gpjus
Jnph dimn, ippl undfhmhnud, pmgpny dp hagonifbp Jhp bl vpubwtiobl-
pp: Cup np wanhipn Gphap fugnid dp womg phply b pk wgy hlnkpp hppl dbp upo-
hwlipllpn GEplupughbimf JEpnky phpabmgh §hpyny. gpunfnp wuym dwuhl
uphunf thnwdfip:

Plip ipdkp pk fp wpwewplp fugmiad dp sh Lipumplp. - pup op punn dinur-
hng klip, yifunf unphhlp:

Gupnuigh ppkl phoupubbipm gmjbipp tnp note confidentielle-p, np hunjui-
filigg & prnn hwplup wkbuunf dwbunfutny Jipepl wpuppbpnyeymin unflghlym| ph
«huykpp plis up unfbpfy vinlnibnegned o opoy wifrnh ggg vk widds:

SEUUYSNREENRL UL L. UULIELESUUR 268

24/ 6 ukapakdplp / pwpup [Mhunp L hih mppup - U.U.)/ 1913 p.

- Pupguuibp hupgmg Skywupuh Uppuquilpl punpud unuyunpnipeym Ghbpp
pprnd wyglypnpmn byl

- bpwlmpal i Ubgifanl poiy &G quolnflip: @Eminbjinl wowbg npnp concrete
puthlp pulym wnwpuud poppagquiundngem b hopebbp o Poappeybh opska
phs dp hlenwpppypmcls b dinnflngagm & wbalnflp Eplogh dkq:

- Py pugl juungukbp wyn: Epk Skpuwupmbp Uifuiphn nbuwpulipi bl wy
Junuwd pppap b uy gl oy eovhnfunipnch dp g wkebbp: Qoo we-
fuunnkgun] wipa Eplniphle pyf: Ukl fpyjwp np Spubfuuaghl malghtpp np pk
huglpmipnl jubnppp Epkup fjpu dgl whwjenpdmpmbibp Gplbwh wurnwhpy b
Bputufnal np dhdhugh nfeanmpncbp phlne waupumpuipp mih ip ppando-
gnifult prpnpmhl waparhmy vpupdwbbkpm dke ihnfu wijud syfnh pppa: Zbon Ep-
Gupmupphlpn phlmyym bl uy Gping ba ding: Ulnbp huulgmglp Spubpuughi:
Unupup shuizwle phs up npmf pong gmght: pk Spolupugh b pk Ubgihin: Unylgka
Qhembuliin hutnlyy, dwbuanfwin, vw ykpehl volte-face-pl hunduwp:

- Qhpdwipn plipugph dwupl gpighlp wpnkl hupugpl: Zwpgmgh ph
wpnynp huy hkpunhnpraipul dapdplhbbpm opdE fufnan papupuiinp pmgp dp
iyl plugpubbibpnil ognun dp sb p mbikup wppnp b dkp notice-p ykpohl du-
ugéfjn nidmfghtip: ﬁf’)bs Ep phuuguliph apdfipp wio dwupi:

- Gumnunfnapp punn puf E: Gfunupd dbq §fednghla:

- ewupulp Y Juibqllibuydf bl funabge ‘qupzyn_p:

- 115, niqhg np vux yfEpepl notice-Ir wy bkpluypmgifnd ppa: Sknlpkpgh bl py-
Jughp funvwlgnipm bl uy fdwli: Phpp bpkpupph wyhah wbalp: agp Bk
wkppnipg wifnf hlimugpklp whunippebg wdkl JEGHD ppud wugarf/opmpnibp
dp blplpapagmwé kpepl notice-p ffkpapbpdundp:
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- Zupgnigh ph | lsh {pltpagptp Glnlplpgh dundienpeuh squyp. pmph-
duwgnipini b, pl ukp ykpeht notice-p nid ndgnhmppal gniyg up:

- Ylkpehh Eypuwnpryambp waflyh dpon L puyg wlinp b powpnily b pha-
upulifils han panufy: .[my’ Ympup np poip wy mgnpuilf ‘{iufrgf:bbwjrfp wkulikp:

- Zupgmgh pk r bs plipugp prblp puippug hian. gk bp pl ns

- dwthalunly unnnulbgkp: Thnrwand np wju pupuwprfml ifkpelpp wknn-
pmrbbkpp huplpulal kupgm gqpaiffy whinh uluplb, b wugkl pog dp gpnh wn-
ikfip:

- Zwennmipquil pmlmkpp Tijé &l Pqﬂé wpinp ppun kpk (nupa dhlnep dha:
Swalpug . gupdiflypp donad dp npl fplw mpay, whaefwehl Spaboeab b
Ulgyfnul prpnpmiffl pogy B

- Punfwlyut chance-tiip Gl np puh up whinp plikbp: Sphikd np pwppfid
Ypep fulmfipp pufulul whoh prawpadedh. bpl mphs jelpipbipne dle hwen-
nlghlip, dfayl yupfanp pppm ugu felinpnyl dbe: Mnrujna, Puughn b Uonpin di-
gl lupfuunnf np, pliplo uy hepdwbin Ahonadf dwupl Jlpehl hnwship:

- Gu dkgh pup np pulaely dp wlop hup vpevpuean ekl Sndiooh dke:

- Uklp i huplhl winubl dk& up §numubp, np pmpplpp bpplp sunmntunb:
4.000.000 gnpp miihlip:

- Uy, pujg Uplb. QwhqEhlnapdh funoplpl wy dopk up hoblp:

- Ukl purfi dunfwblph dp hundwp L Eppphlh ulnphte dke sutpbghip,
vuuligh Lnppblp Wby pmpplpkl npdgnh b pognpny dogmfmpn op slap: 2wy -
vnurlifi Wb wunp hwlpmmulh £ Zuy dopmynmipnp s&d nupdkp np pnin dl Epl huyg-
Gyl pupbimpngnudbipp b dined npbl wenadwnny: Lnen §hgunf papguuip o
by bupgmg

- Py hpulp, uyn uppuquyht huglpp i pfi b pk ugmandphh:

- Muuuhnubbgh, bpk pmpplpp gl Jumipl hlwnbptiph " Gungumnundphlb:
Wfuwfuliunl, np pmppbpp wnubyg dkp huhaqushipp wugm whnh ggmpubab
whhwbhgmpdiph fhawl dp vinlndlyl b boytipuly Gppoppuiwl upgh gnhw-
gmulblp waf vl dkgh:

- Epk kp ppnbpp gdbg wilihwbgfnn phkh. ..

- Brepiplpp prplipml qunfup whnfi dquth, ny pk dleh puphp dp pliknt -
dup, uyy wlfmmahfgh pupds e le ment up pnpuullym. hunhup: (oanah umybg
uy hmyu sl np wypmaudplne uyunnduwn updh: Uwubugwln op poppkpp phs
unnkilkl ks md winnp hunfuplklh Zupuwmnbf Wl pk huyng, pk ppipug b pk -
g plal: Zupkp ugl wnkl dpayh whnp wgpoaundphl ek hwengmppal jmpe
hAnggolp b bkl bnkp mbbal, wplpedwfelnpmppncl sujfiof phkh:

Epk mupm oght ppkhg, huykpp Gplamh pwpdpy, puyg wplh. Spmphgpop
wuipg uthdwypurpnmpnel huddwp whqund, gllip wygpm wpudwnpp sE pykp,
pulymy, np qhlipp pliptpl hpady Gunb:

- Mpb. Spmpkgpmyp puws b gy pmupp pfefwinngfuwlpnl dundpnyf, puunpl
pudeflpnds hnggu plilgmy: Bu Gfunupd Awfongnppob spapaguyhit:
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- Gu wy yunmavfumbbd ph wmabg humnunn eghmppul Bmpphn huybpp
St wpuunwdppp: Upnea §ngd fid apsppe ugh F op pmpplpp whnh ghdunpbh
uplsl yflpep, mumnp oiupu hfnfmlnig unanp plad plis phlygUpk nposlym b b bpk
wlgunnkhnipym i sl dkgh pdughlym E:

- Bu flpupdld pl gbpdwbikpp Jhpe b fkpen hipkig wneh qhenufibpnel wh-
wf quili: Unnp quinhp hwpdupghky phphe wy pdhghlym bunfup o pjugbplbpp
wprhly wlanp pppw, puyg inspecteur-tkpp kS whinmppoly hunjubnpundp
pluapiffyn b ugplilpl wy wlnfwbly G wwpunlnbl phlgm wpnnblyp whbpu-
dipw /L Infafmiuf wimmpwplip/[1913 p. ognnnuh uljqphin 9. Mnpunul 8nhwbbika
Lhthujmiup ghipdwiwljul ghogubionwh whndhyg jhuwgwzuniolwi gpudnp
wnwgwplikp tp hnjuwbigh) hwyng wwnphwppupubhi: 9. "Dnluhg Lhkthupmup
dklitnmg hbinn ghpliwhwlwh ghowubmenip hpudwpt bp hp wowgwplik-
phy - UUL Pupgwbp hwpgnig pk Zupaaumbh Gphne ppewbh pudwbibm
Erude-p juiligu H:[, Pl ny: By hlzinuippphp Enunf wpnynibpht:

LCufy, np pln yellbgunf:

Brupgilutip hupnhibg np poifubpuly Gmapwl buylpolwb puaahl hodalhp
Elrdpwpuh, npnokpny nipldb np

1. @Bmppwg hlwn pubalgnipnbp / wbhuea ol habquaiobpm)/ sfug bip:

2. Zhpunpnfumll imuwlgnppalg fnpdk phoopobunnumbg gfip up mpyln
duuhl phupubjpb jupdhpp wiinh woinfh:

3. Yhuupubp uifunf wkubbd, Swbgblibupdh bl fenoalglyEh hlun:

Ylpokl pupquuiiin makyg - kpk upbph Fdép dhengny deqphin upaphubbbpp
gfnabiay prppug b wpmpwg dle gnpugud hunfuduybmeppui:

Umomyjmli wnaunfnpmypym i puguyfippis £ oufun " Bpuihupugh b Uhigppn
pnedfri by Praugfah & Ujuwmphwd b phs dph wy @Ephabpab plh ppkh pusk-
o dundpaal poinad fpdh:

ROUUYSNRPINRL UL.CENLLE P 2ES

[ippurp 30 Ognu./ 12 Uluypw. 1913 p./

Apl. Chnlipkpgp Upudwbpn phuvpubunmul dlp duohl mbigud pauppugur-
Gl vipundunpoyym Ghtpp Yphbtpm), puund np whplhn gopdtanlul pab dp’
ulpgpbuninpmpym i dp hpundw pupkinpnquinhg febhppnygh dke, mumfp jggnipu-
frn unl undbl pubibipkl npntp irreductible opposition-f up nknf pnrunul pmppug
Gnipdkl, wyubn pwpdlng huyng ogunfili jupfuanapl, huyng, qop Jhlpunk wishnn-
vnukp b wewlihg inupp npmel yma comprer-f §plun pbty: Gniqh gpky uyl updh-
pp huyng np phugpumlinnibp Gpifogpl pepbbnppgduty, plyphwlunap ha
ulinp hwpny kel pumdu:

Nunnijppaly - Upu wkuulgnippal ke ku unflph Guplnpnygmb §pbhdugbd
huwng b qlpidwlnngng dfugdul pul pl buy-pmppug ffkapl: Uppop fpund np
huykpp punn qupduguis inkubkym| gbpdwinuinh phoupebunwil wwdlug wk-
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uwlylnfrli hundwp hungh wipfnmanyg, wwdphikpp puguybpng b hugkpp Jhunnkg-
ting:

Chnlipkpgp pnpnplg wunp nld:

Gif skp Gplanp mpuby vwlpgh uadug 1 hngho spewphpulmbp hind
ol wenndhpadiblpm henfudnpmihl dle, bnyglifaly wpek dp wflnpyg poeak-
ghp huylpalpul puptinpronudbbpmy gpumpy: G wupim punn dninkl gfinbd: Gp-
wkal tnunl np gbplulnalpunl phuupmbunam bl ip pmphnipplikpnyb ip, np inspecteur
ge ne ral- bkpne hunanly oppluughép, hurgdbuny dfugh povuudlinl projet-b gnipp
dglym hunfup phlnfud, bpunmumnipfbgun) uyhpwl huwydbym), np quyl wuna-
puwumy funufwpngeymbp digng b dwdwinnl gmbbguy) quyl hupnbghlym
oplliphl htan & fund pubuninp I pripe halquadwlp dp maym hufwp whonp: Upo-
whu ppuyp bnyglipuly Pwpuoge plip phdp junmamfwibguy, unkabbp, np Junfb-
punlpwl nlp by gpw Glunafd:

Chnlipkpg - Pwbj np vyumppulblpm hmbd inadngmifhl prigplpp uppo-
glip bp...

Dunifppuly - A3, skl lupmughp, puyg Gpgud b ply op wlpbimpmibibp
by [Ppulwinad Qohpuwwp pugwnbnpuly tp ghuywbmpmibbph wun]h-
puljabiph Bup-pygh hundwdnnmlh wpdwiwgpmpymitbphg: Uiy dwuhb pnowg
nhuwwh U L. Shpup qupnihnpkb hnqughy bp - U0

Chnfipkpg - Cunn punf, uyl unabl wbuwd pypugm bp np hpdwbjul, Uifun-
phad, Jhipphl Ghuwhl punfwlpnl pmpe papbinpngnidbbp wnwewplpud Lo, gop
urlhlnuphl pubifp vuhwbelmy b hunfwnbmy AdEG ffbjuybph ugdnpndh, wk-
poippubyg hufwbognibp inspecteur ge ne ral-h whnfwbmudhly I uygly/ puplinpng-
g irre alisable ppungnil wunndwm Gpppup: wobgh pmppkpp - b punn junphli
Ylpuymy hundngufuwd Gbp wunp - dplish fkpe winnp plmgfefmlnl wenbg. Tspugh-
wip hwhgh wunp ftpep, nsbsh: Cobp” md gapdwéty, wnplu ns dp whungmi
inigk, uygn dhengmy dfuyl dknp pEpfkihp puilibip sEG, puky E w}b E nafuundbéupp
plg. puyg winihounybu gnpdumplph, ph punn puyg whhlmphb:

Qunnifppwly - Zuylpp gqopsturlpal nph wnbp thapphly Eb, nkokp whnip
autonomie whqund y &b wpurhwbolp: Uhlsnkn wpmpbbpp upahwbewd &b quyh, pung
pubiqundugl 3EL Gpluap hpadwply wylghuh apagpdwbikpt ppe pupkinpng-
dulg fpmlpul /b ng pk dbj hunfwp b fmapbpm GEpum / gnpéummbul hudup
wlthpudlow Ghljunnkh: Opplualh hunfup v Jugplyuipu dkp puws funuphl upu-
vepnallymy] Anfalpmg puld dkgh np wimaliq whnmppubg hunfulmppal ow-
pulpmbp dp Zwpmmabf dkp papkinpngduihg quuju bpwlnalp/fyp hunkpp s&G pl-
goilifip, i whognun b bpk wyo bulpal spaphubp splpmd@ih agu gopény qpauhy:
Lunjuignupl £ np huykpp pplkbg dwlunmegppl prgnibp b plwpbpp fppl palon-
ynp (nidniup:

Clnfipkpg - Mmkg, np pmpplpp Epplp whnnppub bunfwbneppn b upagdu-
ip skl I)ngmir&zm: Coe rcitive fionghtip qnpbwdly hwpl wypmap ppo, (mupn
mandat pli funfuyhl gnijg:
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Gpk Ybpiimbpul hwdh pul yhoanipnbhkpp yupfinf hnduphl: Zknn Gpihkg
fip shununnkipp pubpny controle-p vy whwnp prpu inspecteur-p, b wyu wy hunfuiting-
Pyl juizp qnpunfnp E

Tunmfpiply - Pugunnplgh pipkl, np ugh dlindp np wyu controle-p hurnwnunnky
gLl whhlpe pynpmfhl inefficace £, niuwf wiflyh bu whhpwdbou b np pupl-
Impngmulilpp gnpdumplp, tnpkh winfmbnidp wknmpuobg bunfulnyepadp pppo:

Chnliphpg - Zunfunbguy dplsh Jipe fip whowllnpl pa b puon), np pop-
plipp ppkl amour-propre-pli hundmp uy sEi Gplnap uyn waphalp phpm by b pk
prppurg bl veuplypm §ngfwd, wlanp Lhip wflyf hupanapop ngh dp gnigg vy

Qunnifppwly - Puiguanplgh huyng pupupulpul mpgnpinilp, oudwlyul wh-
gyl dlp wyplym shunpmgp pho popnpmipl pogwd sppugny Gawlshughbp
wrrngr dlip i pfud wpepuwlabmpmbikpp, pagg assentiment des Puissansces-
p wlnnhly bwlpnd & np whnp ypw concession wlhbwp E: Zupgnigh pk ufi }ak Qip-
dwlpn pwhp sh vpuhwlphp nlhulwh Ypawlh hmmounnudp Zuymmnabh b,
wipy bpk ovmup vpupvmbyml £ Mobkh Gufuncd mlil nsply whnk §pla pliby:
Pp wnulpmbp winp whhs wnwba b wwdag hadkh bbb ujpnh bagp:
Ulstip, pup, wwdlng offipenfnply skip mqbp, pphwluoull fnighbp, np whnbp
uyy gfunlnl pk ipklig puibp b dphlp tnyll & Pugg wlnlg mentalite-fi wlnmnbih
L Ubnbg funuwé pupbimpngndbbpl uy hpbgud, mumnd pubbp G Udkh wh-
quud, np phlidifmd wqq dp papkimpngnad dp wpebabiebp I whnbp bjnflealpob
reforme-p mqud k. phnphwimp pupbinpngnud, Ejpnupagh upuzunnbpubbpne w-
puilgnyanil, wunp ypw unflph junofy swpdip: Sdnnint vwlugl, np fpawip
ounn dwlp b Gpk hugkpp inkulikh, np wgu whound wy pupkinpnguaty hupgp gnt-
pp pblwd b owgunudpmplil quiun pubh dp fpe supnh dinadkh: By hlis-np
purfuin lpnbophbil vyl fpppu:

Chnlipkpg - flmpbb:p, np wpnudpnyne bp §hwennfi:

Dwenifppwly - (0 puunf, np wyunwdpnggnbikpp fhwenpht, vyupbph hu-
onn Ghwlphuwinal b ny dEG wky dunlun/npugbe @opphn dke: Uwpuwnundphl-
P yplaipl qpbne qrpniprundp, puyg wymaudphs Epippp pabeunmff: U wh-
qund wy whally uipunf pppa, Zoguanwlp oo whoh wiehp b julinfipp uipop
yEpou b

Chntiplipg - 2k fopdkp, np Zuyunnamunlp ncapn Gpinw Yadfy Epl Ejpnuput
snrqh:

Tunmffipuly - Dbqh ruupuhmjghid, np upu ko wfnap ppa: Gypnupal ufnh
wpuranfnmfp mqlpne b ppopmyobikpp dpuengmpnel weblpe: Cop np huy
wiqqfli hnglpulmpim bp duilip ghlinymppal vnapawip dp hunws Ep b dlp dkn-
pp skp. hmuwpnepmppul upumaeguyhl, Jip mquishl whu wpky quyl: Cof np
ppkpp punn wunnpuwwn Lhl pupdnidf dp, puyg dblp wlnbg kb qnpduilghy
Shlip makp b pl hnyukphpu Gjpnupughl lunmnd sEip:
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Upu dlmyf hmubgulip Eplpap: Upzin Ina fylinkg/ plk prpplpp assentiment des
puissances kpplp suunh plpniblpb: Pidj py’&gwg’ pl ghpuwl phuupubp u’nw opli-
Jppu pinuuilgninil up mbkglp tp Grand Ve zir fili /np fpnp punn ente te” up-
pwd uph B blwn, & funpugbe hundngywd F @mpphn giniwgpoippubp: Gu puf np
whkup Lp plenply Gud bpadupify popbinpogduby fulippkl, bund wo uuagpdubp
plpnibfy: Cup np gpkpk punn dma pal dp 1880-h hunfmpulpnl dulimgugphi ke
lup wpnkl b pk formule-p Gphughl JEgd phky . np Poipphn widiwufppogenibp
Sppun{nmip:

Tmuwmljgnymbp wmh Jp gpkpk pliphunmilym dmn ypdwl dp mombugk
g flepuluy:

Quunifppwly - Ukp pumqupwlyml nogpmpynip hkwnhpegl £ afa huisan prrag
Owdwlyul Guyupmpquul hlan, mp wpnp wgphlp, Epbpnpy povy. uplinmppat
b, np uwb!ﬁu&wl]])g b b nip ughponl huylip Gpleaihle b hwbohun Gpabp §du-
phl Eppnpn  QEpumbfin pupklimdnippatl bbbnq [Iﬁ_)_'ﬁf]ﬁn b Uhopln Uupn uko:
Ultip hunlnqyfwé kiip nppul ghpuwbalpnl pe ne tration-p  Ulnunmnuldy plugh
filipu wwpuidifh, Ulwgmnigh dle wy, wibpwil hugng wopwbmninebp [oidinba:
Uhw wyu bplp jlnbpnet fpur dlp pugupulpatimgandbp §hjndingf:

Clinfiplkpg - Paynpmfhin bunfundnn b dbgh, puyg dbp hunfwnbyp pnovwlnt
projet-pli afpur, Oudwlipl Jununfwpnipyal plad hupuwpan nghf niupugnig st

D ppwly - Yyplbbd, np assentiment des puissances-f wlku fulpul wpuynbk
hpwdwpllyny, huylpalpwl papbinpronudilpki hpwdupdwd Gpppap b gop va
fgralityuap:

Chnbiplpg - Controle-p hqufh, hnguyht hupgh repre sentation e gale, upupunlbj
dumlnnlgnprm b, fhyuykpliipn dngmihibpm compe ‘fenc'elﬁ plnupdwnidp, f by~
wku, wruntip wphundwphlph §hoduplbp:

TQuwnippwly - Uunbg wpdhpp gfunid, payg balpal huy uapphl popend nap-
Pkl dquiffiyl B Snpsunp fropund foncrionnaire i nunmupmbiikpnn qrofup Eypnugur-
lub mentalite dp nupnpsp spyw b buylkpp supmsnuulielhl, poatodp ks sppap:
Uplhial np qhenud sEp Gpluap phly wpe daapl: Puyg gnyg nugne hunfup ph
dklp wy plmbhn wke papbimpngdnbp vhgpiunnpmpim bl wkeblym Gpumn-
dwlp b gnhopmppml wy wyueapuon Bip, Gplwlp o JEanlpm daahl
Jfunphppulghy: U Gfnp vyl of whdlnalml pmpsppl £ dingl fEpepl und-
pp dlp Munphuppuputipll & 2kan gianky undh op Apl. Libupmuop plopmbud
Ly assentiment -y uguyefulip, plgm lnud iy punn up mpfp pulikp b pk gunjugh Ip, np
pluypmlnman bl bu Ep wnhép wye wdbap:

Clnfipkpgp qupduip hupnbbg:

Ipijurd pornp upl wy i, puf wkoliky mqkg:

Nunniffppuwly - Cufr np bpk volte-face-p huy wagp flwlap punn ufnaf hmaiff:
Caf np quupnlip vuihlghbp wyo wdbbp: Ukbp gmppudwolimpinil dpl Eip np
Qpihnlipn b huyng depdkquiml lapfuunnplip: Upy Epbk ugu puuig/kp, ks hup-
yud dp wfinh ppap dkp gopdpl: Gu nglp np ng dpuyl Yhpduabhn plynindng-
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pmilp spypp, uyy uilmp wouilgnippul upumnkhip dkp huenpmpnibp, gnil dur-
wwnlp: Cuunf np phplu uyuylbe winnp ppo: Cop op YEpdwbpmb b Gneapuh wh-
wfy juin] hunfwduylifile i ng pl ol Epk joqifh ppalpul pal dp pply;:

Chnlipkpgp hundundfnn pruyp hwpnlikg: Zkinn unlbignig pk Afnd gpimpminjh
vidljug wnwguipnypym ablpl quiliegul yingnfunyan Ghkpmf: lunind dhpdk-
gh v pmlmdlp: Cop np vw §lnh wy whepewhbyh Ghipnakd, pk buylpnlpal bu-
vintl) pupklmpngmd dp sh Gpliap pphwbmp papkbnpngdwbg e pidky b wh-
hlwuighly: Upupba whhpwdbpn b whehpwbbph bjunkgh bunfwvwpnipmebl
repre senration-f upinniipy tke: Cuunf np wyu ykpeplt Glap ppllp Gplnniiph,
umwphl bplm §lankpp bpwgple: Gphbkgh, pul Jppuybpbipm b fughibpm du-
uple ko dindfogl ol whdlnnlpal Qupdhpl hupnlué B, fiuly anfth wpupugugh ke
unaplp bplk dip weghl uy phyminflp didhugl gnpdhh Jhpetunlpul wpupuntu-
wpku wihgfpwhlyh Ghnkpl wunlbp B, gopo hapuind Ep Twopfhappapobf Jkp-
ohl gpmpnl vkp:

Zlwmn pup dfipin phmpundp ph bpk Epphp Tunnphuppupmih wy phpmbip
Yhpykpbipm wwhupwlnep, wanplw dhugl Jhpehl dundnidt whwp hupabip,
qnpéhl flipe up wuyne hundwp b ng pl pulnalgnipyuiyg Lulub:

Epl upunnpfruppupatp we ghenodp plikp gl wwnkl wyhnp Ip pliphalmp
Pllipspli wpaonnlp wpiflp Jughl hpudwpghlyne & whnp whph winfwlibp ppo-
ynibpp g b wehuawpul gdly whnp atribution-fikpp npne Ylpyny: Zunfundfng
ligun), funvumagury uyu undlibp phuspubhl hagnppby: Skpehl wuhndd funowl-
gmpnilip pungpgun] b dinkpdmppundp pudainfbgqubp b ghu Gpipl wkubbn
vhurthugn hupnbbg:

uvenenrU

Ulp junuwlgmpmiip U, dwupl ule fufown Ip & bl imapdt, fbpefl -
ulbpmil e unflyf Wb b dnunplubugn wpunfugpopul dke:

1. Munnphuppuipmif ifbpopi pnegppi ke bowbulyud hhbg hhnkpp it
wpzinnbuuylo wlhmpnfu [Gpp giplwiwljmb nhugmimpmbp juinwpkg volre-
face (nhuunpnpunipinii), l].l]llllhph‘ hpwdwp|tg LEhupniap dhgngn] unnwpws
wnwgwplabphg, . Mnpoh hwng wunnphwppupwip, hpkd pwpjus qqupn,
ognuinnup 29-ph inkpmpimbkph nEuymbanbbphl Ep hwhdik) pupkinpngnud-
labiph hplig wijuwin wwpfwbbbkph dwehb hogwghp - U0

2. Juyplbilipm b ffyuybplkpne upuihupebnodhl lud UE Jhpuykph b dkh phn-
hwhmp tugh winfmbbpm fubnppp, ) whdbnlwl updppniju, Gplo bnpkh pinghy,
puyg Tunnpfappumolf pirouefnpnipidblbpp sk gokp wpe dwuhl:

3. Ukl upupagquyf Wk pupkbnpngmadlkpp fi gnpd nblgm hunfwp wolffhp
ounupuilpml puipdp wupnnigwl, hly wy ppa pp whmbp ykop ©ubnmppubg
hunfwlmppudp winfulh wyo weygdwlp, np punn pungp dbmf dp gplia ogu-
fpup gy, wihmadipm Edbah, ghomad sh iplup ppap wunp gpu:
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4. Upn uwpapuquyhle /aygupliph Eplim inspecteur general-h plnnpmppul Tann-
phwppupmip hunfwbpy whap b phoughly whnp ppunfuumpmbbépp Juypi
wpzinnhl hwhlym bl b bop fwgh owlahhmpe ppuafmpp way & mphe Glnk-
e dle uy ip ppuyfwunypym b plopapdw ey Smnky:

5. Zunjarnupmpymbip phijm repre sentation-p b fonctions publiques-fi hunfup
ppfrnanlym b oy pppaanipm wmwpbpm dke, whhpudian wpupdnh Eowye daupl
nplil ghomd s fplnap pppuy: Cound np wye Jwuhl gbplwbudpnt phuspulbunan bp
phumngnpgnl goclif:

6. Tunappwppupulp kpk pplp fnf wbdbwlpul lpapdfipmfu Eipunpifud qfh-
pnpnpgnclil phpnibf, wybmihbnl dhuyl wihlpa Gpla bapebly bpp np wkehl pk
unfkh iy plipmlnfud E pugh unu §lanki:

7. Zuglmlpwl pupkimpngnidbipp wmdlmlwh phphmbmp pupbbnpngnudh
hwpghle hkw s Gpleap pfinpeffy Gund whnp oo pudily: Zeylpulul papkiopn-
qnullikipp dhowqquypll hubquaflp up nilipl mplk sEbp gplunp hpwdumipy: Uy
Glanh wy ghongmpynel splynibifip:

1/ 14 Ukupnkupkp 1913p.

Fplli bumnpnlip & Slnliplpg nhowgniyppat wpyndfipp:

Wanhnipym i huyinbilg qhenidblbp jhilne npunfugpnyeput duupli, ghonid-
fikpp Movapo whuh Jlpauguhby

Apl. {whgklhhupdp ppunfmbp whinp mbkha pulm pk pmung Hauyubo-
vntlp unflyh whhwpn b puf huygbpp:

Duniffpunly - Ppuggbu ghonpmpinil slap, apofhlanh wdbi dlkGne phd yhin-
Juphlimpyn bhkp wnblym yupdwbikp ppgws bp: Lufe whdbaloh habgquidnb-
ooy wyn npunfwgpniemnehp gmgnuws E pagnpowg ke pkanbyng Munnphuppu-
il o

Lrwpguwl - Phyhtih Jbe ugu wunndwnm| appin Chnlipkpgh puwshl wlbu,
unlkh ghonpmpniilikp b punbaym wpuiogpmpnil u b ph boglpol won-
ouiplnpm @t fu, npupkugh pupgdnbp bnpkh dhabayny, prppug woueuplng-
bbbl uy phlbh, b pb hujwbwlmt £ op Jwhebbhupdhl pminng phuowuip
yupp unu dinpmy funup purl:

Nunifppuly - Cawr lpuaplpnygle jupown jhqm gnpdwdws fd, npujbugh stipunpk
Pl huykpp pmppuig womewpihlpp §phwh phypmbfy, wo duepl unwpbjumba
Ihwdngyws kG hEgunj:

Pugunapligh pk ghengnyanil puwdtbpn nld i s shpnjunm biblkp Grigh-
Jlip.

U Unhwwwpul npbl ghonid phlym budhap wpupdwl gpép B dyma pognp
wpgdinlifiipn ipelanlmlnwbo plpm inffyp:

£ duyplibipm b ffyuybplhbpn qpahwuinful pkd, upopdmlh ppkp G pliphu-
funp phiihsh wphblp hpwdwplbghlyl quan twl ppogmbp dp winfwbibm:
Assentiment-p dinulpul hmpnfumipnl dp Eipapilim plad, spopduh npkp b fne-
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pral uphupafmdp: (ipkadl ghenpmpini b dp ppudh who ip, puyg ppuny ko nypliy
Sth qhgwd:

Pl ingunfapmipni e uyl Ip, np pupgmip wehwaupel Gowhn dfilnel
dqifwé pugp phuufughtp pdp, wouewpl ko pwin inlup b whipwl dheng-
Gikp: Opplualy junphnupy Gnmumap, np Puagpn chage” dAfiresp b Uimafipn
ummphl pupguimiip whobihip: Yanly wmfh, np wp Eplme whnmppabg plinhu-
mp punuwpwlubmpmip, ugu bplm wbdbun/npoypym bbbpm bl funubymf sh
lplup dhnfudfy:

Zundwdugh pyuymy, puwy, np jpla gl ogman dp phpky:

byl wlhundplp uupoulbp, np phuepuiblpp hpkig phdmdibpp Guuna-
plili:

Snhmppundy wunmdby plidp Gwbw plyph dwbpoduebngmbikpp / Ukpn-
fifr vupmlmeppal dwahl b wy i/ Uwbunfuin hugbpn ghiejwd pragp:

Tunnifppinly - Zuguinmulf dppee dwolkpm de upbuybo sEp, dwlnnfuby dne
hwypuwpbul fuyplpp: Bplpwpniupughbipne duuhl Gowin b @opphn dhe puial-
gmpmiblpp uljelip humnunnkg: Pugg puw, op bl fulippflh swpnibwlnipnibi
& bop fulnppp dp sk D&l wpapuguyh ofe, huglulmh jafipphl ffnoo by butiqu-
thulip smlilip:

2/ 15 Ubupnbupkp 1913p.

[owwlpul phuypmbp Yubqbhhuwpdhl bl wbuelnfbp Fupupdming, np dup-
ot dp shumgnpnff: Ubdiuwbe plid pmp Gophlk ph ndgnh gk wppopfmb nibliguid
Junvuilgnuyognibll; Chphwlhmp ghdbpmb fpa jnvwd b Uwebunfnp §hnkpp
bplypnpy funuwlgnippul lpnue prpugme Eb: Ubphu wyu puppyul dle whap Gu-
vnfh:

Uju dponghl pmu phuupalp whnp wbuaggh ok dne gkoyubbkpn b,
uglyliu, np Gpbw puffy ph phuyubbipne be wfutnaluh funuwlgmpmiip
ulpmnd + b pk 4-5 opkl punjmlpmlb npnp pulilp winnp houlagfpl: Meawuibp
Ghphbk dkgh npht ghenud splby duhunfuiln assentiment pumnpl ymu whnky: Aph.
Uwhnphppuundp pp npdbl Glunphf pl ughiibp m fphyuylbpbhp wwhly, wyn fh-
Juylplifpn phphwhnp dngmfblp wuhky sh baatwlbp whyundum: Gy pk kplhm
secteur i e Eplm phnphwlmp dnpnyny pamlubog wynp fp:

Quunihpwly - Epp op pugkpblpm b Jughlipm Ghplpa dbkpp wpuinfhl,
nchjup wpnh mpa dogmfikpm phenudp wmuewpl k), npnihinl poppug wnbou-
Ylank b gniyg vy ppkbg dupnng ph Zupamnwbp Jhbe nspiis sph hnpuflp, pugh
plnhwimip phifish up whifmbnedp:

Frupguwtip fip nkuwlbnhi gpa ylnlbg: Counf pl uygpbu Uymnpfin b Puagpn
plupubliipned pphdbpme huwply s, opdhlnh phowpubi hlipp ufinh fenelp: Pugg
hkpunpnfuwlpul dwpdplhlibpnel piafmdph whap pagp pkankg, wppkl puunf -
uyu dwnafile Dhnkppnepg hlmagmad b hundwd gt bp uumagud Eip:

Tunifhpuly - Spwhoayh qulv Jhpehwlubwubo jpud paym daupl, Uni-
upp hapuyhln nknkmpym i dp mqlip mihpudkpunnpml £
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Pupgihalip wunmufuwlbkg np wknp £ dznk): bpop ugu upehni Spulnml
dptnly dquid b mufanl dkp fulmph dbe, puyg puly E np bpk Gmupab Jkpeln-
Gl wpmbnlie nbe &t hupalil, ap wuflpe pp puplwlgmprel uapummlpumbngppal
vump Glimqdt, Spwbuwb sypnf papdh: Ppkbp hngu mbkph, np dmobuwl -
upr bl wfof pugh, Juobh whnf junphf, np bpk Jbpdl, Gmepwl pun dp
Julippphlpn dke wifunp jpk whnp, plswyke Unphn dle: Unupup shupml wlap b
nidmy pfudmd junnwpl @Quphgh ke hufghlymy), np hugkpp hubpupn uhop
Sl b Spwlawgfng wpnfowvnfmpinibp wyhah Jinabefh phswbu il wpglp-
bkpn wnp hwmlnppyh Eplopnighlhlpm phlinyamebp: Zwpaukp & aggh mpfe pln-
piwhanpp Spwbwhughblp wy whnp dkpph el pupddul Jhp nbly: Liul pub
upl uy Ubgphn dlp pliky whbpwdiawn E: aphnipy wijunf np hapwl Upympmip
wikuhw, kot bulh mphy noemgnppal Epupbpng pn pugupulmt wbd-
fnayfnpincopm bhlip npnlp popnpl wy pbpgplwd B haylodpal hupgp, ppugkogh
pmu [pununfmpnyam bp dpkl unflih mdgpl wpdunnulpnk gnpént bknippal dp:

Tonuligu pipkh ph hiis winap phlk Govaed bpl prgnpmdhi dhbnl dina:

Nunnwufumblg, np wyy supuwguih hurdwp phn opnpned dp wpdud shw:
Uifliygmg, np dpbia dbugp wiounadun huylulul hupgp ipwbky poly & Swut-
qh mufnatt dhfunl wy wpng L quyl wmwe dnly: Zupgmgh ppki pb mflouf
kg qj?pwgpz!fnuff;wwmp.&zm umuhlh hpunwpmmpynd dp Jup: Qunnmuofuubbg,
np, n s, gnpugpynd up junnupiwd sE b pplbp Aol pufulmt kS md mbhl:
Zupgnigh plh /z”&é whuh ppw bpl mehwd dhieal dhagm) smabp wmobd pi
wnue by huylulpul hwpgp: Cup, np hugbpp wyu dnuawbenyppub dle ki b
Pl iy wywpuquiphl hugbpne b Epln Sudpa pdap hlanbbhp:

U Ul kg dplyh ifipep pmippug hin: Upr dundpal fufinn fumaliqui-
ynp kp, puwn npnud pmpplpp Jdigh ppp lpuulwdlyh unapp bljunnbiny huyuihugud
fmp punpupulpubmpmid dp whwh vlpbhile Uelh hay vnuppp sun gpfiah -
ykp, puly bpl Antnwhwemalpol puybpm phdbhlp - npoyhlant wyunamuue sEip -
dwfunpbpiip whinf whepenpunnn pugnyg.

£ @nippuig hkn npll dliny hunfwduylnyagnili Glplhy, Gnglpoly whipnpbipipl
unelt unlnaphlymy b gnhlymy dep baluwl yahwbeblpp, wn §hpuyny hufy huwpu-
Sdulipk upfunfr wquunkplp b pmppug hln pupblud dhumy, Zwpmmnubi
Jlpghlipbfn gnpuaghbme unnkl wpnp mbbinghlp, unpmquypl upunapunm/bpm
hunfwmp: Eplipnpn ugu dundpul o upshprju patujnp prpugny hutnlpd, (-
ufin hmphnipnpl §npedkhlp:

fupgihnl - Epk gnpép uyn Yhdwlipl qu, hupluy Qmupwh whop bpus
Junphnymp whnh v hoykpnb, puyg vguep hng huwwd sEGp plhn:

Tunnifppnly - Uikl op np mbghp bupng wlupmgind héwmugk, pulf np
pmpplpp Puylmbpul pdupmpmnibtibpklh wouumfwsd, phlnuhvmiml ouplpur-
upnlip (operation) huipnipkgllym), wfunh qopwinnl b ny oG ghenudlh wioh hndw-
phi:
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Lupgihall - Zuylpmlpal fulmpnih ply hubqundalp woblp v Jkh pabj op-

Yl ke wnp dpunfh. munp wpnp vupuuly pubh np dwdwinyh GkS §npnima
up supfnp mbkinnlbp [9: 196-242]:

W

w
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Abstract

The article discusses the causes of the 1953 military coup in Iran and the role of Great Brit-
ain in it. In 1951 Prime Minister Mossadegh roused Britain’s ire when he nationalized the
oil industry. Mossadegh argued that Iran should begin profiting from its vast oil reserves
which had been exclusively controlled by the Anglo-Iranian Oil Company. The company
later became known as British Petroleum (BP). After considering military action, Britain
opted for a coup. President Harry Truman rejected the idea, but when Dwight Eisenhower
took over the White House, he ordered the CIA to embark on one of its first covert opera-
tions against a foreign government. In 1953, Iranian armed forces, with the help of
the CIA and British intelligence, orchestrated a coup that toppled the democratically elected
government of Iran.

Keywords: Mohammad Mossadegh, Fazlollah Zahedi, nationalization of oil, coup, AIOC,
BP, Iran, Great Britain, MI6, CIA.

Introduction

The nationalization of the oil industry in Iran did not yield the result the Irani-
an people expected and the Prime Minister of Iran M. Mosaddegh promised them.
In fact, it was due to these promises that Mosaddegh gained great fame and reputa-
tion. Referring to the great reputation of Mossadegh, Mohammad Reza Pahlavi, the
last Shah of Iran, notices: “Enthusiastic about the promises of Mosadegh, different
classes of people gradually gathered around him, among them university students,
merchants or workers™ [2:182]. Mossadegh promised that the time of abundance
was approaching and all the expenses of the state would be covered by the oil rev-
enues, which is the legal right of Iran and according to which, 300,000 pounds per
day should be levied from the oil company, as a result of which the income of eve-
ry Iranian should increase [2:182].

However, as it turned out, as a result of the nationalization of oil “the income
of every Iranian” mentioned by Dr. Mossadegh, did not increase; moreover, it de-
creased. As a result of the oil crisis the greater damage was caused to the state
budget. The reduction in imports reduced state customs duties, and there were also
difficulties in tax collection. New tax increase on tobacco and tobacco products
caused a wave of dissatisfaction among the society [4].

" The article was submitted on May 7, 2022. The article was reviewed on May 23, 2022.
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The nationalization of oil in Iran was also a major blow to the economy of
Great Britain. The loss of oil revenues coming from Iran sharply reduced London’s
financial opportunities, by which the latter paid for the import of vital goods the
level of which remained disproportionately high compared to exports. Great Britain
was unable to export enough goods to buy the currency they needed in order to pay
for imports, as well as to return the huge loans which they had taken to finance mil-
itary operations during the war [23:16]. At the same time, the reason for the finan-
cial shortfall of Great Britain was that it did not want to reduce costs in order to
maintain its great empire [23:16]. Even though it faced a huge loss of revenue as a
result of the nationalization of oil, the country’s main concern still remained the
growing crisis of the currency, which haunted the British economy throughout the
post-war period. After the end of the World War, Great Britain made a very slow
transition from a military industry to a peaceful economy. At the end of the war,
55% of the gross domestic product of the UK came from the military output
[10:33].

British government preparations for the coup

The British government was concerned about the nationalization of Iranian oil
also because the latter could have a domino effect in the region and other oil-
producing countries in the region could follow their example.

Seeing that it was impossible to find edges of reconciliation with the govern-
ment of Mossadegh, the British government soon began to actively take steps to
oust Mossadegh from power. The minister of Foreign Affairs Herbert Morrison
addressed this issue to British Iranologists, one of whom was Ann Katharine
Lambton, a lecturer at the London School of Oriental Studies and at the School of
African Studies and the press attache of the British Embassy in Tehran during
World War IT who was also considered one of the leading orientalists in Britain.
She offered not to compromise with Mossadegh anymore, but to use “effective
means of propaganda™ to mobilize the public opinion in Iran against him [18:114].
Lambton also offered to refuse the US offers to compromise, since in her opinion
“Americans have no experience or idea of understanding or perceiving Iran”
[12:300]. Soon, the activities of the operative intelligence network of the British
embassy expanded. On the advice of Lambton, another skilled Iranologist Robert
Zehner, a professor at Oxford University, returned to Tehran to join the staff of
embassy in intensifying anti-Mosaddegh propaganda; it was also planned to organ-
ize and expand the internal opposition through local agents, such as the Rashidian
brothers (Assadollah, Seifolah and Ghodratolah). Professor Zehner was actively in
contact with a number of anti-Mossadegh elements, including Ernest Perron who
was the personal secretary of the Shah in Switzerland. Zehner's activities were
supplemented by the other staff members of the embassy and particularly by the
staff of MI 6, including Charles Montegue (Monty) Woodhouse and Norman Dar-
byshire who played a decisive role in the campaign against Mossadegh. They start-
ed to cooperate with local agents, among which, in addition to the Rashidians, civil
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servants were included, such as Soleiman Behbudi known as the “head of the
Shah’s palace™ [29:23].

The British firmly supported General Fazlollah Zahedi because of his connec-
tions with many key officers in the army. Zahedi, actually, was arrested by the
British in 1943 for his pro-German stance, but the British considered this as an ad-
vantage, since due to that Zahedi could not easily be considered pro-British
[19:168]. Soon, the British intelligence established contacts with disgruntled offic-
ers of the army, key officers of the gendarmerie, the air force officers, royal securi-
ty and even with the Iranian secret police [28:188)]. The role of the world television
and radio company “BBC” in the British fight against Mossadegh should be sin-
gled out as well. As early as June 1951, when the government of Mosaddegh was
preparing to take oil industry under his control and when Great Britain was re-
deploying military forces in the Persian Gulf, the Ministry of Foreign Affairs of
Great Britain provided funding for an additional half-hour broadcast and, at the
request of the British Embassy in Tehran, another 15 minutes were added [27:515-
535]. In his book, Norman Kemp also discusses the key role that the “BBC” has
played in providing information to Iranians. “The authorities of Iran suspended the
activities of the company’s daily newspaper and every evening the factory workers
gather around the radio to listen to the foreign programs of the “BBC” to get up-to-
date information™ [17:208].

In October 1952, the government of Iran closed the British Embassy in Teh-
ran, claiming that certain intrigues were taking place there, thus removing the cam-
ouflage of Britain from its secret activities. In November, the representatives of MI
6 and the Ministry of Foreign Affairs met with the staff of CIA and offered a joint
action plan to overthrow the Iranian government [26:77]. In late June, the United
States finally approved the coup, and Britain, meanwhile, submitted to the CIA the
“complete plan” of pre-scheduled action [24:1].

US position on British proposals

Yet at the same time, a question arises as to why the USA agreed to join the
coup planned by Great Britain. The US government initially welcomed the initial
stage of the formation of the nationalization movement of the oil industry. This is
explained by the fact that US President H. Truman was convinced that the sponsor-
ship of the nationalist movement would contribute to the struggle against com-
munism in third countries and it was nationalism that could be a barrier to the
penetration of communism. According to Truman and those around him, Mos-
sadegh was the very incarnation of Iranian nationalism. Such controversies be-
tween the British and American policies towards the Iranian government were a
concern for London. In 1952, the Minister of the Foreign Affairs Anthony Eden
expressed an opinion that US Secretary of State D. Acheson and the State Depart-
ment, seeking to end the threat of communism in Iran, wanted to help Mossadegh
for already a long time to the detriment of the interests and rights of the MES and
the United Kingdom [11:39]. Anthony Eden mentions in his memoirs: “I did not

113



THE 1953 COUP IN IRAN AND THE ROLE OF GREAT BRITAIN IN IT

accept the argument that the only alternative to Mossadegh was the communist au-
thority. 1 thought that if Mossadegh was overthrown, he could be replaced by a
more sensible administration, with which it would be possible to sign a satisfactory
contract. I knew that Iran had flexibility, which, at first glance, did not seem obvi-
ous. Iranians have always been able to start over” [9:201].

In the beginning of 1953, the rapprochement of the American and British poli-
cies took place in Iran (one of the reasons for that rapprochement was that they
sensed the danger of the Soviet Union becoming more active in Iran). According to
William Taylor Fine, American politicians had a misconception that Mossadegh
was gradually leaning towards the Soviet Union, expanding his political base at the
expense of joining the Tudeh party [11:39]. However, this conclusion was definite-
ly wrong and the role of the Tudeh, in the given period, was extremely overesti-
mated. In his work, Professor Yervand Abrahamyan quotes the message of the
British Ambassador, where it is mentioned: "Tudeh party should not be taken as a
serious threat" [32:221]. Dean Acheson, who held the position of the Minister of
Foreign Affairs under the Truman administration, later also stated that the threat of
the Tudeh party had never been taken seriously [7:680-681].

After D. Eisenhower came to power, the US attitude towards Iran changed
dramatically. According to the Iranian author Abbas Manouchehri, the change in
the course of US policy had two reasons: political and economic. From an econom-
ic point of view, the actions taken by Mossadegh in Iran endangered the interests of
American oil companies; in addition, the “Cold” War and the war going on in Ko-
rea forced the USA to retain its traditional allies, particularly Great Britain, in Eu-
rope [37:165].

In his book “The Art of Intelligence”, Allen Dulles, the head of the CIA of the
period, alludes to the role of the CIA in Iran. “The supporters of the Shah received
assistance from outside™, he wrote, not mentioning that it directly came from the
CIA. This action aimed to protect the interests of the US capital in the international
oil companies. It is interesting to note that the operation also affected the personal
commercial interests of the director of CIA, since the latter's law firm *““Sullivan
and Cromwell”” handled the affairs of the Anglo-Iranian oil company [3:4].

According to Christopher Woodhouse, who was in charge of preparing a coup
in Iran and who was an MI 6 officer, with the help of British money, it was already
possible to secure the cooperation with the high-ranking army and police officers,
deputies, senators, mullahs, merchants, newspaper editors, as well as with the mob
leaders [30:118]. Interestingly. two years after the coup, the same Woodhouse, the
then-leader of MI 6, became the director of the Royal Institute of International Af-
fairs, one of the leading “independent™ research institutes of Great Britain [30:138].
Shapoor Reporter, another Iranian agent of the British, was awarded the title of
knight and later became an intermediary in the sale of British weapons to Iran, in
particular, between the manufacturers of the “Chieftain™ tanks, “Rapier” missile
and Iran [31:140-142].
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One of the reasons why the CIA attributed the organization and implementa-
tion of the coup to itself was that this relatively newly formed structure (1947) was
criticized from the very beginning within the USA and was in obvious competition
with other intelligence services, which is why the latter needed to fully attribute the
implementation of such an action to itself, thus demonstrating its effectiveness and
enhancing the reputation of the newly created structure [5:14].

Domestic political tensions within Iran

However, the question arises as to whether Mossadegh was ousted from power
as a result of the planned coup, or Mossadegh was doomed to failure from the very
beginning because of the unstable internal political situation in Iran. To address
this and other similar questions, one should understand the situation that had de-
veloped in the domestic political life of Tran and observe the ranges of the opposi-
tionists, growing day by day, who opposed Mossadegh because of his policies. In
the early days of the nationalization of oil, after a year the popularity of Mossadegh
started to fade away, and the wave of dissatisfaction was everywhere, from the pal-
ace to common citizens. In that short period of time, Mossadegh managed to gain
many opponents in various spheres of governance.

After taking over the duties of Prime Minister, the organization “Fedayeen of
Islam™ demanded Mossadegh and his ministers to adopt the Sharia laws. Refusing
to comply with these demands, in June 1951, Mossadegh ordered to arrest Navvab
Safavi, the leader of their group. The relations between Ayatollah Abolghasem
Kashani, who was a proponent of the nationalization of the oil industry, and the
organization “Fedayeen of Islam™ began to strain as well, due to latter’s support for
Mossadegh, but in the middle of 1952, the group re-established its connection with
Kashani, who had begun to oppose Mossadegh. “Fedayeen of Islam™ actively co-
operates with the internal opponents of Mossadegh, particularly with Mozzafar
Baghai who left the National Front and later became the most zealot opponent of
Mossadegh, encouraging Fadayeen to use vielence against him [36]. During the
last six months of Mossadegh being a Prime Minister, ‘Fadayeen’s” hostile attitude
towards the Mossadegh government brought the hope to the Secret services of the
US and Great Britain that the group would also help to overthrow Mossadegh
[8:143].

Since the very beginning of assuming the post of Prime Minister Dr. Mos-
sadegh managed to spoil his relations not only in the external sphere of Iran but
also in the internal one. It is interesting to mention the position of Jamal Emami,
one of the deputies in Mejlis and also a member of the oil commission, was obvi-
ously ironic about the activities of Mossadegh. “The governance of the country has
been reduced to the lowest point. There are only rallies here and there. Student ral-
lies, pupil rallies, seventy-years-olds rallies and even rallies of six-year-olds. I am
pretty disgusted with these vile street rallies. It would be better if our Prime Minis-
ter finally decides whether he is a politician or leader of the uneducated mass. I
could never ever imagine that a seventy-year-old man would be transformed into a
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demagogue. A person who blockades the Mejlis with the help of the crowd is really
dangerous for the society” [33]. Interestingly, it was Jamal Emami who nominated
Mossadegh for the post of Prime Minister in the Mejlis [33].

Mossadegh gained a large number of enemies among the army officers as
well. The reason for this was that he reduced the military budget by 15%, trans-
ferred 15,000 people from the army to the gendarmerie and set up a commission to
study the issues connected with corruption, procurement, and also with career pro-
motion. Mossadegh also removed a total of 136 officers from the army, including
15 generals, as well as began to call for an end to US military missions [28:187].
The army officers were outraged because of the budget cuts and other actions that
undermined their positions [28:187]. The disappointment with Mossadegh’s policy
was already openly expressed on the National Front and a vivid example of this
was that in August 1952, the bill on the extension of martial law in the Chamber of
Deputies (Parliament) faced the resistance of the deputies of the National Front.
The bill was proposed by Ahmad Vosough, the Deputy Minister of National De-
fense, and his response to the clear, obvious complaints was the following: “I
should mention that this bill was introduced by Dr. Mossadegh, the Minister of Na-
tional Defense™. When the deputy minister added that the whole aim of it was the
establishment of security and order, Yousef Mosher, one of the deputies of the Na-
tional Front, said that it was an ebvious lie [25]. The day before, the Senate refused
to pass a bill on the third reading, which intended to provide Mossadegh with a six-
month emergency mandate [25].

Consequently, without any hesitation, Mossadegh aimed to undermine the po-
sition of Shah. In October 1952, the Meilis decided to dissolve the Senate, half of
the members of which were appointed by the Shah, according to the Constitution
[6:385]. Mossadegh accused those in the palace of meddling in politics and of en-
croaching on the Constitution and blamed the Shah’s mother, his sister Ashraf and
younger brother. He stated that as a result of the active intervention of the inner
circle of the Shah the government postponed the elections in 1952, leaving 57 of
the 136 deputy’s seats vacant [6: 388].

At the end of February 1953, the Shah threatened to leave the country. Ac-
cording to Elwell Sutton, this act, which in the West would be considered as the
acceptance of defeat by the Shah, was accepted as a dramatic prelude to the begin-
ning of the Shah’s protection and aid movement in Iran. Any similar step such as
taking refuge in a sacred place is not considered a manifestation of cowardice in
Iran, but a deep act of political-spiritual significance and has a strong psychological
impact on Iranians. Mossadegh immediately sensed the danger coming from that
and this time he was able to thwart the intention of the Shah [6: 387).

In July 1953, Kashani lost his presidency in parliament, and in mid-July, 56
members of the National Front resigned, declaring that the opposition had created
conditions in Parliament under which it was impossible to carry out normal parlia-
mentary activity. Whether it was a maneuver or not is not entirely clear, but what-
ever it was, it enabled Mossadegh to announce on the radio that he intended to hold
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a referendum on the dissolution of the Mejlis because of its inaction. According to
Yervand Abrahamyan, Mosadegh forced his deputies to resign from the National
Front [32: 217]. The referendum was held from August 3 to 10, with 99% of its
participants voting in favor of dissolving the Megilis [6: 389].

According to the Shah, the idea of dissolving the Mejlis was that generally the
majority of the elected deputies were against Mossadegh, that is why the latter held
a referendum [34: 56].

General Hossein Fardoust, who once held the position of Deputy Director of
SAVAK, as well as the position of the head of the “Imperial Inspection”, referring
to the events of August 1953 in his memoirs, notes:

“The plan for the coup on Mordad 25 was as the following: three military
formations, each of which with the strength of one reinforced regiment combat ef-
fectiveness, were previously deployed in three military units. The two officers in
charge of the security of Nasiri, immediately after Mossadegh rejected the order of
Shah (Mossadegh immediately ordered to arrest Nasiri), were to inform the com-
manders of the three military formations via radio (which was carried out). One of
the military formations was to surround the house of Mossadegh and arrest him, the
other to seize the radio station, and the third one to be ready to carry out the further
orders of the coup leaders. The commander-in-chief of the coup was Zahedi and
the commanders of the three military formations were to receive orders from him
by telephone. Immediately after receiving the news of the arrest of Nasiri, Zahedi
ordered to execute the plan of coup, but surprisingly, none of the military for-
mations moved from their locations. The Minister of Defense, General Riahi, was
being informed of the incident and the military units loyal to Mossadegh disarmed
and arrested the three military units of the coup, without a clash™ [35: 176-177].

Becoming informed of the failure of the coup, the Shah, along with the queen,
left first for Baghdad and then for Rome. According to the Shah, the decision to
leave the country was conditioned by the fact that being well acquainted with the
political plans of Mossadegh, as well as with his greed for power, he decided to
leave the country to avoid possible bloodshed and leave the Iranians free to choose
their future path [34: 58].

Implementation of the coup

According to the same H. Fardoust, the failure of coup attempt on Mordad 25
was conditioned, first of all, by the large number of people aware of the coup, con-
sisting of Nasiri, Zahedi, three commanders of the military formations, two officers
of the headquarters security guard of Zahedi, other certain high-ranking officers of
the coup military formations, and secondly, due to the fact that Zahedi, the ring-
leader of the coup, was not present in person, and the Shah was absent from Teh-
ran, whose presence would have a huge impact on the action [35: 178].

The day after the coup attempt, it was announced that the government forces
had managed to stop the coup and all of the organizers had been arrested. On Au-
gust 17 mobs threw down from their pedestals the statues of Kings of the Pahlavi
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line. General Zahedi was the object of an intense search. A total of sixteen civilians
and fifteen officers were arrested, including two major generals and six colonels
[21]. Foreign Minister Hossein Fatemi indicated that the Government was consid-
ering the formation of a Regency Council to carry out the royal functions, but at a
press conference, he said there was no thought of establishing a republic in Iran
and that, regarding a Regency Council, "the Government is studying developments"
[21]. At the same time General Zahedi, who kept in touch with foreign correspond-
ents from hiding places, issued a declaration addressed to officers of the armed
forces telling them the time was approaching for them to make sacrifices, “even of
your lives, to maintain the independence and the monarchy of Iran and preserve the
principles of the holy religion of Islam™ [21].

After the failure of Mordad 25, Mossadegh ordered 27 gallows set up in Sepah
Square of Tehran in order for his opponents, some of whom were his former sup-
porters, to be hanged [34: 59]. However, on the 28th Mordad (August19), a crowd
of Zurkhanehs, a crowd of other sections of the ordinary population, took to the
streets, probably with the support of Ayatollah Behbehani and probably Kashani.
According to some eyewitnesses, soon the group of five hundred was augmented
by police and troops until it totaled almost three thousand. It was then divided into
groups of several hundred each [22]. 32 Sherman tanks moved towards the center
of Tehran and besieged important strategic objects and after a three-hour clash with
three tanks in front of Mosaddegh's house. Zahedi was declared a legitimate candi-
date for prime minister [32: 223]. According to the "New York Times", more than
300 persons were killed during the fight [20].

After the failure of the coup on Mordad 25, the CIA and MI 6 attributed the
victory of the coup on Mordad 28 to themselves, and a large number of researchers
are of the same opinion, mainly citing the book by Kermit Roosevelt. However, a
detailed study of modern archives clearly contradicts the facts contained in that
book. First of all, the report of Roosevelt on the overthrow of the government of
Mossadegh is quite interestingm about which Eisenhower mentions in his diary
that it was more like a ten-cent cheap novel [ 13].

A document is striking in the archives of the US State Department, in which,
after the failure of the coup, the CIA headquarters reported to their station in Teh-
ran on August 18: “The State Department has announced that since the operation
was tested and failed, we should not take any further action against Mossadegh,
which may complicate the relationship with him in the future and in the absence of
strong arguments from you and Henderson, the operation against Mossadegh must
be stopped™ [14].

In the evening of August 18, a break appeared to take place between the
Tudeh and Mossadegh regime. Apparently Tudeh partisans began demonstrating
on streets without having obtained usual appropriations from Mossadegh and en-
gaged in acts violence. Mossadegh ordered strects cleared and demonstrations
ceased. For the first time in several months serious fighting took place between
security forces and Tudeh. In the morning of August 19, the supporters of the Shah
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arranged a pro-Shah demonstration. This demonstration began in a small way in a
bazaar area but the initial small flame found an amazingly large amount of com-
bustible material and soon there was a roaring blaze which during the course of the
day swept through the entire city. Security forces sent to put down the demonstra-
tion refused to resort to violence against crowds, some joining demonstrators and
others remaining passive. As crowds increased in volume in various parts of the
city, they destroyed the offices of those newspapers which during recent days had
been most scurrilous in their attacks on the Shah. From the city center a huge
crowd commandeered vehicles of all kinds and rushed northward, engulfing Teh-
ran Radio station. Members of the Embassy had a good opportunity to observe the
character of these crowds at this time. They seemed to come from all classes of
people including workers, clerks, shopkeepers, students, and others [15: 694].

Thus, it becomes clear that the activities of external forces during the coup
were limited to Mordad 25 (August 16). The question is how it turned out that two
days after the failure of the pre-planned coup such a large crowd of people from all
walks of life, from soldiers to ordinary citizens, took to the streets and ousted Mos-
saddegh from power.

It can be stated that after the failure of the first attempt of coup, everyone
knew what kind of revenge awaited them, be it a soldier or a cleric, as well as see-
ing the gallows already being prepared in the square the next day, they were forced
to act in a more organized way, and go to the very end, in this case having nothing
to lose, which ultimately led to success.

The role of the clergy in the success of the coup should also be taken into ac-
count. The state religion of Iran, the Shia branch of Islam, always had profound
roots in the Iranian population and the vast majority of Iranians were firmly con-
nected with religion. That is why the clergy has also always been highly regarded
by the Iranian population and the latter managed to unite and guide broad circles of
the people with their ideology. Some documents shed light on the involvement of
high-ranking Iranian clergies in the coup. In the secret message dating to April, in
the archive documents of the US State Department, it is noted that Ayatollah
Kashani, Boroujerdi and Behbehani agreed to support the Shah against Mossadegh,
if necessary [16].

After the overthrow of the Mossadegh’s administration, Mossadegh was ar-
rested and the Shah returned to Iran with great pomp on August 22 [34: 59], [1:
140].

Conclusion

Thus, juxtaposing the general facts, one can assume that the reason for the fall
of the Mossadegh government was not so much the factor of oil, but the policy he
adopted from the very beginning, both in the external and internal spheres. The real
reason for the fall of his government was that he tried his best to exclude the Shah
and the army from the politics, but the army, playing a major role virtually every-
where, as well as in Iran, remained a strong supporter of the monarchy and opposed
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giving way to a government elected by the people. Among the mistakes of Mos-
sadegh were the reduction of the army, withholding of salaries, dissolution of the
parliament, etc. One of his mistakes was also the confrontation with the clergy. All
this led to his downfall. Without questioning the preparations for the coup, one
should state that the initiative and the main work of its preparation were carried out
mainly by the British MI6, and not by the CIA. However, the coup planned by the
two countries, which took place on the 25th of Mordad, failed, and the events of
the 28th of Mordad (August 19), which led to the overthrow of Mossadegh, were
undoubtedly due to the efforts of the Iranian people, Iranian army and clergy, as
many people in the abovementioned circles were dissatisfied with the government
of Mossadegh. After all, if the events of the month of Mordad would not have tak-
en place, it could be stated that the government of Mossadegh was doomed to fail-
ure from the beginning, since after gaining real power, it seemed to be cut off from
reality and the demagogue methods among the common people and the ear-
pleasing promises made during the speeches would not solve the numerous eco-
nomic problems that arose, which is why almost everyone was disappointed with
him, even the representatives of his National Front. The Anglo-American coup
would never succeed had Mossadegh not squandered the vote of confidence given
to him by such a large circle of the society. The dissolution of the Senate, the ac-
quisition of enemies among the army officers, the reduction of the military budget,
the dissolution of the Mejlis, and obviously, many of the other factors mentioned
above led to the overthrow of M. Mossadegh.
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Znnwdnud putinpjwt BU wntdwd 1953 pdwlwuht bpwund wbnh nt-
gwd nwquwlwu hbinwapgdwb wwwbwnubpp, huswbu bwl Ukd Pppuinwthwih
niubgwd nbpt nu dwuliwlgnugniis wir, hpwnwpédnpywup: bpwup Juipswutio
Unhwddwn Unuwnbinp 1951 pwlwuht unnpugnbig Ppwth twypwiht wpnne-
Lwpbpnypjwt wqguitwgiwt Jwuht opkupp: bpwtinud twdpwihb wwiwpubph
gwhwgnpddwl dbuwgunphp Jhty win wwnbwin bp UWgn-hpubwlwl bwy-
pwiht pultpnieywip (htwnwgquwind Jepwudwudbg Pphephs ®hppngnuw): Uggu)-
twgnuwhg wudhpwubiv hbnn qupgwwbin Unuwnbnp Juwpbg  pphiwtwgh
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Lwl Ppwth tEppwnwpwlwt Yhtwyp: 1953 pywlwth wdnwbp hpwbwlw pw-
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pnud, npnwd widwub skhu bwl UL b UGS Pphinwthwih qunuth dwnugni-
pjntutibpp, UGS hngwly Jujtinn Jupswwbn Unuwnbnh Gunwwpnigniop uiw-
wwybg, huly Ytnghtu &bppwlubg:
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Abstract

Since it is no longer part of the Soviet Union, Armenia has found itself in the position of
being able to choose its partners independently. This was largely determined by proximity
relations, by historical ones with Russia, and by the places where the emigration of Arme-
nia’s own people took place. Beyond that, it is placed in conditions of choice between co-
operation with some actors rather than others. In this sense, Armenia has started dialogue
and trade relations with two Asian giants, China and India. The article proposes to recap the
relations between these countries, paying attention to the factors that could allow a triangu-
lar cooperation rather than a competition.

Keywords: Beijing, New Delhi, Yerevan, India, China, Armenia, cooperation, competition,
export, trade, political relations.

1. Armenia in the global sea: between diplomatic relations and business

The Armenian Republic is relatively young. It was born as a Soviet federal re-
public within the USSR in 1936, although in the recent and contemporary history
of the Armenian people there was another state formation, between 1918 and 1920.
In any case, despite the formal autonomy, it was rather difficult to have an inde-
pendent foreign policy and diplomacy within the Soviet Union. As Yuri
Arutyunyan rightly points out, in fact, the political and identitarian “loyalty” of the
Soviet Armenians was directed both to the capital Yerevan and thus their own na-
tional history, and to Moscow [1]. Yet, in the latter case, it was difficult to distin-
guish between Soviet politics in a political-idealistic sense and Russian national
identity [4], two elements that often overlapped, even in involuntary psychological
terms.

With the end of the Cold War and the implosion of the Soviet political entity,
Armenia found itself overnight sailing in the sea of international relations and the
global market. As in any similar case, this at the same time offers opportunities and
creates dangers of an economic nature or safety-related ones. It became necessary,
from one moment to the next, to establish one's role in the region, to discriminate
between potential allies and competitors, to weave a web of relations between peo-
ples and nations that led Armenia to have negotiations, right from the beginning of
this process, also with the States United, with whom they established public rela-
tions in 1991.

" The article was submitted on October 11, 2022. The article was reviewed on October 22, 2022.
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Obviously, no state in the world lives in conditions of absolute autonomy,
since its decisions in political terms are determined by the reactions of the other
actors and by the scenario in which it is inserted. In this sense, it is evident that
Armenia could only maintain a certain type of relations with the former Russian
motherland, as well as preserve certain political-diplomatic lines developed in the
times of the Soviet Union [17: 1].

One of the most immediate effects of the collapse of the USSR and the open-
ing of Armenia to the world was, among others, the reopening to Armenian emi-
gration, This had already been advocated by the USSR, which saw socialist Arme-
nia as the hub of Armenian identity in the world1. This phenomenon, however,
assumed even greater significance with the conclusion of the bipolar conflict [17:
2}

Reunification with the world of emigration has been a key vehicle for Arme-
nian diplomacy; it has built a channel of dialogue between communities around the
world, the Motherland and Governments. One of the most excellent cases, apart
from the Russian one highlighted by Arutyunyan [1], is undoubtedly that of the
USA.

Despite this type of dialogue that has been formed on the cultural proximity
engendered by mutual knowledge between peoples born of emigration and coexist-
ence, there are many other reasons for the development of bilateral relations be-
tween Armenia and other countries, which do not necessarily include this element.
Indeed, if on the one hand we have seen two elements that almost seem to “deter-
mine” Armenian foreign policy, namely international “friendships™ and political
relations established in Soviet times, and the necessary relationship with the host
States of his emigration, there are also other elements of a perhaps more “volatile™
nature (in the sense that they do not have a long ancestry in contemporary history)
that characterize its choices and options.

The above-mentioned levels are undoubtedly that of security and economic
relations, but in this paper, we would like to focus in particular on the second as-
pect. The economy of Armenia is the economy of a country, as we have anticipat-
ed, that is quite young. The Armenian economy has been undergoing constant
modernization since the end of the Soviet era (during which, however, there was a

! “After World War II Soviet authorities tried to consolidate Soviet Armenia as the homeland for all
Armenians in the world. Henee, the Soviet government started a campaign to facilitate the repatriation
of people of Armenian origin - dispersed around the world due to the 1915 genocide and the collapse
of the Russian Empire. To foster the process, Soviet authorities issued a decree which allowed repat-
niated Armenians to build private housing in the temitory of Soviet Armenia - with 50 per cent of the
cost being paid by Soviet authorities. By the 1946 decree, persons of Armenian nationality that re-
tuned from abroad into Soviet Armenia were declared Soviet citizens as soon as they had amived in
the Soviet Union. Turkey forbade the repatriation of 30,000 Armenians from Turkey. Nevertheless,
during 1946-1947 around 60,000-80,000 Armenians were able to repatriate into Soviet Armenia from
Lebanon, Syria, Greece, Egypt, France, Bulgaria, Romania and Iran. Another wave of returns oc-
curred in the mid 19605 See [17:4].
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rapid industrialization of the territory). According to the World Bank, it is im-
portant for Armenia to prevent any kind of political uncertainty and geopolitical
risk in order to continue developing its economy and the entire country [28]. To
this end as well, Armenia is building its network of international relations.

In this sense, Armenia has begun to navigate in the sea of international rela-
tions and the global economy, in an increasingly interconnected world in which the
factor of geographical proximity has become less incumbent [11] (but not non-
existent, considering the factor of the geopolitical risks as referred to by the World
Bank [28]).

This type of position, a very specific one, has made it develop relations with
two countries, entailing commercial exchanges. These two countries are both Asian
demographic giants, with particular economic competitiveness - China and India.
What unites them is also belonging to the BRICS (which, according to the acro-
nym, also includes Brazil, Russia and South Africa), a club of countries with ram-
pant economies and with common international projects.

2. Armenia and India

As for relations between Armenia and India, we should reiterate that there has
been no large Armenian immigration in India. Relationships have developed over
time, but they come from very far away, and have roots in the common elements of
the history of the two peoples [13]. It seems that Armenia and India have had a his-
tory of relations favored by the existence of the Macedonian Empire, which, having
collapsed, also split the two peoples; however, it should be remembered that some
Armenian communities went to live in Indian territory as carly as the Middle Ages,
but at the end of the British rule over the country, many members of these groups
preferred to move to Australia [5: 2].

Even in the Armenian territories, in ancient times there were Hindu villages, a
fact proven by both the chronicles and the ethnographic findings. Conversely, the
ancient presence of Armenians is also attested in the Indian subcontinent [19: 64-
87]. Already at the time the relations between the two peoples assumed decisive
nuances of an economic nature.

It therefore appears also that economic relations between the Indian and Ar-
menian people have existed for a very long time. According to Mkrichyan, the first
Armenians who went to live in India already enjoyed an excellent reputation with
the political and social institutions of that country. This would be due, again ac-
cording to Mkrtchyan, to the connection these peoples had had for commercial and
mercantile reasons determined by the very particular geographical position of Ar-
menia as a gateway and connection between the western and eastern world of the
Eurasian continent. Mkrtchyan notes that already in Armenian historian Agathan-
gelos's work, History of Armenia, it is written that the kings of Armenia adorned
their crowns with precious stones of Indian origin, and that they had Indian styles
of decoration used for their royal palaces. Mkrtchyan equally points out that fourth-
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century historian Pavstos Buzand and sixth-century historian Movses Kaghan-
katvatsi also spoke of these relationships in their works [19: 64.71].

As in the case of the United States, relations between India and the Armenian
state began with the end of the Cold War and the opening of Armenian foreign pol-
icy. As noted, “a new quality of cooperation between [Indian and Armenian people
emerged] in the end of the 20" century, as a result of the establishment of official
ties between the newly independent Republic of Armenia and India on August 31,
199227,

These relations, which were clearly expressed on the cultural level as well as
on the diplomatic level, however, have had important developments in the econom-
ic field [5: 2]. According to data from the Indian Ministry of Foreign Affairs, trade
between the two countries increased after the Soviet Union fell, and this can be
seen in figures from $ 16.5 million in 2005 to $ 71.72 million in 2011 [9; 5: 2].
Again, according to the same Ministry, India's exports to Armenia were quantifia-
ble, at 19.1 million dollars in 2016, while imports were 1.8 million [10].

And in the period which followed immediately this was the picture:

“India’s exports to Armenia were USD 19.8 million in 2017 and imports in the
same period were USD 2.8 million. Indian exports to Armenia consist of bovine
meat, agricultural products, electrical equipment, cut and polished diamonds, opti-
cal equipment, plastics, pharmaceuticals, cosmetics, garments, chemical goods and
cars, while Armenia's exports include nonferrous metals and raw-rubber. Indian
Group “Kalpataru Power Transmission Limited,” Gandhinagar (Gujarat) won a
World Bank financed contract (approximately US$ 22 million) in November 2012
for designing, supplying and installation of high voltage transmission towers in
Armenia. The project has since been completed [2: 3-4].”

The Indian and Armenian populations often travel from one country to the
other to invest, as documented. Small-scale migrant/ investor cooperation indicated
that bigger non-topological Trans-Asian cooperation might be established. Over-
coming the element of geographical proximity in economic relations is a factor
which, as we have already noted, assumes great importance today and will proba-
bly increase again in the future, especially due to the intensification of technologi-
cal development in the area of communications and travel. This factor, of course,
not only affects economic relations with India, but could greatly increase a trade
that already exists, and one which some define below as its real potential [3].

The two countries are therefore taking steps forward in the intensification of
exchanges [18], as for example a series of agreements that have been signed for
economic and technological cooperation, especially in the agricultural field as well
as in the pharmaceutical one. The two countries have also promoted the opening of
a special air corridor for commercial purposes [3]. In addition to this, together with
the Russian Federation and Iran India has launched an infrastructural and commer-

% Armen Martirosyan, Foreword, in [15]
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cial project called *“North-South Corridor”, and among the observers of which are
Azerbaijan, Kazakhstan, Tajikistan, Syria, Ukraine, Belarus, Turkey, Kyrgyzstan,
Oman, Bulgaria, as well as Armenia [27]. This project which includes ports, roads
and maritime and land corridors is reminiscent in many ways of the Chinese one of
the “Belt and Road” which also touches upon Armenia and which we will discuss
later.

Due to the complex geopolitical situation in which Armenia is immersed, In-
dia has signed an agreement with Armenia for the sale of different types of arma-
ments, given the direction that the Indian economy is taking on the export of de-
fense systems [24].

3. Armenia and China

On the other hand, there is a slightly more intense recent history between Chi-
na and Armenia as regards the reception of the immigration flow. In fact, many of
Armenians moved to China, also with the intention to migrate from there to Aus-
tralia [21], as in the case of the communities in India [5: 2].

In this case as well cultural relations between the two peoples have existed for
a long time. As put by an Armenian government source,

“Armenians were first mentioned in China during the 2™ century as merchants
exporting silk and other goods. Small Armenian communities were established af-
ter the first Mongol invasion (at the beginning of the 13th century) when a part of
the thousands of captive Armenians was settled in the northern regions of China.
Later they settled in coastal cities, especially in Canton (present-day Guangzhou),
where they built a church in 1307.

The first Armenian communities were formed over time. There were 30 fami-
lies living in Canton in the middle of the 17th century [21].”

It must be said that the volume of business between China and Armenia is
much more impressive than that with India. The importance of the Chinese eco-
nomic presence in Armenia is such that it has made the Far Eastern country the
country’s second economic partner, after Russia:

“According to the Armenian statistical service, the trade turnover between
Armenia and the PRC in 2018 amounted to $771.1 million with an annual growth
of 29.3%, of which 107.2 million fell to Armenia’s exports with an annual decline
of 9.5% import share of 663.9 million with an annual growth of 39%. Morcover,
according to the data of the same statistical service, in 2018, China’s share in the
total volume of Armenia’s foreign trade was 8.9%. Now, China is the second trade
and economic partner of Armenia after Russia [8].”

And then:

“Statistics provided by China’s General Administration of Customs shows that
the volume of trade between the two economies totaled US $994 million in 2020,
of which US $222 million was Armenia’s export to China and US $772 was its
import from that country [26].”
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This type of trade is of vital importance to the Armenian economy and is in-
creasing in intensity, proceeding according to the Chinese investment philosophy
and the good bilateral relations between the two national entities3.

Here, too, we have the example of a country that began direct diplomatic rela-
tions with the ex-Soviet country as early as in 1992, and that has since signed sev-
eral bilateral agreements with it in the commercial ficld [8]. Finally, Armenia and
China also move jointly in the domain of security, but this is happening on a very
different level from the simple arms trade that has been taking place this year with
India.

This type of relationship can be explained more easily with the visit of the
Armenian Defense Minister Sargsyan to China, where he met the Chinese Defense
Minister Chang Wanquan, agreeing on an estimated $ 1.5 million military assis-
tance from the Far Eastern country to Armenia. In this diplomatic visit, the Arme-
nian Defense Minister also met the leadership of one of the most important corpo-
rations of the Chinese military industry, the Poly Group, and in that juncture the
parties expressed their willingness to cooperate and have a dialogue in the near fu-
ture [8].

In addition to this, however, there remains another point to discuss, which is
of capital importance when it comes to economic relations between the two coun-
tries, namely the Chinese project of the Belt and Road Initiative [25] with which
China proposes the construction of a commercial and (above all) infrastructural
network that extends especially over the Furasian continental mass. Within this
project, of course, Armenia is also included, which among other phenomena as-
sumes the role of guaranteeing alternative routes to the project [8]: the latter de-
pends on the will of many different countries. As Mher Sahakyan rightly writes,
the Belt and Road would first of all lead to the growth of the Armenian economy,
as an effect of economic traffic and the opening of connections for primarily com-
mercial purposes, but also and above all the establishment requires good neighbor-
ly relations with Iran, Turkey and Azerbaijan [26]. In addition, the implementation
of the Belt and Road itself should create the necessary conditions for implementing
regional security in the best possible way [29].

Although already very advantageous, economic exchanges between Armenia
and China can only increase in a context of renewed regional security and trust
among the actors cooperating in the great Belt and Road project.

*“Russian and EU markets are saturated, and Armenia needs to explore new markets for exporting its
products. In this context, fostering economic relations with China may play a crucial role in boosting
the Armenian economy. The development of Armenia-China economic relations is entirely in line
with the win-win international cooperation philosophy, put forward by the Chinese President and
General - Secretary of the Communist Party of China Central Committee Xi Jinping. As an ancient
Chinese saying goes, "Those who only seek comfort for themselves will ultimately be rejected, and
those who sacrifice their own interests for the success of others will be supported™. It is also in line
with China's "dual circulation” strategy elaborated in 2020 and the new 14th Five - Year Plan for
2021 - 20257 in [23]
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4. China and India in Yerevan: Conclusions

To understand, therefore, how Armenia, once again charged with the respon-
sibility of an autonomous foreign policy, can find itself “trapped” between various
choices having to make the most convenient ones in a world where the boundaries
of alliances and partnerships are mobile and mutually influential, we should think
about the relations - also and above all economic - that it seeks to develop with In-
dia and China.

India and China are notoriously considered competitors from different points
of view, not least the economic one. Being certainly particular competitors, given
that they cooperate within the BRICS club we have already written about, even in
the last period, they have experienced diplomatic ups and downs. Often this type of
competition is promoted by an interested third party, as in the case of the United
States which, at this historical moment, would prefer Indian economic growth to
the detriment of the People's Republic of China4.

In this regard, therefore, it should first be understood whether these two eco-
nomic realities, China and India, could compete in Armenia, and, if so, to what ex-
tent. One of the problems that could arise, should these projects be carried out
quickly, is that of the North-South Corridor “against™ the Belt and Road.

“Geopolitically and geo-economically, the INSTC [i.e. the International
North-South Transport Corridor] is also being seen as New Delhi’s counterweight
strategy to China’s Belt and Road Initiative (BRI). China is India’s competitor in
the region. The corridor is going to leave a deep impact on India’s engagement
with Eurasia, as India-the fifth-largest economy in the world-looks forward to fos-
tering deeper and stronger ties in the region. INSTC also serves another one of In-
dia’s geopolitical interests as it bypasses archrival Pakistan and strengthens its co-
operation with Russia and other members of the project.

Iran plays an important role as a transit hub in this project. To connect Eurasia
to the Indian Ocean, India agreed to invest up to $635 million to develop the [rani-
an deep-sea port of Chabahar on the Gulf of Oman which is only 300 kilometers
from Gwadar, the major Pakistani trade hub port heavily invested in by China
[27.”

Nonetheless, the international scenario is in motion, and despite some appar-
ent constants in contemporary history, there are significant changes at the level of
diplomacy. Despite the economic competition, the two countries are increasingly
beginning to be conceived as true symbionts, even at the level of the large corpo-
rate apparatuses; the specializations of the two countries are done respectively [12].
Beyond that, the business between the two countries (which hit $ 125 billion in
202114 [14]) is of considerable magnitude. This depends on their worldview and
how these two countrics see the future of international relations and the global dis-
tribution of power [16: 154]. The international crises of the last period have seen,

# A summary of this thought is in [20]. “The US views India as a natural competitor of China which is
not inferested in growing Chinese influence in the region” [22]
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in 2022, a political rapprochement between the two Asian countries [14; 7]. Chi-
nese Foreign Minister Wang Yi and Indian Minister Subrahmanyam Jaishankar
met in Indonesia on 7 July 2022, reiterating the importance of rapprochement in
the face of the current political scenario and common interests in terms of interna-
tional politics, based on multilateralism and democratic participation in common
development [14].

Furthermore, economic cooperation would appear to be in the interests of both
actors. One of the predictions made by an analyst regarding the possible medium-
term cooperation between China and India is as follows: “the many business syner-
gies between these two neighboring nations come to the fore. The combination of
China’s manufacturing might and India’s software and service prowess provides
across-the-board value-chain capabilities. The United States remains heavily reliant
on both nations, whose market sizes dwarf that of America, giving Chinese and
Indian companies colossal economies of scale and leading to large bilateral trade
deficits for the United States with both nations. These dynamics ultimately result in
world-leading Chinese and Indian universities, companies, and research instituts
[207™.

The future of the Armenian country fits into this scenario, given its position
within the economic projects of these two giants. It is important to understand how
projects such as the North-South Corridor and the Belt and Road Initiative will in-
teract in the next period. bearing in mind that this will greatly depend on the inter-
national scenario that will be formed, as well as on the subsequent relations be-
tween China and India. The Armenian variable will then be of a political-decisional
nature, as well as entreprencurial, and this is seen in relation to its choices to con-
firm the adhesion to the great Asian integration projects, or to prefer one over the
other. However - and we reiterate this - it will strongly depend on the capacity for
dialogue and cooperation that the countries in question will be able to put in place.
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UNDERSTANDING OMAN’S POLICY TOWARD REGIONAL
CONFLICTS*

Mushegh Ghahrivan

Abstract

The study of Oman’s foreign policy attracts scholars because of its unique features. It un-
doubtedly differs from the foreign policies of other countries in the region. This paper fo-
cuses on Oman’s policy in three cases of regional conflicts: the Syrian war, the war in
Yemen, and the erisis in Qatar in the context of regional changes and Saudi-Iranian rivalry.
Oman pragmatically manoeuvres to mitigate threats emerging from the crises and wars in
the countries of the Middle East.

Keywords: Oman, foreign policy, Syrian war, Yemen, Qatar, Saudi Arabia.

Introduction

In the Middle East where states make enormous efforts to protect their sover-
eignty, security, and stability the smaller and weaker ones find themselves in the
most vulnerable position. Both domestic and external factors cause substantial or
even insurmountable problems for those countries. Those countries use a wide
range of instruments and strategies to protect their security and sovereignty. How-
ever, there is no guarantee that those efforts will be fruitful as bigger and stronger
neighbors are ready to intervene.

Even though Arab nations constitute the majority of the Middle East and
North Africa, they do not have a proportionate amount of power or influence there.
Particularly since the 2010s, only Saudi Arabia with its allies, the UAE and Egypt,
has been a dominant regional power, along with three non-Arab countries: Iran,
Turkey, and Israel, Egypt, Syria, Iraq, and Libya, the traditional leaders of the Arab
world, have all suffered from substantial political setbacks, and several are now
struggling to retain their integrity. Instead, Iran and Turkey have stepped in to fill
the void left by the decline of the Arab states. The Arab monarchics have managed
to survive, whereas the republican regimes were the first to collapse under the pres-
sure of the revolutionary processes. Due to the accumulated wealth and energy re-
sources, the Arab states of the Gulf region had already begun to assume a more
prominent role in regional affairs in the early years of the 21st century [17:232].
Wealth and survival predetermined who would become the leading force in the Ar-
ab world [50: 420].

" The article was submitted on May 5, 2022. The article was reviewed on August 17, 2022.
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According to Yossef, the Arab Spring and further developments have led to
the redistribution of power in the Middle East towards the Gulf region. It has
weakened the status quo alignment and empowered the revisionist camp. The Gulf
issues dictate the future struggle in the Middle East between two versions of Islam-
ism [68: 76].

The post-Arab spring order is characterised as a situation where all are against
all forming fluid coalitions. Some regional powers, such as Saudi Arabia and Iran,
seek to form their blocs, while other actors struggle to preserve their autonomy
[55]. Compared to the pre-2011 order, Sunni - Shia dynamics have broadened in-
volving more actors in the region [38:146]. While in recent two decades Iran large-
ly benefited from geopolitical shifts in the Middle East and extended its influence,
the other heavyweight of the region has been less successful [30:7].

Iran and Saudi Arabia, two hegemons in the Gulf region, are archrivals, while
other smaller countries have become embroiled in this rivalry. Saudi Arabia is the
leading force in the GCC. It claims leadership in the Arab world. It asserts domi-
nance in the Arab world. Saudi Arabia views Iran as its principal foe and views its
allies and proxies as security threats. Saudi Arabia’s support of various countries
and factions is not strongly based on ideology. Iran supports the Shia populations
and factions in the Arab countries like Hezbollah, Houthis, Alawis, among others.

According to Kamrava, Saudi Arabia and Israel sit at the top of the pyramid of
the hierarchy in the MENA region seeking to preserve the regional status quo, as
well as two challengers, Iran and Turkey. In the second row of the pyramid, the
middle powers are situated some of whom are closely aligned and allied with the
status quo powers (Bahrain, Egypt, Jordan, and the UAE), while others (Algeria,
Morocco, Oman, Qatar, and Tunisia) try to conduct more independent policies. In
Kamrava’s view, the countries in the second group are more pragmatic, and less
based on ideological and identity factors in their foreign policies [29:13]. However,
in recent years, Saudi Arabia’s foreign policy, especially under Muhammad bin
Salman, has changed toward a more proactive stance and pursues to form its
broader alliance and new status quo which confronts the efforts of Turkey and Iran.

Oman is a country with a population of roughly 4.5 million and is situated
along strategic trade routes, between Iran and Saudi Arabia. On one hand, Oman is
a member of the Gulf Cooperation Council with Saudi Arabia, the UAE, Qatar,
Kuwait, and Bahrain; on the other hand, it maintains friendly relations with Iran.

Oman is well known for its distinctive foreign policy, which seeks to counter-
balance the risks resulting from the Middle East's inherent instability. In order to
maintain a balance between the regional powers and provide extremely beneficial
services to both regional countries and other powers engaged in regional affairs, it
has assumed the role of mediator and friend to all.

This paper examines Omani foreign policy in the context of the Syrian War,
the Qatar Crisis, and the Yemen War in an attempt to understand how the nation
has positioned itself. For the study, I have selected the cases of conflicts in three
Arab countries where Saudi Arabia and Iran are antagonists. Iran firmly backs Ba-
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shar Assad's government in Syria, including militarily. Saudi Arabia has provided
financial aid to the Syrian opposition. In the case of the crisis in Qatar, Iran backed
the regime of Qatar while Saudi Arabia led the boycott campaign. Iran provides
military backing to the rebel Houthis in Yemen, while the Saudi-led alliance has
been actively engaged in hostilities.

The foreign policy of Oman: what we know so far

Numerous studies have been devoted to comprehending Oman's foreign policy
and evaluating its advantages and disadvantages. The Sultanate's foreign policy is
examined and explained using a variety of theories and methods. Discussing the
problem in the framework of the neutrality strategy is one of the typical approach-
es. Oman is occasionally referred to as the Switzerland of the Middle East or Ara-
bia for its efforts to keep neutrality [42]. Neutrality comes in a variety of forms,
including non-alignment, temporary, de jure, and de facto neutrality [54]. Under
Sultan Qaboos, Oman chose to voluntarily become a neutral state and refrain from
taking part in conflicts. It is worth mentioning as well that Oman’s foreign policy
uniqueness is associated with Qaboos’s name.

According to Sultanate’s foreign policy vision, it is aimed at building strong
relations with all neighbours based on mutual respect and non-interference. Oman
perceives the members of the GCC, Yemen, Iran, India, and Pakistan as neighbour-
ing countries. Oman understands that neighbours may enter into conflict with each
other and takes an obligation to maintain cordial relations with the sides and help to
overcome the disputes, because the conflicts between the neighbours may jeopard-
ize its own security. Oman defies exclusions, and boycotts, and insists that dia-
logue is key in addressing any issues. In its foreign policy, Oman takes a pragmatic
stance that emphasizes geostrategic realities rather than flimsy ideological beliefs.
The pragmatism of Oman is based on the conviction that long-term interests will
outlast temporary difficulties [48].

Mediation is Omani foreign policy's key tool. Oman has been a successful
mediator in a number of negotiations and incidents over the years, including the
negotiations over the Iran nuclear deal signed in 2015, mediation or facilitation
efforts between the Arab countries, and between Iran and the Western countries.
Oman has effectively mediated a number of situations, building a reputation that
other powers highly praise. Despite Saudi Arabia and the UAE occasionally pres-
suring Muscat to abandon its neutral posture, Oman is strong enough to resist. [33].
The policy of neutrality, on the other hand, can be effective as long as the GCC
states and other players profit from Muscat's "friends to all and enemies to none"
stance [44].

One of the concepts applied to explain the Sultanate’s foreign policy is omni-
balancing. According to David, leaders secking to resist internal and external
threats to their rule practice omnibalancing [20: 236]. When discussing Oman’s
unique strategy of balancing internal and external threats, O’Reilly suggested the
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term Omanibalancing. In its efforts to mitigate threats, Oman befriends traditional
Arab enemies, Israel and Iran [45: 70].

Other scholars address the issue in the scope of hedging — a strategy when op-
tions are created in relations with other countries in order not to become over-
dependent on one party. Hedging is perceived as something between balancing and
bandwagoning and pursues the goal of mitigating the risks emanating from the lat-
ter two. The basic motivation for “hedging™ is to reduce the risks and uncertainties
associated with balancing or bandwagoning [35: 637]. According to Kuik’s defini-
tion, hedging is “a behavior in which a country seeks to offset risks by pursuing
multiple policy options that are intended to produce mutually counteracting effects
under the situation of high-uncertainties and high-stakes™ [36: 163]. Oman devel-
ops political, security, and economic relations with the US, the GCC states, and
Iran and hedges against overreliance on any of these countries by diversifying its
alliances. In Binhuwaidin’s view, hedging explains Oman’s political response to
the increasing power of Iran [12: 10]. Oman hedges against Iran and the KSA, as
the Gulf sub-complex of the Middle East region remains bipolar. Oman’s friendly
relations with the US and UK, and political, economic, and military cooperation
with them contribute to the country’s improved security and increased opportuni-
ties as well.

Colombo tags Oman as a "swing" country for its foreign policy. "Swing"
states are flexible, trying to balance conflicting interests and countries pragmatical-
ly [18: 60]. Kliman and Fontaine note that the mixed political orientation of
"swing" countries gives them greater advantages than just size, population, or eco-
nomic output [34].

Numerous publications claim that Oman's foreign policy is based on the vision
of Sultan Qaboos, the country's challenging past during the civil war, the desire to
avoid it, the need to strike a balance between the strong regional powers, and the
unique features of the Ibadi branch of Islam practiced in Oman.

Worral says that flexibility, pragmatism, and cultural roots serve as a consid-
erable legacy for the foreign policy of Muscat, and according to him, the status of
“Interlocutor State’ suits Oman best [65: 50]. Kechichian observes that Oman de-
veloped a role for itself under Qaboos by pursuing a pragmatic policy, forging al-
lies, and adhering to regional obligations 31: 25].

Although Oman’s strategy has been successful for decades, some researchers
are skeptical of its prospect, given several factors, including the death of the long-
time Sultan Qaboos, who held a high authority, and the decline in hydrocarbon
revenues, which has made the country even more exposed to economic and politi-
cal challenges. Neither neutrality, nor mediation are not ends in themselves. In
general, Oman's foreign policy is pragmatic and flexible. In its foreign policy,
Oman operates in an extremely balanced and calculated manner, trying not to inter-
fere in regional disputes as much as possible. Such an approach allows not only
ensuring security but also gaining prestige in international relations.
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Case 1 - the War in Syria

In the early days of March 2011, the demonstrations in Syria quickly evolved
into a bloody war between government forces and foreign-backed opposition forc-
es. As of 2012, a full-scale war had already been unleashed. Almost all the Arab
countries supported the opposition, advocated for the exclusion of the Syrian gov-
ernment from the Arab League, and isolated it. Some of those Arab countries sup-
ported anti-government forces militarily, financially, and politically. Among those
Arab states, Oman’s stance was milder compared to the others, although, in No-
vember 2011, Muscat voted to suspend Syria from the Arab League [353].

While Saudi Arabia and Qatar were at the forefront of Arab countries leading
the anti-Assad camp, Oman, as it happened in many other cases, refused to follow
its partners in the GCC, as well as this, it did not close its embassy, did not de-
nounce Assad’s rule, did not cut its ties with Damascus and did not support the op-
position. Oman only downgraded its mission, and in 2020 was the first state of the
Gulf region to send its ambassador back to Damascus [39].

In the early months of the conflict, Omani Foreign Minister Yusuf bin Alawi
called for a peaceful solution mediated by the League of Arab states, “the aim of
the Arab League is to get Syria out of this crisis through an Arab plan and mecha-
nism™ [1]. In October 2012, Alawi addressed both the Syrian government and the
Syrian National Council urging them to stop killing and displacing Syrian civilians
and stressed that Oman’s role in Syria’s conflict would only lie in providing hu-
manitarian assistance [ 14].

Oman’s previous foreign minister, bin Alawi, visited Damascus in 2015 at the
height of the military conflict, and the second visit took place in 2019. The initial
visit took place shortly after Russia launched its military operation to support its
ally. Assad [21]. According to Syria’s official SANA news agency, the minister
discussed with Assad ways to “resolve the crisis in Syria” [4]. During the second
visit of the Omani minister, the parties discussed bilateral relations and regional
security [39].

Those visits were not unilateral. In 2015, Oman received Syria’s foreign min-
ister Walid al Muallem, a rare foreign visit of a Syrian official, apart from Russia
and Iran [2]. Muallem paid another visit to Muscat in 2018. During this visit, he
inaugurated the headquarters of Syria's new embassy in Muscat [25].

In March 2021, the visit by Syrian Foreign Minister Faisal al-Mekdad to Mus-
cat renewed hopes for Syria’s readmission to the Arab League [57]. In July 2021,
Omani foreign minister Sayyid Badr Albusaidi told the Asharq Al-Awsat newspa-
per that his country supported Syria’s return to the Arab League [49]. Egypt, the
initiator of Syria’s return to the Arab League, launched its campaign from Oman
hoping to convince the Gulf states to re-admit Syria to the Arab League [40].

In May 2021, Oman’s Sultan Haitham bin Tarik was the first Gulf leader to
congratulate Syrian President Bashar al-Assad on his re-election as president of
Syria [43]. Oman and Syria regularly negotiate on the level of foreign ministers
and discuss the promotion of joint interests and cooperation. Oman describes the
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relations between the two countries as fraternal [47]. At the beginning of the con-
flict, Oman froze communication with Syria waiting for an appropriate moment to
revive the relations. That happened when Oman successfully participated in reach-
ing the nuclear deal between the 5+1 group (UN Security Council permanent
members plus Germany) and Iran in 2015 and after the start of Russian interven-
tion in the war that changed the balance in Syria.

The approach of Oman was later followed by other GCC countries, the UAE
and Bahrain. Particularly, the UAE dramatically changed its approach to the Syrian
authorities. It was the first Gulf country to invite Bashar Al-Assad to visit Abu
Dhabi in 2022. The Emirati authorities would prefer to engage with the current
government of Syria rather than various radical factions, which are assisted by Qa-
tar, and Turkey with whom the UAE's relations had been rather tense. The rift in
the Gulf region and controversies between the regional actors play in hand with the
Syrian government. In this context, Oman could play an important role in the rap-
prochement between Syria and the GCC countries. Given the colossal finances
necessary for the restoration of the war-torn country, the GCC countries are the
only real source of possible investments.

Oman believes that restoring stability in Syria requires maintaining a produc-
tive relationship with Damascus. The country has promised to participate in the
reconstruction of Syria when peace is restored in the country [15].

Thus, Oman has yet to play its role in the Syrian case. Its patience in Syria
seems to be justified, and Oman’s gamble has won [37]. Oman could position itself
as a facilitator between Syria and the West. In addition, Oman may become an im-
portant diplomatic actor in the process of reintegrating Damascus into the Arab
world and the international community [15].

Case 2 - the War in Yemen

Yemen, which is situated in the southwest of the Arabian Peninsula, has long
been renowned for its strategic location between Asia and Affrica, the Arabian Seca,
and the Red Sea. Rarely has the nation experienced times of peace, and it is not a
coincidence that Yemen's fragile stability vanished during the early months of the
Middle Eastern revolutions. The country was completely wrecked and divided be-
tween warring parties after ten vears of civil war and external interference, which
were also accompanied by the most horrific forms of humanitarian catastrophe.
Yemen is a neighboring country of Oman, unlike Syria and Qatar, and the conflict
there poses a number of challenges and contains multiple dangers. Moreover, that
factor explains the interest and active involvement of Muscat in peace brokering.

In 2011, protests broke out in Yemen, forcing President Ali Abdullah Saleh to
quit. followed by a transition of power with the support of Gulf states. Abd Rabbu
Mansour Hadi became the interim president. In the new phase of instability in the
country, Al Qaeda launched military operations and occupied part of the country.
In 2014, the group Ansar Allah, widely known as Houthis, an Iranian-backed
movement, captured the capital city, Sanaa, demanding to share power. The ad-
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wvance of the Houthis in 2015, and the support of Iran prompted the Saudi-led coali-
tion to launch a military operation.

In March 2015, the Saudi coalition launched airstrikes aimed at pushing back
the Houthis and restoring Hadi's government. The Saudi coalition received intelli-
gence support from the United States, the United Kingdom, and France [11]. In
August 2015, ground forces entered Aden, and drove the Houthis out, but were un-
able to force them to withdraw from Sanaa. The Houthis reached an agreement
with former President Saleh on the rule of the territories under their control, but in
2017 Saleh changed the camp. The Houthis killed Saleh and defeated his army. In
2018, Saleh's supporters and Saudi forces attacked Hodeida port on the Red Sea
coast. After several months of fighting, the parties reached a ceasefire agreement.
As of early 2022, the war is still going on, the Houthis have recently started to at-
tack targets in Saudi Arabia and the UAE, and Saudi forces have intensified air-
strikes on their positions [6].

The coalition led by Saudi Arabia included the UAE, Qatar, Kuwait, Bahrain,
Jordan, Egypt, Sudan, and Morocco. The only country of the Gulf Cooperation
Council that did not participate in the coalition was Oman. Muscat, faithful to its
foreign policy tactics, tried to provide a platform for dialogue between the conflict-
ing parties. Fear and a search for new opportunities are the main drivers of Oman’s
foreign policy in Yemen, Tveit argues. Oman fears that conflict in Yemen may
penetrate into the country, but on the other hand sees possibilities to transform
challenges into opportunities by projecting its own influence in Yemen [62]. In
April 2015, former Omani Foreign Minister Yusuf bin Alawi explained the posi-
tion of the country. “Oman is not part of that campaign for simple reasons — Oman
is a country of peace. We cannot work on peace efforts at the same time we would
be part of a military campaign. Those two things do not meet’” [13].

In the conflict in Yemen Oman is an essential mediator. It has hosted meetings
and negotiations between the warring parties, and the external actors as well,

On 24 April 2015, Oman unveiled a seven-point peace plan for Yemen, which
called for a Houthi withdrawal from all Yemeni cities, the restoration of Hadi’s
government, early elections involving the conversion of the Houthis into a political
party, and Yemen'’s accession to the GCC [60]. Saudi Arabia rejected Oman’s pro-
posals [9]. In May 2015, Oman hosted peace talks between the US diplomats and
Houthi representatives [16]. In 2016, the country organised a meeting between
former US Secretary of State John Kerry and the Houthi delegation headed by Mo-
hammad Abdul Salam where a ceasefire was agreed upon [61]. Muscat also organ-
ised low-level meetings between the Saudi-led Arab coalition and the Houthis, and
hosted a series of meetings between international and Western officials and the
Houthi delegation [56].

Oman believes it has a special diplomatic role to play in helping the warring
factions move toward peace. In 2019, bin Alawi bin Abdullah, stated: “We always
facilitate any attempt for parties to talk to each other ... or bring parties from Yem-
en to meet in Oman™ [7]. In March 2021, after Saudi Arabia offered the Houthis a
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cease-fire, the Omanis encouraged them to accept the proposal [5]. The Sultanate
of Oman has revealed that it is working jointly with Saudi Arabia to reach a com-
prehensive settlement of the Yemeni crisis [56].

Generally, Oman acts cautiously and patiently in Yemen to preserve its posi-
tion as a neutral arbiter. Nevertheless, it was blamed for allowing the Houthis to
use its territory and enhance the smuggling of weapons to Yemen. In its turn,
Oman is suspicious of the UAE’s involvement and intention in the south of Yemen,
where Abu Dhabi backs the Southern Transitional Council [9:6].

Oman applied its diplomatic abilities in the Yemeni crisis as well, using the
reputation it accrued during the negotiation of the Iran nuclear deal in 2015, In ad-
dition to declining to join the coalition led by Saudi Arabia, Oman expressed its
opposition to it by denouncing the military action and characterizing it as a sectari-
an effort to attack Iran. Oman urged the international community to strengthen the
diplomatic approach and emphasized that it was the right of the Yemeni people, not
outside parties, to resolve the situation conflict. Oman urged the GCC members to
refrain from meddling in Yemeni affairs.

Case 3 - Qatar Diplomatic Crisis

Qatar, a tiny peninsula state in the Gulf with ambitious goals and projects, has
occasionally been irritating other Arab nations for its excessive independence in
foreign policy as Doha's own agenda and initiatives may conflict with those of
Saudi Arabia and the United Arab Emirates. It unavoidably entailed the severance
of ties between those countries. Qatar’s support of the Muslim Brotherhood in
Egypt led to a diplomatic crisis in 2014: Saudi Arabia, the UAE, and Bahrain re-
called their ambassadors from Doha. The trio accused Qatar of not following the
November 2013 commitment not to sponsor someone posing a danger to GCC
states' security and stability [41]. After Qatar demonstrated a readiness to accede to
the demands of its neighbors, the ambassadors were reinstated in November 2014.
This minor crisis served as a precursor to the larger one, which began in 2017,

In the summer of 2017, four Arab states - Saudi Arabia, the United Arab
Emirates, Bahrain, and Egypt - announced the severance of their relations with Qa-
tar, accusing it of supporting terrorism. In addition to it, these countries-imposed
land, water, and air blockades on Qatar. These countrics presented 13 demands to
Doha, including the weakening of ties with Iran, the closure of the Turkish military
base in the country, the cessation of interference in the affairs of other countries,
among others [3]. Two other regional powers, Turkey and Iran, expressed support
for Qatar in the conflict [51]. Doha refused to comply with the demands [10]. Its
financial capabilities allowed it to mitigate the economic consequences of the
blockade, and reorient its trade to other countries. Diplomatic relations between the
four countries and Qatar were restored in early 2022 [52].

In both cases, Oman and Kuwait did not unite their efforts with the Saudi-led
camp and even benefited economically from the crisis. Kuwait, which played a
primary role in managing and resolving the 2014 dispute, again offered its services
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to bring the sides around the negotiating table [64]. The ending of the crisis and
restoration of the unity of the GCC was in line with its national security strategy
[24:80]. Oman’s involvement in mediation was marginal, entrusting Kuwait to take
on that role [27]. Nevertheless, Kuwait's primacy in the process did not mean that
Oman distanced itself: it made efforts to mediate in the frames of the Gulf Cooper-
ation Council [66].

In January 2021, when the parties announced the resolution of the dispute, the
UN Secretary-General expressed his gratitude to the late Emir of Kuwait and late
Sultan of Oman, “who worked tirelessly towards resolving the Gulf rift” [63].

Initially, Doha hoped that Muscat would mediate the dispute, and Oman first
agreed. However, realizing that it cannot play the role of principal mediator, Oman
returned to its typical strategy of quiet diplomacy [8]. Kuwaiti and Oman’s position
was not a surprise at all considering certain factors. Oman does not consider that it
shares the same threats with Saudi Arabia and the UAE, first, with regard to Iran.
Kuwait and Oman see the best service for their interests by balancing relations be-
tween Saudi Arabia and Iran [16].

Muscat aided Doha to circumvent the blockade and benefited financially from
strengthened business ties between the two countries [46]. Throughout the crisis,
Oman remained politically neutral but economically strengthened its cooperation
with Qatar. Oman opened its sea access and airports for Qatari companies and ex-
pressed opposition to attempts to exclude Qatar from the regional cooperation
framework [67: 635].

In January 2018, Qatar signed a memorandum of understanding with Oman on
the development of bilateral investment and trade. The agreement covered a wide
range of cooperation sectors including the production and export of food products
from the sultanate to Qatar [19]. Construction materials, consumer goods, and food
products from Oman replaced those of Saudi Arabia. Additionally, Oman served as
a transshipment point for Qatari ships that were forbidden from entering the air-
space and waterways of Saudi Arabia and the United Arab Emirates [27].

A few days after the rift began, Qatar started transporting goods via Oman to
bypass the Gulf countries that had blocked the sea routes to Doha. Typically, cargo
for Qatar is loaded onto smaller boats and sent to Doha after stopping at the mas-
sive deep-water Jebel Ali port in Dubai or the capital of the UAE, Abu Dhabi. [28]
Qatar has launched two new shipping lines between Hamad Port and Sohar and
Salalah ports in Oman [26].

The Sultanate deepened its economic ties with Qatar, where the mutual trade
between the two countries reached $702 million, a 2000% rise during the first three
months of the crisis, between June and September 2017. Moreover, Oman's non-oil
exports to Qatar increased by 144% during the first nine months of the year 2017.
Furthermore, by December 2017, the Sultanate of Oman had become the foremost
destination for Qatari non-oil exports, receiving about 35% of Qatari's total exports
[67]. Apart from it, Oman received $1billion in direct financial support from Qatar
to support its economy worsened by COVID-19 and lower oil prices [32]. Oman

143



UNDERSTANDING OMAN’S POLICY TOWARD REGIONAL CONFLICTS

and Qatar also signed agreements on military cooperation, taxation, tourism, ports,
labour and investment [58].

Oman does not share the worries of Saudi Arabia and the UAE over security
matters and does not believe that Doha has broken the GCC agreement. Oman de-
clined to play a significant mediating role. Instead, Muscat did not hesitate to bene-
fit of the crisis. In this instance, collaboration between Qatar and Oman was advan-
tageous to both parties since Muscat helped Doha overcome the blockade and Doha
gave Muscat more funds and more trade prospects. The Omani position in this is-
sue was more pro-Qatari than neutral. Nevertheless, Muscat has contribution in
bridging its GCC allies and partners. Instead, Muscat did not hesitate to benefit of
the crisis. In this instance, collaboration between Qatar and Oman was advanta-
geous to both parties since Muscat helped Doha overcome the blockade and Doha
gave Muscat more funds and more trade prospects. The Omani position in this is-
sue was more pro-Qatari than neutral. Nevertheless, Muscat has had its contribu-
tion in bridging its GCC allies and partners. Instead, Muscat did not hesitate to
benefit from the crisis. In this instance, the collaboration between Qatar and Oman
was advantageous to both parties since Muscat helped Doha surpass the blockade
and Doha provided Muscat with more funds and more trade prospects. The Omani
position in this issue was more pro-Qatari than neutral. Nevertheless, Muscat has
had its contribution in bridging its GCC allies and partners.

Conclusion

This article discusses Oman's stance on three cases of regional conflicts that
ensued as a result of well-known developments in the region. In this turbulent time,
the stronger regional powers compete with one another in an effort to improve their
positions, while the weaker ones strive to preserve their sovereignty.

In the scholarly literature, it is generally agreed that Oman's foreign policy is
more pragmatic and less dogmatic. The country manoeuvres between regional
hegemons, Saudi Arabia and Iran, to ensure the best possible outcome for itself. In
this struggle, Oman’s most valuable card is neutrality, and the key tool for neutrali-
ty is mediation. Oman's mediation is acknowledged and valued by other regional
states as well as the United States due to its numerous successful cases. In addition,
it is crucial to remember that the Omani mediation is founded on its soft abilities
rather than its physical force.

Oman's security layers, including its GCC membership, balancing between
Iran and Saudi Arabia, its use of mediation as a tool for foreign policy, the security
support the US provides, and the increase in military spending are insufficient to
totally ensure its security and stability and eliminate risks. Oman has a small popu-
lation; the state depends heavily on the trade of hydrocarbons and is therefore sub-
ject to the volatile prices on the global market, and hence social issues can also de-
stabilize the country's internal order. Unlike the UAE and Qatar, the Omani gov-
ernment, with its limited resources, is unable to fund expensive, ambitious foreign
policy efforts as a method of keeping challenges away from its frontiers.
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The following chart shows the positions Iran, Saudi Arabia, and Oman toward
the conflicts discussed in this article.

Saudi Arabia Iran Oman
The Assistance to the oppo- | Support to Assad's re- | Refusal of joining the demand
Syrian | sition, isolation of Ba- | gime, including military | of Assad’s government over-
war shar  Assad, advocacy throw, recognition of its legit-
for the change of the imaey
regime
The war | Direct military confron- | Direct military support | Mediation efforts, condemna-
in Yem- | tation  against  the | to the Houthis tion of the military operation
en Houthis backed by Iran by Saudi led coalition
Qatari Boycott, isolation and | Political and logistic | Assisting Qatar fo overcome
crisis blockade assistance to Qatar isolation, strengthening of
trade relations

In each of the three examples shown in the table, Oman's attitude is more in
opposition to Saudi Arabia's and more in line with Iran's. In all the three situations,
Oman's position tends to favour maintaining the status quo rather than encouraging
the developments taking place in those states. Geographically, Syria is far away
from Oman, and it is not a significant trading partner. Thus, Oman was practically
equally far away from the opposing sides in the Syrian war. Yemen is not only a
neighboring nation, but it is also the scene of Saudi Arabia's military conflict with
an Iranian-backed group. For Oman, it has resulted in more difficulties. To main-
tain relations with all parties engaged in war in Yemen, Muscat has made it explicit
that it was distancing itself from the military campaign. Despite not being Oman's
neighbor, Qatar is a significant partner and GCC member. The diplomatic rift cre-
ated two camps, one of which was isolating and applying pressure, while the other
was assisting in relieving the pressure. Oman has chosen the second option.

Oman's decisions can be explained by the caution that any significant change
carries risks to its security and stability. The potential challenges might easily un-
dermine internal stability or foster an unfavorable environment for the nation. Nev-
ertheless, I do not insist that Oman is in the pro-Iranian camp. Oman has carefully
adhered to its foreign policy stance, refusing to isolate or boycott nations and at
least maintaining formal connections with all of them.

In any conflict, the opposing sides eventually sit around the negotiation table.
Oman should uphold its reputation as a reliable mediator and gain the trust of both
parties. It might be necessary to not only maintain strict neutrality, but also to take
specific steps, such as assisting Qatar in breaking the blockade or the Houthis in
certain circumstances.
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ON THE LEXICAL EVIDENCE OF THE CONCEPT OF "LEADER"
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Abstract

In New Persian (hereafter NP) there are more than two dozen Arabic borrowings, attested
in different dictionaries and partly still using today for the concept of "leader” [8], while
most of the words for the same concept in Middle Persian (hereafter MP) are of Iranian
origin. The present article introduces and examines the lexemes attested in Middle Persian
and Arabic with the meaning "leader, leader, commander”. The choice of the Middle Per-
sian language is due to the task of showing the features of the public perception of the con-
cept "leader” and its expressions at the linguistic extent in Sassanid Iran, still free from
strong Arab influence. On the other hand, the choice of Arabic is due to the fact that it
shows the enormous influence that the Arab world had already in the post-Sassanid period
on the Iranians' perception of the concept of "leader”, and, consequently, the Arabic lan-
guage itself, in the level of linguistic thought, in the face of Arabic borrowings to denote
the concept of "leader” in NP. The Arabic loanwords in NP, used for the concept of "lead-
er", are presented in the authors' previous paper [8], because of which the present examina-
tion is limited in the presentation of the denotants of the concept of "leader” only in Sasa-
nian Middle Persian and Arabic.

The lexical material of Middle Persian is extracted from the well-known dictionaries
of D. N. MacKenzie [18], H. S. Nyberg [21], and D. Durkin-Meisterenst [10], and Arabic
from the dictionaries of X. Baranov [3] and E. W. Lane [17]. In addition, Arabic loans in
NP are written out from the dictionaries of *Amid [1], Mo’in [19], Dehxoda [9], Steingass
[24], Rubinéik [22] etc.

Four lexemes of Iranian origin, ie. parwinag, pesar, pésobay and sildr, attested in
Middle Persian with the meaning of "leader" were subjected to etymological examination.
Simultaneously, 26 Arabic words in the same meaning, the majority of which were also
borrowed in Persian, are presented.

Keywords: Sasanid Iran, Middle Persian, post-Sasanian Iran, Arabic, leader, parwanag,
pésar, pesabay, silar, etymology, etymon, semantic development, Arabic loans

The denotants of the concept of “leader” in Middle Persian

There are approximately thirty lexeme for the concept of feader in Modern
Persian, among which, in addition to the original Iranian words, there are at least
two dozen loanwords from Arabic and Turkish [8], while, the words in Middle

" The article was submitted on October 26, 2022. The article was reviewed on November 1, 2022.
This work was supported by the RA Science Commiittee and Russian Foundation for Basic Research
(RF) in the frames of the joint research project SCS 20RF-189 and RFBR 20-59-05006 accordingly.
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Persian for the same concept are incomparably less (parwanag, pesar, pesobay and
salar), but only of Iranian origin without any exception. There are still 4 words for
the concept of leader in the Middle Persian texts of the Sasanid period’, which are:

Parwianag “leader, guide” [18: 65] which in Classical Persian is referred to as
parvana(k) with the same meaning [9, s.v. “parvanak™], which passed from Persian
into Arabic as furdanag, literally meaning ‘leader, guide, avanguard” [23:71]. The
phonetical form of Middle Persian word is identical with a zoonym parvanak ‘car-
acal’ [28, s.v. “parvanak™]” or its variant farana(k) known in the Modern Persian
also as sighgis” with the meaning of ‘caracal™, ‘desert lynx’ or “Persian lynx™.
The interpretation given by Xalaf Tabrizi [28, s.v. “siahgi§”], Anand R3j [2, s.v.
“stahgiid’] and other lexicographers of this appellation is the following: *In Persian
parvanak also means siahgis. The siahgis is renowned as Sater-e sir [the
herald/forerunner of the lion] because it goes ahead of the lion and cries in order
to warn the other animals of the lion’s coming’ [14: 245-248]. Husang A‘lam, con-
sidering a bayt by Kaqani Servani’, calls this interpretation of Anand Raj wrong
[14: 245-248]

It is interesting that according to Zakariya Qazvini (13" century), the Iranians
were able to catch caracal, especially when it was young, to use it later in hunting,
because it hunted cranes and crows by springing 5 to 6 feet into the air after them,
when they rise from the ground [14: 246

It could be possible that the semantic development of the word, when the
name of the animal, maybe as a result of transposition or adjectival nominalization
(cf. eg. Tat. marna “woman” (< Pers. madin “a female in general”, narna
“man”(< Pers. nar “male, masculing”™) has acquired the meaning of leader, is
connected with its hunting function, due to the fact that it has always been ahead of
the hunting group. Anyhow, the weak point for this interpretation is that parwanag
by meaning ‘caracal® is never mentioned in Middle Persian’, instead it appears in

' MP xwaddy “lord” (18, 95), bay “god, lord” (18, 17), dehibed “ruler, lord of land” (18, 23) and §ah
“king” (< Old Persian x¢dyafliya-) and pataxsah “king” (< Old Iranian ‘pati-x$Iyafiva- [12]) have
not been discussed in the present paper. The etymological connection of last one with Armenian
bddeasx (about main function of the Armenian hdeasxes see A. Hakobyan A. [10/1]) has been serious-
ly put into doubt by G. Kapantsian [14/1]

# Written in India by Xalaf Tabrizi in 1651. In this article, we used the 1997 version republished in
Tehran.

* In Persian, siahgiis, lit. “black-eared,” so called because the back of its long, tufted, black-tipped ears
is distinctively black

“The name caracal itself comes-ultimately-from Turkish gara-gifag/kara-kiiak, lit. *black-sar(ed),’
as a calque of the Persian name [14:245].

* The caracal, which ranges from Affica to central and southwestern Asia, occurs widely in Persia: It
has been reported from Xizistan, Fars, Kerman, the Kavir region, Baluéistan, Xorasan, Sahrud, and
Tehran area [14]

© Sire, thou art a lion and I am thy parvina; the parvina is better offunder the lion’s protection [14].

T MP parvanak "butterfly”, mentioned by Hom, is & homonym, derived from Old Iranian *par- "to
fly" (11, 675-676)

153



ON THE LEXICAL EVIDENCE OF THE CONCEPT OF "LEADER"
IN MIDDLE PERSIAN AND ARABIC LANGUAGES

Middle Persian texts only with the meaning of leader. As a zoonym, it begins to
appear in Classical Persian texts, which may lead one to think that the original
meaning of the word was leader and in the case of zoonym it is the secondary
semantical development. The word parwanag (prw'ngl with the only meaning
leader is attested also in Parthian and Turfan MP and is borrowed from Iranian
languages to Arabic and Aramaic [11: 674-675]. Therefore, Nyberg's [21: 152]
etymology seems to be correct, according to which the first component of this
lexeme could be *parw, meaning ‘in front of, before’ (cf. Prth. prw n [parwan] ‘in
front of, before, forward” [10: 280].

In Middle Persian there is only one word derived from the root parwanag, i.e.
parwanagih, which means “leadership’ [18: 65]).

Peiar and pesobay

In the Middle Persian texts p&§iir means’leader, guide’ [18: 68], the first com-
ponent of which is Middle Persian pés ‘before, ahead, in front of”. The lexeme is
derived from Old Persian paifiva ‘before, ahead’ [5: 136]. The second component -
ar is a common agentive suffix in Middle Persian, which, being attached to the past
stem of verbs, forms a agent nouns e.g. dadar ‘creator’, fréfiar ‘deceiver’, guftar
‘speaker’, hamméoxtar ‘learner’, kastar ‘destroyer’, madar ‘comer” etc. But, given
that there is no example of amalgamation of ar to nouns or adjectives in Middle
Persian, another solution must be sought here: p&sar might have descended from
*pésyar, with the -y- has been reduced due to the existing of another word in the
same phonetic form (a homonym) in Middle Persian - pésyar (< Av. pairi-fra-
haraz “to cjaculate sperm’ [21: 161]), which means ‘urine’ [18: 68]. The second
component yar (< MP aydr ‘friend’) is also found in other compound words, such
as Sahryar ‘lord, ruler” [18: 79], dastvar “helper’ [18: 25] ete.

The same lexeme, i.e. pés ‘before, in front of” is attested alse in other com-
pound word pésGbay [pyi('hwp'd] ‘leader, vanguard™ [18:68], the second compo-
nent of which can be related with pagy)’, meaning “foot’ [11: 778]. According to
Hom the vowel o in the middle of word is an anaptyxis between two components
and does not have an etymological value [12: 34].

From the point of view of origin and semantic changes this word can be
compared with the Old French paonier “foot-soldier” (> pionner in Modern French
and English) and the Arabic gddem ‘vanguard, forchand® (cf. gadam ‘step).
Moreover, a new phonetical development of the latter is used in the sense of Jeader
also in Modern Persian [19, s.v. ‘pi¥va’].

Pesobay has been changed to péiva in Classical Persian and means ‘leader,
ruler” [28, s.v. ‘p&va’]. Pisva with the same meaning has usage in Modern Persian

[22, s.v. ‘pidva’].

?Cf. also MP pasobayih ‘leadership® [18, 68].
® In the initial position, the shift of MP b- to p- in NP is a common phenomenon, ¢f. MP bizesk and
NP pezesk (18, 18), MP bazisn and NP pozis (11, 743-744)
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The issue of the using of this word in Middle Persian texts is of high interest.
The title pesobay-i dén ‘leader of Religion” is mentioned in them, attested i the
Abbasid period as hudéndn pésébay'® or wehdénan pésohay, ‘leader of the faithful
[Zoroastrians]® or lit. ‘leader of those of the Good Religion™"". Mahnaz Moazami
by affirming the thesis of M. Boyce [4: 147-149], finds that hudenan pésobay is an
epithet, possibly in correspondence to the Muslim title amir al-mo'menin, ‘com-
mander of the faithful” [20: 361].

Salar ‘leader, master” through the regular shift of consonant compound *rd-
to sonant -/- is derived from Old Iranian *sara-dara- [13: 72], the first component
of which, ie. *sarq- means ‘head’ and second component, i.e. *ddra- is an agent
noun consisting of the present stem of the possessive verb dar (daraya-) ‘have,
hold’ (cf. Old Persian dar ‘hold, dwell” [15: 189]) by the suffix 4. In contrast to
the word pésébay, which has more of the meaning of only religious leader, the
Middle Persian salar and Parthian sardar [10: 305] both have the meaning of
‘chief, head” of any professional group'>. Anyway, the examination of the semantic
fields of salar and other compound words derived from it in Middle, Classical and
Modern Persian, e.g. salar ‘commander, commandant, ruler’ [9, s.v. ‘salar’],
gundsalar ‘colonel, senior military officer rank used in Sasanid army’ [27: 85-86],
sepahsalar ‘military commander, commander-in-chief” [9, s.v. ‘sepahsalar’] makes
it plausible that this lexeme, in time, gradually acquired the meaning of only a mili-
tary commander.

Middle Persian safarih “leadership” is originates from s&/ar with adding suffix
-ih, which forms abstract nouns in Middle Persian.

The denotants of the concept of “leader” in Arabic

In this section are briefly presented the basic denotants of the concept of
“leader ™ in Arabic language. This is strictly a compilation section which exists for
comparative purposes and does not pretend to be complete. It does not include
words of Altaic and Iranian origin borrowed into Arabic. It also does not include
idiomatic expressions which are very numerous. The denotants will be looked upon
root by root in the Latin alphabet order. The main sources used while compiling the
list are Baranov’s [3] and Lane’s [17] dictionaries.

mm: Zimam ‘imam, worship leader at the mosque” “a person, or learned man,
whose example is followed, or who is imitated” [17, s.v. “?mm”], “any exemplar,

1% According to Ph. Kreyenbroeck, the title Judenin pésabay arose as a result of strong administrative
changes in Zoroastrian Curch of post-Sasanid Iran period, replacing the fitle of Sasanian high priest
mébedian mobed [16:160],

" Adurfarrobay 1 Farroxzadan (early 9% century) and Adurbad 1 Emedan (early 10" century), who
assembled portions of the Middle Persian Dénkard *Acts of the Religion’, both were known by the
title idenan pésobay [6).

2 CF artétaran silar ‘chief of the warriors” as a high-ranking title in Sasanian army [25: 662], nur-
wisdn saldr ‘head of soothsayers’ [7, 43), axtarmaran salar *head of astronomers’ [26: 123-124), dén
sardar ‘highpriest” [10: 305].
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or object of imitation to a people, or company of men such as a head, chief, or
leader, or some other person’ [17, s.v.]. The term also may be referred to Muham-
mad himself: Zimam-(al-umma). Cf. Pamma “to pursuit, to come’.

tmr: Zamir, adj., ‘ruler, commander, monarch, aristocrat’, ¢f. Pamara ‘to
command’. Is referred to a military, but not necessarily military, leader. Later, the
term has become a formal title and is usually translated into in English as ‘prince’
(cf. NP amir “commander, ruler, prince” [1, s.v. “amir’]).

Chl: £Ghil, form I active participle, ‘chief, master, lord” (cf. NP ahl “lord, mas-
ter”, “worthy of ”[24, s.v. “ahl”]).

€lm: fallama ‘expert, connoisseur’; N.B.. the noun has ta marbiita
(fallamatun) but is of male gender; cf. falima “to know’ (cf. NP ‘alii/i)m “learned,
intelligent, wise, theoretic” [24, s.v. ““alim™]).

md: famid, adj., ‘chieftain, commander’, cf. {amada ‘to support, to hold’.

btrq/btrk: 1. batrag/batrak “patriarch’ (from Greek mazpidpync), ‘a leader of
the Christians or the chief of the Magians’ [17, s.v.]. 2. bitrig ‘patriarch’ from Latin
patricius (cf. pater “father’) [17, s.v. “btrq”], historically a leader of an army.

hdy: hadin (or, without tanwin, hddi), form I active participle, ‘guide, leader,
conductor, director’, cf. hada ‘to lead’.

hkm: hakim, adj., ‘sage, wise man’, ¢f. hakama ‘to rule’ and hakuma ‘to be
wise” (cf. NP haki(/eJm “commander, ruler, governor™ [1, s.v. “haki(/e)m™]).

kbs: akbus/akbas ‘the chief, or lord, of a people, or company of men” [17, s.v.
“kbs™.

mlk: malik ‘king, lord’, cf. malaka “to rule, to manage’ (cf. NP mali(/e)k
“possessor, occupier, lord, master, proprietor, ruler, king” [24, s.v. “malik™]).

nqb: ragib, adj.. ‘big man, supervisor. chieftain, tribe leader’, cf. nagaba “to
dig, to undermine, to sap’ (cf. NP nagrb “chief, leader, an intelligent person™ [24,
$.v. “nagib™]).

qdm: mutagaddim, form V active participle, ‘leader’, cf. gadam “foot” (cf. NP
gadi(/e)m “a comer, a man’s head, the fore-part of a camel’s saddle, a camel’s front
teat” [24, s.v. “qadim™]).

qtb: quth “leader, magnate, pole, pivot’ (cf. NP quf/o)tb “an axis, a pivot, a
prince, lord, chief, a general, commander™ [24, s.v. “qutb™]).

qwd: ga?id, form I active participle, ‘leader, chief’, cf. gada ‘to lead, to guide,
to steer’

rs: rasZis, adj., ‘leader, chief, master, commander’, cf. ra’s ‘head” (cf. NP
ra'is ‘head, superior, boss, chairman, chief” [1, s.v. “Ta’®™]).

rid: mursid, form IV active participle, ‘teacher, mentor, superior, spiritual
guide’, cf. Parsada ‘to show the right way’ (cf. NP mursid/morsed ‘teacher, men-
tor, superior, spiritual guide’ [1, s.v. “mur§id”]).

syd: sayyvid ‘master, head’; safid, form [ active participle, ‘master, head’; cf.
sada ‘to be in charge, to rule’.
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slt: sultan “sultan, lord’, cf. sulta ‘power” (cf. also NP sultan “ruler, monarch,
sovereign, a potentate, sway, emperor, king, absolute power, authority” [24, s.v.
“sultan’])

sdr: mutasaddir, form V active participle, ‘leader’, cf. sadr ‘chest” (cf. NP
sadr “chief, a high official” [24, s.v. “sadr™]).

Syx: Fayx ‘elder, cheikh’, cf. $axa “to get old” (cf. NP Seyx ‘tribal chief, chief-
tain, big boss, leader” [1; 22, s.v. “Seyx™).

3rf: Sarif, adj., ‘noble; descendant of the prophet Muhammad’, cf. $arufa ‘to
be noble’.

xdm: maxdiim, form I passive participle, ‘lord, governor, leader’, cf. xadama
‘to serve’ (cf. NP maxdiim ‘lord, governor, leader, a person whom serve’ [1, s.v.
maxdiim]).

xIf: xalifa ‘khalif, lord’, adj., N.B.: the noun has & marbita (xalffatun) but is
of male gender; cf. xalafa ‘to follow” (cf. NP xalif).

wly: walin (or, without tanwin, wali), form I active participle, ‘ruler”; histori-
cally, an administrative term throughout Arabic and Muslim world (cf. NP valf
“guardian, supervisor, ruler, friend” [22. s.v. *valT’).

z¥m: zafim morphologically, an adjective; ‘responsible, leader, master,
guide’, morphologically, and adjective, cf. zafama ‘to be responsible of”.

Summary

In summary, it should be noted that the Middle Persian lexical items of Iranian
origin to denote the concept of "leader”, mostly, show a clear semantic (etymon)
and etymological connection with the words meaning "forward", "front" and head",
while in Arabic and New Persian forms borrowed from Arabic there is a pure se-
mantic connection, in the main, with the words and concepts of "knowledge",
"wisdom" and "command".
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Upepynd Sniinpuils, Upgynd "huseffipny

Pwiwih pwnbp' Pwbwih pwebkp' Uwuwbjwl bpwb, dheht wwpulkiptit, htwn-
uwuwlywl bpwl, wpwpbpbt, wnweunpr, parwanag, pesar, peschay, salar, unni-
quipwunieiniu, puhdwuw, hiwunwiht qupgugnul, wpwpwywt thnfuwnenieniu-

ubip:

P wwppbpnyana unp wwpulbipbuh, npuobn «unwounprpy hwulwgnuewi

hwdwp YYuwyws, dwowdp wydd b gnpdwdwlw pwnbiph dbe k& phy 6U Ywag-
dnud wpwpwlwt thnfuwnnigniitipp, dhoht wwpultipbund Unyt hwuljwgni-
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pjwt hwdwp Yywpjwd pninp pwnbipt hpwbiwlw swadwt bb: <nndwdnul ubp-
uywgyt L ptitnt) B wit pwnbipp, npntip dhoht wwpulybpbund b wpwpbipt-
nud Jyupgwd b «wnwetinpn, nbuup, hpwdwlwnwps bpwlwymewdp: Uh-
oht wwnpulbpbup puwnpmgniup wwdwbwdnpdwsd b wnwgwnpwipny' gnyg
inwint dhtshujwdwlw b nbnlw wpwpwlwt ndbn wanbgnyenithg qbipd Uw-
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Ujnw Ynndhg nwuwlwt wpwebpbuh ptuopngpniop wwydwbwnplwd £ gnyg
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unud nibbigh) | wpwpwlwt wyfuwphp hpwbghtbph’ «wnwsunprs hwuljwgni-
Rjwl pulwdwt Ypw, b hbnliwpwn, bwl hupuht wpwpbpbup’ |Gqwdnwannni-
piwl dwlwprnwynu® b ntidu «wnwetinprys hwuljwgnipjw hwdwp unp wwpuls-
phund hwpnfwd wpwpwlwt thnfuwnmgmibubph: Lnp Wwpuybpbund sw-
nwotnpne hwuljwgnuypywl hwdwp Yhpwnwlwt wpwpwlwb thnfuwnnipniiutipp
ubipluywgyws bu hbnhuwlubph' upwb bwjunprws hnnjwénd, nph wwnbwnny
wju Wnyap uwhdwiwthwyyt) b ewnweunpny hwuljwgnuyawl tpwbwljwibpp
Uwuwtjwt dhght b nuuwlwl wpwpbpbunud bbiplwjwgdwdp:

Uhehtt wwpulybpbuh punwiht Unep pwndud £ . Uwppkughh [18], £ U.
Ujniptipgh [21] b . Ynpypt-Uwyuptipbuuph [10], huy wpwpbnbuhup’ Pwupwn-
yh [3] b E Lbup [17) punwpwiiotiphg: Upwptipb punbiph btivne: hwidbdunne-
Rjwl 0o npwd wwpuhuwlywl dinfuwnnigniiubipp pundws G Hhiunnuh [9],
Udhnh [1], Unhtuh [19], Spwjuquuuh [24] L Mnphushlyh [22] pwnwpwitibphg:

Lnnjwdnd ptunypwt £ Bupwplyt) dheht wwpulbpbunu «wnweunpns
hdwuwnny Yyuwydws 4 pwn (parwanag, pesar, pesobay U salar), npnup pninpp puhly
hpwtwlywu dwanud niubt: Uhwdwdwlwl, swnwetnpn» hwuljwgnieywt hwdwp
ubpywjwgyt| £ wpwpwlywi 26 pum‘ pwnywd pwnwpwbbphg, npnug dbdw-
twutnyaniup thnfuwndby b uwl wwpuybpbunwd, nwnh wpwpbpbl pwntipht
gmgwhbin Ubplwpwgywd bu bwb npwby’ wwpuybpbund ginfuwnw) bbpp:
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The International Conference "The Caucasus at the Crossroads of Internation-
al Trade and Cultural Exchange (from ancient times to the present)” was held at the
National Academy of Sciences of RA on September 5-6, 2022. It was organized by
the Institute of Oriental Studies of NAS RA and the Institute of History and Eth-
nology of Ivane Javakhishvili Tbilisi State University. The conference was attend-
ed by about forty researchers from research centers and universities in Armenia,
Georgia, Russia, Japan, the United States of America, Iran, and Poland. At the be-
ginning of the conference welcoming speeches were delivered by Academician-
Secretary of the Division of Armenian Studies and Social Sciences of NAS RA
Academician Yuri Suvaryan, Director of the Institute of the Oriental Studies of
NAS RA Robert Ghazaryan, and Director of the Institute of History and Ethnology
of Ivane Javakhishvili Tbilisi State University Giorgi Tcheishvili. In his opening
remarks, academician Yuri Suvaryan noted, "the Caucasus is an important cross-
road where the interests of many nations and states have been intersecting. I hope
this conference will be a key step for the continued development of Caucasian
studies. Under current geopolitical conditions new challenges and difficulties are
emerging, and this conference should also have a practical purpose, to work out a
strategy which will help to face the modern scientific and also geopolitical chal-
lenges coming up for the Caucasian peoples.

Director of the Institute of Oriental Studies of NAS RA Robert Ghazaryan
mentioned that strengthening Armenian-Georgian scientific ties is important for the
Institute. ""The Caucasus region and the Armenian Highland are ancient centers of
civilization. The civilization values and historical events formed here have
influenced the processes of the entire region. Furthermore, important developments
also took place in the region, and the Caucasus became a real crossroads of
civilizations for indigenous and neighboring peoples”, said Robert Ghazaryan.

"We are honored to be here. This is an important partnership and a priority for
our institute. I am hopeful that the conference will be a great success and will
inspire us to organize similar conferences in the future or initiate joint
publications," said the director of Ivane Javakhishvili Institute of History and
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Ethnology Georgi Tcheishvili. He read the welcoming remarks by Jaba Samushia,
the general director of the Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia
as well. "This conference demonstrates the scientific dialogue that exists between
Armenia and Georgia and is a connection of our two countries' bilateral scientific
relations. I suppose that such a scientific conference will also take place in Georgia
where we will proceed with our work.”

The conference consisted of six sessions. The plenary session discussed inter-
esting topics such as the correlation between the political geography and political
concepts in the 12th century Georgian kingdom (Giorgi Tcheishvili, Thilisi State
University’s Institute of History and Ethnology, Georgia), the reconstruction of the
numismatic history of the Georgian kingdom throughout the 12™ century (Alexan-
der Akopyan, Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences),
the Armenian Commercial Networks under the Safavid Empire (Tomoko Mori-
kawa, Tokyo University), the hierarchical system of the Armenian Church after the
Seljuk campaigns (Azat Bozoyan, Institute of Oriental Studies of NAS RA), some
issues on the life of Saint Hripsime and her Companions according to Georgian
Narrative Sources (Mariam Chkhartishvili, Tbilisi State University), and the Ar-
menian Martyrologies and social and economic relations between Christians-
Muslims in Late Medieval Lake Van (Ani Shahinian, Oxford University).

During the next five sessions of the conference, participants discussed topics
concerning Armenian merchants in the local administration of the Caucasian region
incorporated in the Safavid state of Iran, Armenian Commercial Networks under
the Safavid Empire, the interpretation of some largely unexplored taxes and duties
in the economic history of Armenia in the high middle ages, the foreign policy of
the Ottoman Empire in The Caucasus, the cultural activities of the King Vakhtang
VI in terms of the political situation in the Caucasus in the first quarter of the 17th
century, Azerbaijan’s policy of exporting the Artsakh/Karabakh issue to the Arab
Islamic world, as well as the peculiarities of Azerbaijan's propaganda in MENA
region, the current Sunni-Shia interactions in Georgia, and other highly interesting
scientific issues. The international conference was an important step for deepening
Armenian-Georgian scientific ties, as well as symbolizing the importance of Cau-
casian studies. The conference was widely covered by the local press’.

The proceedings of the conference are published®, and in the future it is
planned to publish articles by the participants of the conference in the publication
of conference articles.

The conference was financially supported by the Science Committee of the
Ministry of Education, Science, Culture and Sports of the Republic of Armenia.

! https://www.lragir.am/2022/09/05/736767/; hitps://www aravot.am/2022/09/05/1289051/;
https://ankakh.com/hy/article/ 106022

? Proceedings of the Interational Scientific Conference “The Caucasus On The Crossroads Of Inter-
national Trade And Cultural Exchanges™, Yerevan, publishing “Copy print”, 2022, ISSN 2953-7851,
96 pages. https://arar sci anvdlibra/publication/353011
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Unbhljw Uppgnjwts

Pwiwih pwnbp® Uppwqquihtt ghnwdnnnd, “ndyuu, Ynyyuuwghunggmu,
Cwjwunwt, Ypwunwy, << UL Upubjwghunguu puunhunun, bywib Qw-
Ywhuhgyhthh wudwt féphhuph whnwlwy hwdwuwpwbh wywndngzjw b huw-
ghunipywl huunhunnin:

2022 p. ubwwbdpbph 5-6 << Shwnyamitubiph wqguiht wlwnbdhwnud
tbluwplbg «4nyuup dhowqaquihtt winlunph b oulnyawihl thnfuwnbismipniu-
ubiph fuwsgdbpriyutpnd” huwgnyt dundwbwlubphg dhusl unpwgnyl Jpowts @b-
Uwjny dhowqquiht ghnwdnnnyp:

Shunwdnnnuh pwgdwup nnenyth funupny hwnbu Elwt << GUU <wjwgh-
nnijwi b hwuwpwlwlhwu ghnneniiibph pwdwdniuph wlwnbdhynu-pun-
nninwp 3niph Unwjwipjwip, £< $UU Upbkbughwnpiwt huunpunnunh woptu
[Fnplipin. Mwquppwup, PJwub Qwdwuhgdhiph wiudw (Sphthuphp whnwlwi
hwdwuwpwth wwndnguu b huwghunniew huunhnnunh nbopbt Shnngh
Bkhydhht: Npgniutiny ghunwdnnnuph dwutiwbhgubipht' €€ FUU <CIP wlwnb-
dhynu-pwnunuqun, wlywnbdhynu 3niph Unwwpjwit wuwg, - «4nyluup fulg-
dbpniy £, npunbin juwsyby W uwsdnud B pwqiwphy Bplypubph gwhbp: Lhwhnyu
b, np wju ghuwdnnnyt fwlwtb ubipnpaud Gedibuw Yodywuwghunpuwl quin-
qugiwl gnpdnui: Liipjwjhu wyluwphwpwnwpwywt ppwyhGwynd wnwgwunu
Gu unp pwpniegniiibp, L ghwwdnnndp wbnp £ niubuw bwl gnpduwlwi
Lyjwnwly’ dpwlbnt wjuwhuh nwqdwwpnyagni, npp huwpwynpnuyajnit Yuinkn-
8h hwdwwnbin ghdwlutine wnlw Yuwd vwwudnn wofuwphwpuwnupwlwl dwp-
inwhpuwiapubphts: <€ GUU UpliGwghunysjwt hunhunnwnh wiopbu Mnpbpn
wqupyuip kg, np hunhnnunh hwdwp bwlwt Bywuwlnent nh hwj-g-
pugwljwl ghnwlwi Yuwbph wdpwwtnnuip:

PYwut Qudwfuppdhihh wudwt  (Ephfhuph whnwlwt  hwdwuwpwih
wwindnyzjwl b hbwghunyzw huunhwnunh inuopkt Shnpgh BEhodhihu hp &-
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inyenut uokg, np uw Juplinp hwdwgnpdwlgnyagnit W wnwebwhbpenpnu £
biplynt puuinhinnuntibiph hwidwn, b np bw hwhnyu £, np ghnwdnnndp Yngbigush
htnwguynud bu tdwt ghnwlwt dhengunnudubip Yugdwlbputym b hwdwintin
nwwgpnipgniutibip bwhuwabnubine hwdwp:

Uhowaquiht ghinwdnnnuht dwutiwbgnd Eht snpu inwutjwlhg wybh hb-
nwqgnunnubip <wjwunwuh, Ypwuinwth, Swwynuhwih, Mnwwunwbh Ywatne-
pjwt, Udbphywih Uhwgyu| Lwhwugubph, Lehwuwnwuh, bpwh ghuwlw
ljunpnuubphg:

Pwgdwt ki nngnyuh funuptipht hwenpnwd ghnwdnnnup (hwgnuwiwn uhu-
nnd piwnlbght hbwnwppphp pbdwubp’ X nwph Jpugulwl pwgudnpni-
Ryl pwnwpwlwt wotuwphwapnyzjw b punupwlwt hwjbguwluwpgbph hw-
pwpbpwlgnipiwl, ynwgwlwi npudwghnnipiwt ywndnigjwu X1 nwph yepgh
wwiindwihnh Jopwlwigdw, Ubdpwu hpwund hwjjwlwl wolnpught guu-
ghiph b ubenilywt wpowywuptpht hwenpnwd gpewunud Lwjng blknbgnt tyh-
puiytnwlwt hwdwlwngh bpwpbpug:

Chnwagw hhug Upunbph pupwgpnud pitiwplyybghtt wpnhwlw b ngwg-
pwy YndYwuwghnwlwl wjtuhuh pbdwubp, huswhuhp Bu XVIE nwph wewpht
pwnnpnnud dwhipwug VI pwguynph dowlnyewiht gnpdntutinigniip’ Ynylyw-
unud whpnn pwnwpwlwt  hpwrwpdnyeniiubph wwdwtubpnwl, Unppbowth
pwnuwpwhwunimbp Upgwfuh (lwpwpwnh) hwpgp wpwpwlwt b hupwdwlwb
wpfuwphnud pupdpwawiuting Ubpawynp Upltpnd wnppbowbiwlwl pupng-
snwl wnwudtwhwwnynpitubph Jepwpbpwg, Ypwounwunad undhwlwt b
2hwywlwt thnfuwqnbignyaniitipp L owpg wyp hbnwppphn ehdwbkn:

Uhowagquiht ghunwdnnndp Guqdwlbpus) Ep << SUU Uplbughunniggub
htuunpwinunh gwuptipny b hyjwub Quywfuhayhiph wudwu rephihuph wbnwlwi
hwdwuwpwth wwudnipwt b huwghunnigwt huunhunonh hbon hwdwinbn
Uwhuwabnunipjudp:

Shunwdnnnyp Yugdwltipuyyt) bp << Yppriggut, ghungul, dwingph b
uwnpinh Uwhuwpwpnugiwl Shinngzjut Yndhnbh Shuwbuwlwi wewlgniezjudp:
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ARAM KOSYAN, "THE HITTITE KINGDOM (POLITICAL HISTORY)",
YEREVAN, 2022, COPY-PRINT PUBLISHING, MAPS, NOTES,
BIBLIOGRAPHY, INDEX. 252 P., DOI: 10.54503/978-9939-9012-5-1

Hasmik Hmayakyan

Aram Kosyan’s "The Hittite Kingdom (Political History)" presents the mili-
tary and political history of the Hittite Empire from the moment of its beginning
(18th-17th centuries BC) until its disintegration in the late 13" century BC. The
four chapters of this work presents a detailed study of the Hittite kings’ rule and
activities, various aspects of military and political history of that powerful state
according to the chronology and historical periodization accepted in science, based
on the study and analysis of the preserved written sources, materials given by
enormous bibliography of the field. Such a comprehensive study covering the his-
tory of the Hittite kingdom, incorporating the latest achievements of historical sci-
ence regarding the history of ancient Anatolia, was carried out and published in the
Armenian language for the first time.

The Hittite state which came into existence in the 18-17" centuries BC in Asia
Minor, was powerful enough to incorporate the entire peninsula of Asia Minor
within a single political unit, overcoming numerous challenges of foreign, internal
political and intra-dynastic character, which are explored in the given work. During
the 500 years of its military and political history, the Hittites developed diverse
relations with their immediate and distant neighbors, such as polities located in dif-
ferent parts of Asia Minor, Babylonia, Egypt, Mittani, Assyria: these aspects are
also thoroughly analyzed and presented in this study, revealing the important role
of the Hittite state in the Near Eastern politica-cultural space, at the same time be-
ing its inalienable part.

This work is valuable also in respect of exploration of a number of important
and problematic issues related to Armenian studies. The Hittite civilization’s im-
portance is significant for the study of the political units that existed in the 2" mil-
lennium BC in the western regions of the Armenian Highlands, a region neighbor-
ing Asia Minor. Since the 1920s, a number of researchers have put forward, among
other concepts, the "Hayasa hypothesis" of ethogenesis of the Armenian people
that circulates to this day and relates to Hayasa, a political unit located in the
neighborhood of the Hittite kingdom: it was considered a possible cradle of ethno-
genesis of the Armenians. It should be noted that such political units as Hayasa,
Azzi, ISuwa were the carriers of the influence of Hittite civilization. In general, as
the author mentions: "The Hittite cuneiform texts of the XV-XIII centuries BC are

169



ARAM KOSYAN , "THE HITTITE KINGDOM (POLITICAL HISTORY)", YEREVAN, 2022,
COPY-PRINT PUBLISHING, MAPS, NOTES, BIBLIOGRAPHY, INDEX. 252 P,,
DOI: 10.54503/978-9939-9012-5-1

the only written sources of the western Armenian Highlands history, which indeed
are mvaluable primary sources in this regard™.

The researcher’s merit is enormous in regard of a novice study, corrections
and own interpretations of those sources. Particularly the sub-chapters "Tudhalias
and Hayasa", "Mursili§ and Hayasa", "Sister Kingdoms of Tarhunta$$a and Isuwa"
are of particular interest, which describe these relationships on the basis of the Hit-
tite sources. The study contains the author's important concepts, new interpreta-
tions and valuable conclusions regarding the above issues.

The work is also significant in a sense of using by the author the data of all re-
cent special literature, a coverage of a wide range of Hittite-related issues as well
as a list of personal names, toponyms, subjects, and maps enclosed at the end of the
book.

The work of the distinguished scholar is a noteworthy contribution to the field
of Hittite studies in general, besides that it may serve as a remarkable impetus for
the development of Hittite studies in Armenia.

4/ Uhnunika3nkL UrUU £NU3ULER
«hBRULUL FUSUUNPARESNN (2ULTULUUUL MUSUNRESNNG)-
EM64UL, «2NPh MrhLS» rUSUruyie3nhl, 2022 @, 252 ER,
DOI: 10.54503/978-9939-9012-5-1, UbLUAMNMESUL UbMrUPEN3UL

Lwudhly Cdugwlywt

Muindwlwl ghwnygniutbph nlnnp, wypn$tunp Upwd Lnujwth «ubpw-
Ywt  pwgudnpnyenit (pwnwpwlwt  wwwindnygn)y - wofuwnnpwy  dbg
ubpluwjwgyws k ubpwlwt wyinngwt nugdwpwnupulwl wwwndngniup' hin
ulgptiwynpdwt wwhhg (£, w. XVIL-XVIE fr) dhiusle Jtipghuhu uipnhnudp J.p.w.
Xl nwph  dupgbipnud: Upfuwwnuaqute snpu gunifulitipnud hwbiquidwliwihg
YEpwny, pun fubpwlwt wbpnpepwt wwndnpjwt hnywpudwtdwt wnnwiny
ghinnipgwt dbp punniiduwd  dwdwbwlwapnpwt e fubpwlwi wppwtbph
quhwlwdw L Jupwd gnpdninyew, ubplwwguws £ win, hgnp nbpniggut
pwqiwpnjuwiinwl nwqiwpwnupwlwl wundnyegniip’ wwhywiywd gpuynp
wrpniputiph, dwutwghunwlwl wiiwdwdw) gpulwtnygui wdpwubph nwnd-
Uwuppnipwl b ybpdnipjwt hhdwt Ypw: ubpwlwt nbpnipjwt wwndne-
Rjwlt Ytpwpbippuy hugbiptit Ggyny tdwt hwdwwwpthwl, udw) plwqudwnehts
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Hasmik Hmayakyan

Ybpwpbipnn ghnwlwt npwgnyte tuibbph hwdnbpunnud unwnplwsd dw-
Yuyniu nwniuduwuhpnuggniu hpwlwuwgynud £ wnweht wbigwd:

®npp Uuhwjnd £.w. XVIXVIE nupbpnd dlwgnpdwé ubpulwt inb-
prgniup Ywpnnwghy £ dbly pwnwpwlwt dhwynph dbg Ubpwnb) nng ®npp
Uupw plipwynght’ hwnpwhwpbinyg pugiwphy wpuowpht pwnwpwlwt b bp-
pwnwpwlwb, husbu Uwb  LEpnpuwuwnpwlwt  futinhpubp, npnbp  wjunpbu
nuwpwidwd by wohuwinnuyewb dtg: Wu hp gninyayuit b nuwqdwpwnwpwljwi
wwiindnypjwl pning 500 wnwphubph pupwgpny  pwqdwptnge b pwqdwlh
wnbgniggniubibpn £ niubghy Jh pwpp whnngegnistbph htn, htswhuhp Bu Pwph-
intp, Bghwwnup, Uhunwuht, Qunpbunwtp, W wu hwpgbpp bu hwdwlnn-
dwhnpbu dhpnidyty b ubplwiwgyt) Bu unyt nunduwuhpniiut dbe' puguw-
hujntiny fubpwlwt wnbpmpwi mubigwd Ywplinpwgnjt ntipp Unwewynpuw-
uhwlwt  pwnwpwlppnipjwl  pewbwlubipnd, nph wupwdwbbih dwut Ep
waqunud Yapehtiu;

Ugfuwinniggniup wpdbpwnp b uwl hwjwghnnygjwip Jpwpbnnn dh ownp
lwplnp L fuunpwhwpnyg hwpgbph nwnutwuppnieqwt nkuwuynhg: ubpw-
Ywt pwnupwlpenyginiup uplnpwgnyt upwtwlynygnia nich @npp Uupugh
hwplwt <wjwlwy (Gnuwuwphh wpldowy opgwiibpnd Law. 11 hwqu-
pudjwynd grynipgntu niibgwd pwnwpwlwu dhwynpubinh wwwndnieut nwnw-
Lwuhpdwt hwdwn: - Shinngguit dbs nbinku: wugguw) nwph 20-wywubitiphg dh
gwnp nwnwiwuppnnubiph Ynndhg wnws £ pwadb) b wn wyuep, h phiu wy Jup-
wdutiph, pwpmitwlmd £ opgwbwnyt huyng wqquéwguiwl «Swjwuwlul
Yuplwdp, npp Yuupdws o ubpwlwt nbpnygut hwpbwbngejudp gutwd
Cwjwuw pwnwpwlwt dpwdnph hbw. wiy hwdwpdb) b hwng waqudwagdwy
huwpwynp pueppwblbphg deyp: <wpl & ugby, np <wywuw, Uggh, Punw
punupwlwu dhwynpubipp hpkug dpw Ypby Su fubpwlwl pwnwpwlppniyzwl
qauih wanbgnigmup: Uu wenwng hwply b wnwbduwgub) hbrhwlh Yupbnp
wju dhupp, np. s, XV-XI nuiptinh fubipwlul ubywghp wibpuntpp hwb-
nhuwbnd bu <ugyuiwt Linbwauwphh wplidnunph wwndngu dhwl gpuw-
Unp wnpynipubipp, npntip wuqUwhwintjh uligpuwnpynipbn Gus:

Ut £ ghinbwlwuh Jwunwlp twl wyn ulgpuwnpninbph unpndh nwnwd-
Uwuppnypjut, ogpnuitbph ne ulhwlwy  dEluwpwunenuitbph wonung:
Unwiduwwbiu hnwppppwlwi by «@mnfuwhwup b <wjwuwls, «Unipuhihup
L Cwjywuwby, «@wpfunionwuuwih b bunwwih pnyp pwgwynpnuygniutbpps
Lupwqnijuutipp, npatignud Jtpatigjwg wapmipubiph hbdw gpwe ubiplwjwgyué

171



ARAM KOSYAN , "THE HITTITE KINGDOM (POLITICAL HISTORY)", YEREVAN, 2022,
COPY-PRINT PUBLISHING, MAPS, NOTES, BIBLIOGRAPHY, INDEX. 252 P,,
DOI: 10.54503/978-9939-9012-5-1
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Ubipp ypnugiwg hwngtiph Jenwptpu):

Ugtuwwnniggniup Yuplnpymd b uwb hpwwwpwih dpw Bnws puqiugbgnt
dwubiwghnwlwy unpwgnyt gpulwtngwt Ghpwndwdp,  fubipwghunnguwl
puwqwywnh nwnwibwuhpnyegmitbph wi guilh, htuswbu bwb gpph Ybpgnu
wnljw wudbwuniutbph, whnuunubph e wodwbwgwilbph, pwpwnbqubph
winljwjnipjudp:

Hwunwlwawwn ghnbwlywih wu wzfuwnngeniip wplinp bkpnpaad £
fubpwghunnyeiwl puwgwdwnmd punhwupwbu, b bpwbwlwih fupwt Yupnn £
hwnhuww] <wjwunwunw jubpwghnniew qupquigdwi wenwiny:
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